
U N G A R I A
REVISTĂ SOOIALĂ-ŞŢIENTIFICĂ-LITERARA.

||jli;[;[|||li;i!!lllt!;i]!;|lli:i:^ ||(|||!!||1f|||||!|liii:ilil|li;il[M^

Apare } R e d a c to r :  f Abonament:

(afară de luliu, August) j  QHIG0RIU MOL.DOV'AN. Ţ 6’ f i ‘ (U ,
de done ori pe lună |  j  2 e de an J  jl. (1 f ) .)

................................. . ..

U N G U R I I ,  R O M Â N I I .

(Critica causei de naţionalitate.)

Ori care factor al vieţei comune 
maghiare, fie acela cât de neinsem- 
nat, se ocupă viu cu întrebarea 
(afacerea) românim ei din patrie. Cu 
grămada se însinuă proiecte referi
toare la resolvirea acestei întrebări. 
Reul e mare, doctorii mulţi. Mulţi 
fără de as pune mâna pre inima 
poporului român şi fără a-i asculta 
loviturile pulsului aceluia ;■ fără să-i 
fi interesat vreodată suferinţa, ne- 
casul şi gândul acestui popor, astăzi 
diagnosa o fac cu o siguritate ne- 
resturnabilă, şi se miră de miopia 
celor chemaţi că toate aceste ne- 
prevezîndu-le nu au pus pedecă erum- 
perii morbului.

Dar aceşti doctori numeroşi 
cunosc oare morbul ? Cunosc te
renul în care au încolţit sămânţa 
acestui năcas, căuşele cari au pro
dus aceasta încolţire, constituţiunea 
morbosului şi aceea înfluinţă care 
nutreşte continuu acest năcas în or
ganism ?

Punendu-mi mâna pre pulsul 
poporului român, deschizînd miste
rul© iriimei şi crerului aceluia do
resc, ca maghiarii să-ne cunoască 
aşa precum în faptă suntem, să nu

trăească şi mai departe în rătăcire. 
Apoi capul meditător judece mult 
e oare, sau puţin aceea ce se cu
prinde în proiecte; corespunzătoare 
’s spre vindecarea răului, nu este 
în acele ceva ce ar putea servi nu
mai spre potenţiarea, ear nici de 
cât spre vindecarea reului şi că oare 
nu ar fi de lipsă, ca maghiarul'să-şi 
visiteze şi pulsul propriu şi daca 
are ceva dificultate, să o vindece şi 
pre aceea ca aşa toţi sânatoşi şi 
întregi în organism să conlucrăm 
spre înflorirea statului nu unul con
tra altuia, ci umăr la umăr.

Afacerea pretinde sinceritatea 
supremă. Cu aceasta sinceritate sam 
dător causei, patriei, ale carii interese 
înaintea mea sunt sânte şi a carii fe
ricirea o preţuesc mai mult decât 
simpatiile trecătoare ale oamenilor. 
Am avut curajul de a sbiciui fără 
cruţare ameţelele politice române 
provocând ura alor mei în con
tra-mi — nu ’mpare rău. Acum voi 
arăta şi cealaltă parte a medaliei. 
Un prietin bun are obligăminte grele 
şi neplăcute. Acela nu-i amic ade
vărat, care no curteneşte mereu, ne 
adiă slăbiciunile şi erorile ni-le trece
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cu vederea. Publicul maghiar să me 
înţeleagă bine; dacă nu me va în
ţelege, me dau la o parte, fac loc 
altora; me voi bucura din adîncul 
inimii dacă opera lor vindecătoare 
va fi încununată de succes.

Opera vindecării ne cere cea 
mai mare precauţiune. Acela care va 
afla mijlocul corespunzător, va fi, 
vrednic de cea mai mare mulţămită 
a patriei; drept aceea consulii să 
fie cu mare băgare de samă după 
ce o mână stângace poate aduce 
cel mai mare periclu asupra patriei.

I  R O M A N I I .

Enunţiez : noi românii nici am 
iubit, nici îi iubim pre maghiari! 
Acesta e un adever atât de eclatant 
cât nice ’1 putem întoarce pre alt 
calapod, nice ’1 putem ascunde. Că 
oare în viitor o să-i iubim? atârnă 
dela aceea că oare maghiarii ave- 
vor lipsă de iubirea noastră; ţinti- 
vor întru a-o câştiga şi a-o ţinea cu 
statornicie ? Până acum nu au avut 
lipsă şi poate nice astăzi nu au; 
viitorul e în mâna lui Dzeu!
., • în  urechile noastre cuvîntul «un

gur» sună foarte şod. însemnarea 
acestuia e : sânge strein, nu-i legea 
ta, nu-ţi vrea binele; e aşa ceva 
din a cărui spirit nimic nu-i ertat 
a lua, cu care e păcat a-te amesteca. 
La auzul cuvîntului «ungur» româ
nul deja şi-a auzit necasul; la auzul 
aceluia îl sagetă prin inimă neca- 
surile suportate. în  aceasta vorbă 
este concentrată amărăciunea, chi
nul şi durerea multor seclii. Până 
la a. 1848 toate chinurile iobăgimei

lo-am scris »ungurului.» Suferinţa 
dura aproape o mie de an i; îş poato 
închipui ce catalog lung de sufe
rinţe, câte mai pot fi acolo însem
nate şi câte lacrămi au putut muia 
hârtia! Ce-am ştiut noi că iobăgimea 
nu-i invenţiune ungurească? orison- 
tul european noi nu ’1 vedem. Pre 
noi numai suferinţa noastră ne-a 
interesat, noi numai pre stăpânii 
nostrii îi vedeam din an în an, din 
seclu în seclu.

Un animal selbătăcit nici atunci 
nu se apropie cu iubire de acela 
care l’a selbătăcit, când îl imbie cu 
pâne. înzedar ne-a eliberat pre noi 
maghiarul la a. 1848. Nu credeam 
că înaintea noastră avem un popor 
nou, cu idei noaue, cu administra
ţie noauă, cu o lume noauă. Nu am 
crezat, cu toate că ceteam de pre 
drapelele ungureşti ideile: «libertăţii
— egalităţii —- fraternităţii.» că noi 
să fim în adever egali cu stăpînii 
noştri; să fim fraţi cu aceia cari 
eri alaltăeri ne mânau pre brazdă.

Nici maghiarul, nici nime alt
cineva nu ne poate ascrie ca gre- 
şală, deşi am greşit, că cu cultura 
ce am avut atunci, cu perspectiva 
politică care ni s’a deschis în vre
mea aceea, cu acea inteliginţă pu
ţină şi necultivată ce biata ni-a mai 
remas, în mijlocul atâtor înşelăciuni 
şi amăgiri, ne-am aliat cu contrariul 
maghiarilor. Acela, care în decurs 
de secuii a scurmat pămîntul ca io- 
bagiu, în primul moment a libertăţii 
nu cugetă, nu judecă. E nepriceput, 
flesibil, uşor de sedus, ca să-şi res- 
bune suferinţa de până acum asupra 
eliboratoriului seu — fie acela chiar, 
stăpânul seu.

N’avem ce ascunde. Iobăgimea
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nu a croat paradisuri 111 nico un
stat, pretutindeni a avut ca rosul- 
tat solbătăcirea moravurilor. Stă- 
pi'inul ora aplecat în tot locul spio 
braehiu, crudelităţi, îngâmfare ,şi. ti
ranic; îi era profacuta în sânge idea, 
că el o o fiinţă mai suporioră ear 
iobagiul e un instrument de caro se 
poate folosi după plac. Iobagiul de
veni un element plin de resbunare, 
stricăcios, necredincios şi infidel, 
care cu plăcere le ciunoa vitele dom
nului seu, cari păşteau pro camp, 
şi-i aprindea pădurea simplaminte 
din motivul că erau ale domnului 
seu. Au fost domni buni şi rëi. Un 
domn tiran precumpănia lucrul, alor 
50 domni buni, numai cât lucrul 
trëbue cliiar întors, prelângă un 
domn bun erau cinci zeci de tirani. 
Faţă cu aceste apoi legea destul de 
umană, după împrejurările de atunci, 
nu fu în stare a apăra pre iobagiu. 
Noi nu am căutat naţionalitatea dom
nului ; de oarece am avut noi domni 
de român, sas, neamţ, tëut, secui 
etc, şi totuş toate suferinţele le-am 
scris pre conta «ungurului« căci no
bilimea fu maghiară. Religiunea ne 
era numai suferită, bisericele colibe 
de lemn. preoţii iobagi ce scurmau 
pămîntul şi jucăriile domnilor. Acela 
care ori prin isteţime mai destinsă, 
ori prin alte mijloace avu noro
cirea a-se redica la ceva, îi era 
ruşine a fi rudenie cu un popor opin- 
cariu care fu slugă. — îl părăsi, se 
contopi. în clasa a cărei membrii se 
credeau fiinţe mai superioare.

Apoi dacă moravurile domni
lor, cari orau ţinuţi do atari fiinţo 
superioare, s’au corcit şi tîmpit în 
mijlocul traiului bun şi comod, cum 
am ii putut noi românca, sAnţi? Noi

liiinţii ordinarie şi neporfecto, cari 110 
îniimlţiam ca epurii. cum nc-am fi pu
tut nobilita sub jugul iobăgioi, cum
110-am fi putut curăţi în moravuri 
dacă domnii cu toată nobilimea lor 
se stricau, se însolbătaceauV Şi noi 
am avut sânge şi carne, am slăbit 
în moravuri, am devenit plini de 
resbunare avînd drept devisă: «ţ ine 
mi n t e» ;  ne plăcea a tindo arma 
asupra acelora cari ne-au fost stă
pâni ' şi nu ne-au tractat cu blân
deţe.

Cu paharul aşa plin pe amără
ciune, cu moravuri aşa stricate, ni- 
am tras noi samă cu ungurii la anul 
1848 fără de a cumpăni întrucâtva 
aceasta faptă a noastră. Spre acea
sta altcum nice am avut tîmp nice 
aplecare, dar nime nu ne rupă bâta 
asupra capului pentru aceasta. Re
cunoaştem, am făcut reu, dar pu
tem argumenta.

Oare cine ne va ştie spune că 
isvorul care isvoreşte în vîrful dea
lului în cătrău îş va lua drumul dacă 
nu-1 vom griji, şi unde se va opri? 
Noi în 1848 ne-am născut de nou, 
pagubă eternă, că cu aceasta naş
tere ne-am ucis pre mama dulce: 
patria. La botez ne-au ţinut mâni 
streine; am ajuns pre mâni vitrege; 
în creşterea noastra juca mare rola 
reavoinţa; prima gângănitura ne 
fu blăstem contra mamei, contra 
amintirei patriei iubite. Dacă copi
lul născut în temniţă este inştruat 
mereu în apucăturile furtului, din 
copil se vafacetălhariu.Pre noi nem
ţii ni-au învoţat la ură contra ma
ghiarilor; ni-au învoţat: că conşti- 
tuţiunca maghiară e o şfârţă iară 
nice o valoare. Au cultivat în noi 
cu multă îngrijire pasiunea erozită:

9*
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ura contra maghiarului. Au smuls 
şi ultima rădăcină a iiibirei co nu
tream faţă de conştituţiunoa patriei; 
au sterpit din densa tot simţul mai 
cald asigurând liberă desvoltare urei 
contra statului maghiar. Desvoltarea 
şi cultivarea acestor aplecări fu fa- 
vorisată şi de împrejurări şi tîmp. 
Favorisa sistema carea nesuea spre 
nimicirea statului maghiar;' favorisa 
însuşi maghiarul prin ura şi dispre
ţul ce dovedea faţă cu noi ’ cari le 
am aprins oraşele şi am ajutat sis
temei absolutistice ca să nimicească 
conştituţia maghiară. Am împărţit 
averea politică străbună a maghia
rilor bătuţi, cu celelalte naţionali
tăţi resculate contra patriei; am 
înprăştiat fundamentele conştituţiu
nei aceleia şi am început a edifica 
un fundament nou, un atare funda
ment care să ne apere de influinţa 
ungurească.

Cu acel trecut trist şi plin de 
durere la spate, încunjuraţi de ele
mente streine, viclene şi pline de 
invidie, în confusia ruinării conştitu
ţiunei, despreţuiţi şi depărtaţi de că- 
tră maghiar, noi ne-arri nesuit, în 
tocmai caşi isvorul din . vîrful dea
lului, a ne face alvia, căci isvorul 
mai întâi îşi caută patul ear poporul 
deşteptat îş caută în stat directivă 
şi ţîntă ca^să ştie încătrău s’o apuce 
şi pentru ce să se trudească. Nu
mai cât noi întru cercarea acestei 
directive şi al acestui scop eram con
duşi de ura contra ungurimei, con
tra conştituţiunei ungureşti şi ţinta 
noastră am aşezat’o faţă ’n faţă cu 
a maghiarilor ca aceste doaue nu 
cumva să se întîlnească oarecând. 
Nu-i mirare deci că în privinţa pa- 
iotrtismului, a iubirei de patrie şi

a fidelităţii faţă do tron am ajuns 
cu totul la alt resultat; conceptele 
noastre pre acest teren ni sunt con- 
fuse, nechiare şi chiar contrarie ide
ilor maghiare.

în aşa mare lipsă de simţ con- 
ştituţional, între concepte aşa în
toarse şi diferite, cu un gust poli- 
ticjaşa stricat, ne-a găsit la a. 1867 
restabilirea conştituţiunei.

Pre noi ne-a crescut Viena. 
Budapesta nu ne-a atras nici odată. 
Dela anul 1693 noi totă încurajarea 
din Yiena o-am primit. Cu Buda
pesta nu am avut nici o legătură. 
Ni s’a prefăcut în sânge conceptul 
«împerat» la care ne-am plâns, de 
multe ori nu fără succes, contra ti- 
rănii domnilor.

Poporul adese striga:
împ erate fă dreptate 
Dacă crezi în zeitate!

în a. 1867 ar fi trebuit să se 
schimbe • toace. Nu suntem noi de 
vină că statul maghiar nu a deve
nit independent şi că armata co
mună şi curtea au asigurat naţio
nalităţilor drumul spre Yiena. îna
intea noastră Viena în tot tîmpul a 
fost putere, Budapesta înse un cen
tru administraţional unde poşta ne 
duce eftin rugările. Nu am vezut 
mândria curţii regeşti, pompa dig- 
nitarilor dela curtea maghiară, le
găturile delegaţilor streini; prefnoi 
nu ne atrageau, noaue nu ne impu
neau trăsurile miniştrilor căci din 
povesti aveam cu totul alte idei des
pre împrejurimea regilor.

Noi şi în 1867 ne faleam cu 
Viena, ear .Budapesta era pentru 
noi un pămint foarte steril pentru 
aspiraţiunile noastre, aerul aceluia
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nu era suferit de plumânile noastre. 
Dieta magi ii arii nu ne-a cercat pulsul. 
Nico nu s’a gândit, că ce no poato 
da, ce no poato lua; co aparţine 
suveranităţi statului şi co nu ? şi 
deja în 1878 alcătueşto legea pen
tru naţionalităţi în carea asigură 
atari treburi, cari nu se pot duce 
în deplinire fără de ştirbirea suveră- 
nităţii statului.

Baremi de nu-o ar fi alcătuit! 
Căci dacă a alcătuit-o ar fi trebuit şi 
ţinută, dar nu s’a ţinut.

Naţionalităţile şi-au pretins drep
turile ţinend în mână legea — dar 
nu s’a aflat, cine se le dee acele 
drepturi conform legii. Unele auto
rităţi, cu deosebire în causă de limbă, 
luau posiţia faţă de lege şi guver
nul nu avu tăriă de ajuns ca să es- 
opereze stima acestei legi. Baremi 
că acesta e mare păcat, căci con
duce la anarchiă. de oare ce sau 
obligă ori care lege, sau nice una. 
Dacă putem călca una, le putem 
călca pre toate; nici o lege nu poate 
poşedea mai mare putere obliga
toare ca ceealaltă. E destul de mare 
reu, că în codicele de legi al statu
lui meghiar, esistă o lege sancţio
nată a cărei putere obligătoare n’au 
recunoscut’o aceia cari au făcut’o 
şi carea o arată cu degetul naţio
nalităţile înaintea Europei.

Oamenii din dieta a. 1868 nu 
au fost în curat cu cerinţele ideii 
de stat naţional maghiar, căci alt
cum nu ar fi făcut legea de naţio
nalităţi. Baremi mare păgubă fu a 
nu cumpăni bine lucrul atunci şi, a 
nu pune atunci fundament pre care 
să se poată edifica succesive. Naţiu
nea trebui atunci să cumpănească: 
ce are de făcut? Avu înainte-şi o

foaiă albă putu face co vru. Dacă 
ar fi luat decisiunoa a crea stat na- 
naţional maghiar, şi trecutul istoric 
ar ii dovedit asta, atunci nu ar fi 
creat lege pentru naţionalităţi, nu 
ar fi oferit nutremînt pretensiunilor 
naţionalistice, nu le-ar fi promis prin 
lege atari drepturi, cari din punc
tul de vedere al suveranităţii statu
lui nu s’au putut da. Dară dacă odata 
s’a decis a oferi naţionalităţilor anu
mite drepturi, trebuea ca pre basa 
acestora conceşi în a. 1868 să le 
conceadă mişcare liberă, aşezarea 
în al via noauă şi să nu conceada 
că cei ce începuseră a se aşeza, sa 
fie scoşi din al via lor legală. Daca 
legea pentru naţionalităţi din a. 1868 
fu fundament, ar fi trebuit conces, 
ca naţionalităţile să poată edifica 
pre basa defiptă de dieta maghiară, 
ca acele să afle adăpost, căldură şi 
nutremînt pre pămîntul conştituţiu
nei noastre. Durere, dar autorităţile 
au smuls pomul resădit de dieta 
anului 1868 la moment şi l’au arun
cat pre marginea drumului. Cum 
putem acum pofti ca acest pom'to
tuşi să înverzască, încă să şi înflo
rească pre pămîntul conştituţiunei? 
Nefericirea fu potenţiată prin inpre- 
j urarea, că guvernul redică din ser- 
viţiul ocupat pre români; adecă 
chiar din aceia, pre cari trebuea să-i 
câştige pentru sistema noauă şi cari 
ar fi fost chemaţi a predica primi
rea sistemei noaue, chiar din aceia 
şi-au făcut îndată la început ini
mici cari apoi au predicat în toate 
părţile ură şi mânie.

Apa împinsă din alviă se lăţi 
formând mlaştini în teritoriele aco
modate, sau îş facu şieşi altă alvie 
între a cărei ţerinuri aleargă cu iu.
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ţala, ba câte o dată şi cu vuet. Nimo 
nu s’a interesat de direcţiunea ce 
am luat. Nu a cercetat nime pre 
ce mâni, sub ce înfluinţă am ajuns, 
ce fel de elemente s’au desvoltat 
dintre noi. Cine s’ar fi interesat de 
recâştigarea acestora prin mădări- 
rea şi sprijinirea elementelor mai 
moderate? Le părea bine că nu ve
deau român. Numai atunci ne ob
servară când esundam câte odată şi 
produceam pagubă. Am mai probat 
încă odată a ne uni cu Viena con
tra Ungurilor, dar fiind că acea.sta 
nu ne-a succes, ne-am cercat alţi 
aliaţi, lucrând după pr6priele noa
stre idei, pasiuni, simţuri, pofte şi 
aspirăţiuni.

In mijlocul activităţii, nesuinţei 
noastre de feliul acesta, toţi ne su- 
dueau : guvern, dietă, coronă, presă,
— apoi ear’ au trecut la ordinea 
zilei şi noi încă ne-am continuat 
calea mai departe. Nice degetul nu 
şi-l’a redicat nimenea să ne deie 
altă direcţiune. Guvernul nici când 
nu au avut politica de naţionalităţi. 
Nu suntem noi de vină că în acel 
stat unde atâtea îs naţionalităţile 
câţi maghiarii, nu au fost politică . 
de naţionalităţi! Guvernul voi a as
cunde naţionalităţile sub covată, dar 
nu avu covată destul de mare; acum 
înzedar şede în vîrful coveţii căci 
îl rădică cu covată cu tot. Cu deo
sebire pre noi ne ignora bare mi că 
noi ne-am cuibărit mai bine; pre 
noi ne desconsidera mai mult, poate 
pentru trecutul nostru, baremi că 
noi eram cei mai ta r i ; pre noi ne-a 
declarat de cei mai periculoşi căci 
pretindeam un membru deosebit din 
trupul averei maghiare.

Şi dupăce viaţa socială maghiară

ne-a scos din fundamentul defipt 
noauÖ prin dietă, despreţuiţi de cătră 
guvern: am lucrat — precum aminti- 
săm — după propriul instinct: ne- 

, am uitat şi în alte părţi. Astfel ne 
fu prietin tot acela care era inimic 
ungurului, astfel am început a iubi 
pre tot acela care urea pre ma
ghiar ; astfel am căzut în sinul anar- 
chiştilor statului român, astfel am 
creat disposiţia statului român con
tra statului maghiar. Am lucrat reu, 
dar putem argumenta!

Pre noi nime nu ne-a înveţat 
a iubi conştituţiunea maghiară, ear 
în noi nu era aplicarea a-o iubi de 
capul nostru. Guvernul, inteliginţa 
autorităţile maghiare ne întindeau 
cu receală patentele conştituţiunei 
maghiare, ba dacă eră vorbă de 
noi, le restUrnau, le ciuntau — căl
dură, iubire curată nu am observat 
nice odată.

Am ajuns până aici! Ce au fă
cut cu noi, unde ne-au aruncat îm
prejurările? Ce a făcut din noi dispre
ţul, neiubirea, tractarea rea, erorile 
noastre, patima rea şi lipsa totală 
de politică pentru naţionalităţi?

Cugetul că maghiarul ne e cel 
mai mare inimic, s’a copt în noi ca 
conştiinţă firmă: în trecut stăpân 
tiranisător, în present apăsătoriul, 
în viitor pedeca aspiraţiunilor noa
stre. Aceasta ne-a mişcat în trecut, 
aceasta ne mişcă în present şi în vi
itor aceasta ne va conduce paşii 
noştrii.

Cum suntem noi astăzi? Din 
punct de vedere patriotic, conştitu- 
ţional, resultatul e în adever trist. 
Pre mine nime nu mu poate acusa 
cu greşală. Dar ce poate face unul 
contra miilor? Un om nu va nimici
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idea co dominează croiul a lor mii, 
dar’ pentru acea. şi faţă de aceste 
mii poate avea drept. Cino .s’a inte
resat de lupta mea, cino m’a spri
jinit în lupta din oare 999 porzîn- 
du-şivoia se retrag, cad? Nime nu 
a cugetat: stai locului, acest om 
împlineşte o misie în Africa cea mai 
întunecată, să-i punem la disposiţie 
toate mijloacele cari asigură insul
tatul luptei; las’ să vază contrariul 
că la spatele sale stă părerea unei 
ţeri întregi. Cu mânile în sîn pri
veau aceste liârăituri ale români
lor ne atribuind luptei nice o va
loare. Baronii că lupta era mare şi 
desperată; întreagă presa României, 
întreg publicul, cu mic, cu mare au 
năvălit asupra mea cu pumnul gata ; 
aici, ai mei s ’a u  înarmat contra mea 
şi în cuibul cel mai de pre urma, 
nu pentru aceea că doar’ ideile, 
gândirea şi lupta mea ar fi fost fara 
valoare, căci atunci m’ar fi omorit 
cu tăcerea; ci pentru aceea, pen- 
trucă simţeau că eu din punctul de 
vedere al unui • cetăţan maghiar, 
aveam drept şi că daca acest ade- 
ver va lua avent, poate uşor ruina 
edificiul început.

Dacă nu aş fi fost convins din 
adîncul sufletului mea despre drep
tatea ideilor şi faptelor mele, dacă 
mi-aş fi subordinat aceasta convin
gere acelei nepăsăvi cu carea 111’am 
întâlnit la aceia dela cari trebuea 
să ’m înprumut curaj şi putere; 
dacă mi-aş fi subordinat iubirea de 
patrie erorilor guvernamentale, ră
tăcirilor, frecărilor socialo, dispre
ţului. baţjocurei şi nebăgarei în 
samă, nu aş fi avut tăria a sta faţa 
cu politica profesată de poporul meu, 
a suferi batjocurile, ameninţările-i

periculoase, m’ aş fi putut şi eu 
trage într’un colţ, ca mulţi alţii, şi 
aş li putut trăi fără lupta, buna- 
oară ca primăriul român din Abrud- 
sat, purtând după înprejurări opinci 
sau cisino cu pintiui, ca sa nu ofen
sez interese.

Unde am ajuns noi astăzi?
Să luam la mână cerusă şi hâr

tie şi să facem calcul. Să înpăiţim 
înainte de toate poporul român în 
doaue părţi nădrăgari şi ismanari, 
adecă: inteliginţă şi popor. E lucru 
cunoscut că p o p o r u l  e bun. Din 
1000 oameni 990 îs blânzi, pacienţi; 
iubitor de pace, uşor de guvernat; 
se alipeşte de moşia sa, este credin
cios instinctive, nu are nici idee 
despre conştituţionalism. Din o mie 
se sfătoşeşte opt,  doi,  după zicală: 
v ă t a v ,' conducători, cari vin în atin
gere cu elementele inteligente, pri
meşte îndrumările acelora, cu un 
cuvînt fără ştirea lui şi fără cunoaş
tere de causă e a g i t a t o r .  Popo
rul, ca massă, e bun; moravurile, 
patimile sale, în urma tradiţiunilor 
străbune nu ’s chiar afară din sfera 
criticei, dar pentru aceea e uşor de 
ca,pacitat, cele bune le precepe foarte 
tare; îl poate conduce pre cărări 
bune sau rele tot acela care i-sa 
ştiut apropia de inimă. De ameste
cat nu se amestecă, e credincios le
gii şi tradiţiunii sale; dar se şti 
alipi, e supus, reşpectează pre de
plin legea, e uşor de guvernat, şi 
cu puţină bunăvoinţă uşor de câş
tigat ; încunjură neplăcerile, trăeşte 
’n armonie cu maghiarul şi celealalte 
naţionalităţi şi nu-i place a se ciocni 
cu streinii.

I n t e l i g e n ţ a  e chiar întoarsă, 
Din fiecare 100 cinci sunt agi t a tor i
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f ă ţ i ş i ,  cincizeci cred toate orbiş; 
nu se gândesc, iău de bani buni ori 
nebunii numai să fio tipărite româ
neşte, asta parte e nemulţămită din ca- 
usa stării sale nesincere şi sărăcuţă; 
se plânge ; sprijineşteo ri ce mişcare, 
ori ce nesuinţă nepâtriotică; aplau- 
dează, trimite telegrame de condo- 
lenţă şi aderenţă agitătorilor; t r e i 
zeci,  tac în urma positiei ce ocupă 
sau a împrejurărilor ad hoc, dar cu 
coada ochiului se uită mereu la agi
tatori ; zece  agiteaza a-la sport fără 
de nice o causă, la noi este chic a 
apărea ca: «români  buni ;« doi  
în urma legăturilor familiare sau 
altor împrejurări se contopesc; do i 
joacă pre conştituţionalul în spe- 

, ranţa unor favoruri, ca apoi cu prima 
ocasiune să se, poată uni cu agita
torii; unul singur cutează a vorbi 
pre faţă despre conştituţiunea ma
ghiară; ear a sciie c o n t r a  direc
ţiei şi politicei urmate de agitatori 
d in  do a u e  mi i  de o a m e n i  in
t e l i g e n ţ i  numai unul cutează. 
Asa putem zîce că din o sută de 
inteligenţi români c inc i  îs prefaţă 
p e n t r u  stările actuale şi noaue-  
z e c i  şi c i nc i  îs c o n t r a  acelora. 
Inteligentul nu se alătură nimerui, 
e îndrăsneţ, măreţ şi provocător, nu 
încunj ură neplăcerea ci o caută şi o 
face; înşală legea, în atingerile sale 
e fără cruţare, nu ’1 poţi capacita, 
e nepacient, pâriea o primeşte dar 
din mână nu i-o poţi lua.

Cu un cuvînt: poporul din punct 
de vedere constituţional e de tot 
b u n ,  inţeliginţa însă stricătoare şi 
r e a. Dupăce însă poporul român în 
urma instituţiunilor sale proprie au- 
tonomice stă sub înfluinţa inteligin- 
ţei sale, dar de altă parte, dupăce

fiind şi de mai multe ori chiar în
şelat de cătră domnii din sângele 
seu, se încrede acelora, putem enun- 
ţia, că poporul român simţeşte într’o 
formă cu inţeliginţa sa şi de cătră 
aceea nice azi nice pre venitor nu 
Uşor o să se despartă.

Noi aşadară suntem una; sun
tem cu toţii într’o simţire în bine 
ca şi ’n reu. Suntem chiar ca o turmă' 
de oi, din care şi dacă se rătăceşte 
câte una şi dacă se desparte, la prima 
strigare a soţilor se întornă şi se 
uneşte cu ei. Dintre noi, din aceasta 
turmă de oi, e destul dacă porneşte 
unurînaînte, noi cu toţi îi urmăm 
şi dacă vătavul sare ’n apă, cu toţii 
mergem după el.

Suntem solidari. Poporul tot
deauna va urma aceea politică, ca- 
rea i-a creat’o inţeliginţa sa. Popo
rul nu are, nu crează politică deo
sebită. Baremi ne mângăiem cu aceie 
că între noi ar fi şi elemente »mo
derate,» şi în faptă şi sunt de aceea 
cari se numesc pre sine «moderaţi» 
dar cu moderaţia acestor domni, cu 
curajul, paşii făcuţi pre faţă a aces
tora nu ne întâlnim nicării.

Moderaţii astfel îş împlinesc 
misiunea, că unul după altul cad şi 
se fac trepte, ca cei «ne»-moderaţi 
cu atât mai uşor să se poată .urca 
şi să devină mai mari, mai ecla
tanţi. v

Nu este între noi nice o deose
bire. Privitoriul strein va observa 
ceva ceartă, ceva frecare dar aceea-i 
treabă personală carea nu însamnă 
că o parte dintre noi apără consti- 
tuţi unea şi că ar fi apostolul traiu
lui bun, ci aceea, că unul vrea să 
atace mai tare ca celalalt tot ce e 
maghiar. Ba maghiarul poate ob
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serva şi aceea, cit noi între patru 
ochi (câte imul) suntem şi domni do 
iubire; că nu o dată atingem lipsa 
prieteniei între români şi maghiari 
şi că deplângem do multe ori cer
tele de present. De esemplu: preşe
dintele comitetului Dr. Raţiu sau 
Dr. Lucaciu, Mocioni sau Iuliu Co- 
roian, unul câte unul între patru 
ochi, stând faţă cu maghiarul vor 
fi în stare a vărsă lacrămi ferbinţi 
pentru certele ce esistă între popor 
şi a vorbi dulce ca mierea despre 
interesele comune româno-maghiare 
despre periclele panslavismului, des
pre capacităţile şi liberalismul na- 
ţiunei maghiare — ba vor recunoaşte 
chiar, ameţelile politice a ultraişti- 
lor noştrii şi nepatriotica lor poli
tică bătându-şi peptul că ei sunt buni 
patrioţi, — dar repet: între patru 
ochi. în  public însă cu toţii strigăm 
într’un glas; m ai b i n e  ruş i ,  de
c â t  m a g h a r i !  Şi unisono strigăm 
că maghiarul e vanda l ,  ţ i g a n  şi 
t i r a n .  Conştituţia trebue răsturnată.
— Nime nu se poate opune acestei 
judecăţi a noastre, nice acela care-i 
vlădică, sau care mancă pânea sta
tului maghiar!

Astăzi cu toţii plutim într’o 
naie. Aşa credem că toţi de-o-dată 
vom desbărca la ţărmul dorit, sau 
cu toţii laolaltă ne vom pustii sub 
biciurile fortunelor. Prima lovitură 
a tunurilor laolaltă ne va afla în 
naie, dacă cei chemaţi nu se vor 
îngriji să luăm altă direcţiune cu 
vîslele. Noi trăim în viitor cu răs- 
bunarea trecutului.

Caro no o scopul? Durere, ce 
în vremile mai vechi nu le fugea 
oamenilor nice prin minte, azi o vor
besc cu gură mare. Am umblat prin

ţinuturile locuite do români, dar în 
privinţa aceasta nu am dat do di- 
ferinţo în păreri. Deosobire e numai 
aceia că într’o parte vorbesc pre
faţă despre idealele noastre, în tr’- 
alta numai şoptesc, dar pretutindeni 
să gândesc şi aşteapta desvoltarea 
lucrurilor.

Visătorii statului român vecin 
fantasază despre estinderea grani
ţelor regatului până la Tisa. în re
gatul român fac deja planuri despre 
cucerirea Ardealului pân’ la Tisa. 
iiceasta-i faptă carea cu o simplă 
negare nu se poate răsturnă.

Din România pregătesc înainte 
lumea pentru planul acesta cu bani 
şi scrieri volante. Poeţii aceasta o 
cântă, învăţătorii despre aceasta în- 
ştruează, preoţii asta predica, pressa 
despre aceasta scrie şi învăţatul des
pre aceasta fantasază. Copiilor în 
leagân despre aceasta le spun po
vesti, tînărul pentru aceasta fuge şi 
usteneşte, fetele despre aceste visază: 
«Răfui  e a l ă  cu u n g u r i i ! »  — — 
« E l i b e r a r e a  f r a ţ i l o r  noş t r i !»
— — «Uni r e  cu f r a ţ i i  noştri!»
------ V- A. Urechea prof. univ. pro-
voacă publice tinerimea spre realisa- 
re!T’ace|stiTrplan. Acesta^e un astfel 
de plân pentru a cărui realisare să 
’nsufleţesc mii, pentru care inimele 
a-lor mii se unesc într’o suflare. Nu 
este jertfa aşa mare, nu-i lucrare 
aşa usteniţioasă la carea să nu con
teze acela, carele porneşte aceasta 
opera grandioasa a realisării acestui 
ideal. Neintcresarea maghiară, des
preţul, conştiinţa puterei ce poşed, 
nesuinţa spre isolarea noastră, ne-au 
alungat la picioarele acestui ideal. 
Noi am priceput nisuinţa elemente
lor distrugătoare alo statului român,

10



m

ne-au chemat cu plăcere şi noi ne
am alăturat lor. Ne-am luat calea 
spre ’România, cu sutele mergem 
într’acolo ca să luăm însufleţire spre 
deal din isvorul cu ra t! Calea ne 
fu liberă, încă se bucurau că năbu
şeam afară. Cine să se fi interesat 
de aceste legături ale noastre ? Numai 
cât noi am şi reinturnat şi am al
cătuit între Ardeal şi statul român 
o legătură intimă carea e mai tare 
decât ferul şi pre carea azi statul 
maghiar nu o poate nimici.

- Pre noi Istoria ne-a învăţat că 
căuşele mici produc efectele mare is
torice ; că aceea ce azi pare impo- 
imposibil, mâne pre lângă o voinţă 
de fer e posibil, poimâne e chiar 
faptă.

Pre maghiar încă l’ar fi putut 
înveţa istoria că nu-i ertat a dis- 
preţui nimică; că atunci trebue gră
bit spre stingerea focului când încă 
e mic şi nu a luat putex-e. Nu este 
în stat element sau putere — fie 
cât de neînsemnată care nu ar pu
tea strica, sau nu ar putea folosi în 
organismul statului.

Noi de perdut, nimic nu avem de 
perdut; dar totul putem câştiga în 
caşul unui resbel nefericit (de care 
Dzeu o ferească patria!) Ce-i pasă 
unui congres mare European daca 
aruncă după cutare resbel o bucată 
de pămînt ori ici ori coalea ? înţe
lepţii Europei vor zîce: Lăsăm Ar
dealul pan’ la Tisa României, ca 
să fie asigurată pacea europeană! 
Nu mult o să le pasă că vor tăea 
din trupul unei naţiuni o bucată de 
carne vie care in veci 0 va durea '■ 
diplomaţii nu ’s sensibili, durerile 
naţiunilor nu-i prea doare; caci câ

ni

usa românim ei Ardelene deja este 
bucinată de întrebare europeană.

Diplomaţii vor lua la mână bro
şurile reslăţite prin Ligă şi vor arăta 
din acele drepturile statului român 
asupra părţilor ţerii ungureşti şi im
potenţa de formaţiune şi guvernare 
a statului maghiar. Dacă însă vom 
fi învinşi — nimic nu perdem. Eu
ropa ne va apăra pre noi cei bătuţi 
în contra furiei maghiarilor. Aceasta 
ne este credinţa, acesta ne e punc
tul de mânecare.

Sau doară credeţi că regele 
Carol I şi senatorii sei vor asigura 
naţia română pre sama Triplei ali
anţe? Pentru ce ne e noaue vecin 
rusneacul, pentru ce avem noi ideal  ̂
de ce folos e pe lume politica şi în
şelăciunea rusă ? Acel stăpân al ţe
rii rumâneşti, care nu va conduce 
naţiunea română spre idealul seu, 
se joacă cu propria-i coroană.

Aceasta o predică fieşte cine 
în statul român. «Vom fi pasivi în 
toată privinţa. Dar dacă vom vedea 
pre maghiar în arme, tunurile noa
stre de sigur vor fi îndreptate în 
contra inimicului nostru de moarte, 
în contra ungurulni. Nu putem fi 
inimic nici surorei francesă, nici 
pretinului rus cu carele împreună 
am restarnat semiluna în Orient« 
(Funcţ. 1893. nr. 5G6.)

Cu acest ideal maghiarul azi- 
mâne o să refuească. în luptă poate 
că ne va sdrobi, poate că nu. Detne 
va sdrobi îşi va strica lui însuş, îna
intea lumei vom fi în faptă asupriţi, 
ear asuprirea întoarnă inimile con
tra asupritorilor ; — dacă cade, noi 
am câştigat totul.

Care este dar scopul, menirea 
noastră? A sprijini statul român

UNGARIA.
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întru realisarea acestui ideal. Lucrul
o înpărţit, ci afară noi în lăuntru 
roadem sub coaja arborelui conştitu- 
ţiunei maghiare, ca vormele, ata
când arboarele sănătos. Noi putem 
roade comod, căci coaja arborelui 
ne apără do ori ce reu. Ca tîmpul 
măcinându’l îl vom resturna din 
rădăcină. Munca o să ne succeadă, 
căci suntem mulţi cei ce roadem la 
arborele acela. După răportul ma
ghiarilor am fi 2 milioane şi %, noi 
ne ci’edem însă a fi 3 milioane şi 
V2 în care numer ne jaco dreptul 
nostru ! Şi scopul, menireanostră, a 
unui popor de trei milioane şi ju
mătate este, a folosi tot mijlocul 
posibil cu care putem strica, putem 
nimici conştituţiunea maghiară. Cu 
cât mai lmare ne va fi libertatea, cu 
atât mai repede vom lucra; cu cât 
mai multe drepturi vom avea cu 
atât mai mare periclu pentru maghiar, 
căci noi numai pentru aceia avem 
lipsă de drept şi libertate dela dîn- 
sul, ca acele sa le ’ndreptăm contra 
lui. Menirea noastră e a slăbi pre 
maghiar şi a-i strica cu tot preţul 
pre pământul ţerii ungureşti.

Patrie şi naţionalitate după noi 
sunt doaueidei, doaue dătorii. Patria-i 
maghiară, naţionalitatea e română, 
împrejurările au adus în contradicţie 
conceptul patriei cu a naţionalităţii. 
Cu toţii ne grupăm prelângă naţio
nalitate şi dătoria ce avem faţă de 
patrie o delătui’ăm dela noi. Pat
ria o putem şi înşela dar pre naţio
nalitate nici de câ t; patriei îi putem 
fi şi necredincioşi dar naţionalităţii 
nu. Ba dupăce e vorba do despăr
ţire, scisiune, noi pretindem o parte 
din patrie pre sama noastră; co
masare, ca să ne putem alipi o parte

de moşie coloialalto. E lucru vedit 
dară, că patriotismul nostru e cu 
totul deosebit do cel maghiar. Pa
triotismul n o s t r u  din punctul do 
vedere maghiar: e s t e t  r a d a r e  de 
pa t r i e ;  dar patriotismul m a g h i a r  
din punctul nostru de vedere este 
t r a d a r e  de n a ţ i u n e .  Ce o folo
sitor pentru patrie aceea e strică- 
cios pentru noi; ce întăreşte pre 
maghiar, aceea pre noi ne slăbeşte; 
ce înaintea lui e sânt, aceea înain
tea noastră e bajocură. Chiar pen
tru aceea vai aceluia, care dintre 
noi cutează a se numi patriotic din 
punctul de vedere maghiar!. însem
narea cuvîntului « p a t r i o t i c »  la 
noi este: dispreţ, batjocură. Noi pe
depsim într’a şeptelea rînd pre «pa
trioţii maghiari» şi statul maghiar 
nu-iştie apăra dinaintea furiei noa
stre. Ne punem în poară cu puterea 
statului şi armele folosite de noi în 
resbelul acesta sunt mai puternice de 
cât armele statului maghiar.

Statul maghiar în câmpul de 
luptă este liberal, aman şi onest ; 
noi suntem tirani şi neomenoşi; dacă 
putem sdrobim ori înfricăm pre cei 
ce ne stau în cale. în  afacerea ones
tităţii nu suntem aşa gingaşi; ne 
dăm cuvîntul de onoare dar mai 
întâiu luăm talpa, sau punem ştro- 
mani cu diurnă ca să sufere pen
tru noi.

între noi nu afli caracter ori 
consecuinţă, nici e mare nici e mic, 
din care causă în şirul nostru poate 
sta ori şi cine. Că azi se bursucă 
colo ’n frunte an R a ţ i u  tocit şi 
far’ de credit, sau un preot care ’ş 
bajocureşto pre episcopul seu ca L u- 
caciu,  ori un om care-şi calcă cu
vîntul de onoare ca B r o t  e, sau un

io*
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zîler adunat de pro uliţă ca Bal-  
t  e ş, o chiar aşa ca şi când toţi aceia 
ar ii semizei, noauă numai ştro- 
mani ne trebue, acolo suntem noi 
la spatele lor, cu toţii într’o formă. 
Fieşte-carele dispune de autoritate 
numai din graţia noastra. Fiecarele 
numai de atâta autoritate dispune, 
cu câtă ’1 onorăm noi, ear dacă ne 
stă în cale, tragem chiar pre vlă
dică din scaun în tină. Emblema 
ne e «opinca»;  opinca cea urită 
de toţi carea azi în diferite forme 
înfrumseţază mesele saloanelor ca 
vecinică admoniare că:

«Din opincă tu 
Te ai rădicat,
Opi nca  deci nu

- ' E chiar de uitat;
Ci e de iubit 
Şi e de stimat 
Cu ea ’i de simţit 
Cu ea de lucrat!»

înaintea noastră numai acela 
este autoritate, care lucră contra sta
tului maghiar, şi dacă nu o face aceea, 
în minutul acela e nimica, înzădar îş 
va da sufletul, trupul o ri întreagă ave
rea pentru noi. Drept aceea în nu
mele nostru nime nu se poate ter- 
gui, nime nu poate promite ceva în 
numele nostru, 'în secret nime nu 
poate pacta, căci care ar cuteza aşa 
ceva, acela pentru noi e perdut pen
tru vecie. îş perde puterea la mo
ment în tocmai ca vulturul car ui a. 
i-au tăiat aripile şi unghiile. Dar 
înzedar ar şi pacta cineva în numele 
nostru, nu este om care ar putea 
garanta ţinuta noastră în viitoriu. 
Dacă am face terg, nu l’am ţinea 
căci după ale noastre gânduri esis- 
tinţa poporului român între margi-

III.

nele conştituţiunoi maghiaro nu ho 

poate incorpora. Nebună idee, dar 
aceasta nebunie a trecut în conşti
inţa creerilor a lor 3 milioane şi V2 
de români — semizeu o va fi acela 
care va putea sterpi din noi aceasta 
convingere.

Ne-am întocmit treburile astfel, 
ca statul şi cultura maghiară să nu 
aibă nice o înfluinţă asupra noastră. 
Toată întocmirea nu are alt scop 
decât ca să scoatem afară întreagă 
înfluinţă maghiară. Suntem domni 
de capul nostru, trăim sărăceşte dar 
bine. Ne-am creat o limbă din ca
rea am plevit toate cuvintele ungu
reşti. Nu am făcut concesiuni nice 
lui Christos. Am fundat istoria ro
mână şi cu toţii jurăm că aceea 
numai aşa-i dreaptă şi adeverata 
cum ni-o închipuim, o scriem şi pro
fesăm noi. La noi nu esistă în şti
inţă diferinţă de păreri ci numai 
credinţă comună. Ne-am format o 
credinţă carea nu poate fi restur- 
nată prin scrutări ştiintifice. Vai ace
lui învăţat care nu ar crede într’ asta, 
căci ca şi cum nu ar crede în Dzău 
atotputernicul. Chemarea absolută 
a învăţaţilor noştrii este a întări pre 
unul fiecare în aceasta credinţa şi 
a sbiciui pre aceia cari s’ar nesui 
întru formarea de dubietăţi în pri
vinţa aceasta. Conform credinţei 
acesteia pămintul acesta e al nos
tru, urmaşii lui Trai an. întreagă 
.literatura ni-o am îngrădit decătră a 
maghiarului şi ne păzim ca nu cumva 
să se facă barămi amintire de cu
tare luceafăr maghiar; nu ne lumi
neze noauă nime cine e maghiar. 
Pentru noi nu esistă drepturi umanG 
mai înalte, noi toate aceste suntem

I dători a le privi prin ochilarii lui*
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Balteşşi Rus Sirianul (oameni cftto 
cn 9—a ,scoale elementare): pen
tru noi numai aceoa-i dreptate, ce 
spun ace.ştia. Disortaţiunile esco- 
lonte ale dietei maghiare nu ne vor 
convinge nice când, acelea pentru noi 
sunt prostii goale; operele poeţilor 
maghiari pentru noi sunt «încercăriîn 
literatură» şi întreagă cultura ma
ghiară pre noi nu ne atinge.

Ni-am croat sfinţi şi eroi. Aceşti 
sfinţi şi eroi sunt călăii maghiarilor 
H o r e a  şi C l o ş c a .  Acolo le e 
portretul pre par otel e casei noastre 
alăturea cu a lui Raţiu şi Lucaciu 
cari lucră făţiş ca inimicii juraţi ai 
conştituţiunei maghiare. Avem co
mitet naţional care dă directivă po
liticei noastre naţionale; ţara e îm
părţită în cercuri de alegere extra 
(după al nostru calapod.) Avem reu
niuni de cultivare a poporului care 
percurge cu mare băgare de samă 
mişcările noastre culturale. Avem 
presă, care stă ’n serviţiul nostru; 
biserică, care. e curat a noastră; 
institute de credit, cari stau curat 
sub infiuinţa noastră ; şcoale, cari, 
cultivă terenul ideilor noastre. Dela 
noi atârnă preotul, dascalul, advo
catul, episcopul şi ori cine; faţă 
de noi nime nu-i independent. De 
se departă- unul sau altul, acolo re- 
mâne fratele,, sora, tatăl, mama ace
luia, îi sugrumăm pre toţi aceştiapen- 
tru greşala t r ă d ă t o r i u l u i .  Din 
fundaţiunele noastre bisericeşti şi 
civile numai acela poate gusta care 
e cu totul al nostru. A noastră e 
intoliginţa, presa, biserica, banul şi 
pămîntul; noi mişcăm mâna şi min
tea tinerimoi, maghiarul nu are nice 
o iniluinţă nici baremi asupra uneia 
din aceste.

III.
141

Apoi do dragul color slăbuţi no 
alcătuim program naţional, căci în
aintea Europei numai cu programă 
scrisă 110 putem argumenta posiţia 
noastră. Serman program! Pagubă 
că nu am putut scrie în 'dirisul că 
noaue no trebuo Ardealul pân’ la 
Tisă — de oarece acesta ar,fi un 
fapt revoluţionar şi-apoi Europei nu-i 
plac revoluţiunile cuprinse în pro
grame ci aproabă numai cu plăcere 
resultatele acelora. Dar şi altcum, 
programul acesta nu-i al nostru; 
punctul acesta l’a luat Liga, ele
mentul statului român, în programul 
seu secret; problema noastră e nu
mai tinderea ajutoriului prin atari 
disposiţii şi atare ţinută, cu ajuto- 
riul căror am putea mai uşor res- 
turna conştituţionalismul maghiar. 
Am băgat însă în acel program alt 
ceva, am grijit cu mare atenţiune 
ca nu cumva să şe cuprinză în dîn- 
sul aşa ceva ce maghiarul ne-ar pu
tea da. ,

Pofta de căpetenie ne este: 
despicarea statului maghiar prin 
aranjarea autonomiei Ardealului. O 
poftă careane apropie de ideal, dar 
slăbeşte pre maghiari. Vorbiserăm 
şi de stat maghiar foederativ, dar 
cui i-ar trebui aşa ceva? Cai îi tre- 
bue statul foederativ maghiar, au
tonomia Ardealului? Noaue ne-ar 
trebui până atunci când am putea des
face statul maghiar în doue. apoi ne
am îmfla mai tare până ne-am trans
pune în statul român din colo de 
Carpaţi. întreg programul e numai 
o ficţiune, nu are altă menire decât 
să ne apere macliinaţiunile cu Ro
mânia şi să no acopere tendinţele 
revoluţionare.

Calculul nostru e simplu dar

UNGARIA.
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sigur. După acest calcul — de-oare- 
ce noi pre statistica maghiară nu 
dăm nici doi bani — sunt de to t : 
6 milioane maghiari şi 10 milioane 
naţionalităţi. Noi vom esopera co- 
alianţa acestor 10 milioane naţio
nalităţi contra maghiarului. Zece 
milioane în tot caşul e mai mult decât 
şaşe milioane, ear statul trebue al
cătuit după dorinţa maiorităţii. Tre
cut istoric, legi fundamentale, con
tinuitate juridică, după ideile noa
stre sunt gunoiu adunat din case şi 
aruncat pre grămadă. Ce le doare 
capul pre naţionâiităţi de autonomia 
Ardealului, punctul fundamental al 
programalui nostru? Acum vorbim 
deci de stat foederativ. Noaue ne e tot 
una, nu punem mare pond pre or
dinea logică, pre consecuinţă pre 
punctele deja hofcărite ale programu
lui nostru; lucrăm aşa cum ne vine 
noaue bine.

Aceasta coaliţiă a naţionali
tăţilor o aducem în legătură cu ser
barea m i l e n i u l u i  maghiar voind 
a demonstra şi noi după un ciclu 
de 1000 ani, că acest stat nu e na
ţ io  n a i  m a g h i a r  ci stat de na
ţ i o n a l i t ă ţ i .

Voim a da directivă pentru ur
mătoarea mie de ani şi dacă odată 
vom fi aliaţi — apoi vie numai la 
hotarele noastre inimicul, vai şi vai va 
fi maghiarului! Oposiţia croată deja 
ne întinde mâna, cu serbii suntem 
în curat, cu teuţii suntem într’o sim
ţire. La primăvară, sau şi mai de 
de grabă ne vom înţelege asupra 
afacerilor ce restează şi vom lucra 
conform decisiunei luate.

Eacă gândirea noastră, eacă or- 
ganisarea noastră şi ce e capul lucru
lui : banii, no stau la disposiţiune cu 
grămada, earlaspatelenoastre opiniu- 
nea publică a statului român, armată 
tineră, domnitor român încoronat, 
scop naţional cari cu totii la olaltă 
şi ştiu a se ’nsufleţi şi ne conced a 
crede şi spera. Când bem apa ca 
cristalul, când sugem aerul curat şi 
mâneam pânea moale ca spongia, 
ce-o produce pămîntul patriei: tot 
atunci ne gândim la tradarea aceleia.

Până acoalea am ajuns; legile 
morale înaintea noastră sunt n u l ă ;  
dreptatea-i verme ce ’1 aruncăm de 
pre grumazul nostru; conceptul pa
triei e prostie; conştituţia care azi 
este, mâne nu-i, e fără valoare. Nu
mai un ce este d r e p t ,  f r u m o s ,  
b u n  şi acela e: n o s t r u .

Până când maghiarul adună 
spre fericirea patriei miere alergând. 
ca albina din floare ’n'floare; până 
atunci noi ţesem cu mare diliginţă 
mreja, în tocmai ca painginul într’un 
colţ de coş, ca să putem prinde 
albina; sugem din fiecare floare ve
nin ca să ne putem ucide jertfele.

Dacă e drept aceeea, că popo
rul e bun, guvernabil, credincios 
cătră patrie şi ’şi înplineşte cu punc- 
tuositate dătorinţele de cetăţan, ma- 
ghiarimei încă avem a-i mulţămi în 
mare parte, că noi am ajuns aşa 
departe în poftele şi aspirăţiunile 
noastre, ca în moralul dătorinţelor 
patriotice ne-am cufundat până acoa
lea. Aceasta parte, proprie maghia
rului, prin aceste i-o predăm,

Qrifjor'm Moldovan.



REVOWVIUNEA LUI HOREA lN PARTEA Ţ6RKI
UNGUREŞTI.

(Fino.)

Dojii mai mulţi nu vonit, la idoa oii 
impi'ojurarea, cit Petru Buciu u adunat 
aţâţa oameni armaţi în jurul seu chiai 
in Arad, adecii în vecinitatea Zaraudului 
şi Ardealului, nu este numai aşa din în- 
tîmplaro; şi cit aventuriole hoţeşti a lui 
nu aveau alt scop decât a pregăti o miş
care generală mai marc. Pre la finea soc
lului XVI haiducii maghiari, nobilii decă
zuţi şi sărăciţi, încă erau luaţi în nume- 
mi hoţilor fiind într’o formă uriţi atât de 
cătră maghiari cât şi do cătră turci; dar 
precum atunci nu-i împedecă înprejurarea 
accea că să se curăţască aşa zîcând în 
focul resbelului de libertate a lui Bocs- 
kay, chiar aşa puteau credo acum româ
nii din Ardeal că şi libertatea lor o vor 
crea-o serăntocii din Arad şi braţul tare 
a bărbaţilor asemenea acelora. Do altcum 
lioţii fugeau mai cu samă în Ardeal din
aintea pandurilor arădani şi bihoreani 
şi do aicea căzu acel poriclu asupra co
mitatului Arad care îl delătură Forray de 
dinspre guvernul ardelean. Luând cunoş
tinţă despre adunarea poporală ţinută în 
Mesteacăn, Zarand, funcţionarii adunaţi la 
Fărcaş Hollaki în Kis-Halmágy a cttului 
Zarand, au trimis pre prefecţii Mihail Gál 
şi Naláczy, la Curcchi ca să prindă pro 
Crişan, dar aceştia fură prăpădiţi de cătră 
români.f) în 2 Novembre au răpit, aprins 
şi omorit în Criştor şi Brad în 3 Novem
bre în Ribiţe. Preotul din Criştor, An
drei Jancsó a cărui familie i-au pustiit’o, 
scăpa în Boroş-Şebeş undo remasă ca 
predicator din 1773, 1782 şi în 1789 încă 
mai trăia.2) în 4 Novembre au năvălit în 
Luncă carea aparţine comitatului A rad ; 
au pustiit frumosul castel al contelui Fran-

') 1’. Naţpj László : Arad tört. (manuscript) II 
53. după predarea lui Fábián Csomo-i predicator în 
llaia-de-Criş.

2) Epistola din 3 Februar 1785 a lui Ştefan 
Gyöngyösi «IlazânV» VII. 113. Predicatorul ucis in 
Criştor nu fu Jancsó, prccuin crede JforrAlh (Ma
gyarország Története tom. VI . pag. 508) ci liakcsy  
(«Hazánk» III. 149.)

cisc Gyulai u c iz in d  pro economul aceluia 
Anton Gencsy ; în Öcs au aprins şi biso- 
rica catliolică; în Halmâyyul-mic  au pus
tiit castelul veduvoi lui Hollaky şi â  lui 
Anton Hollaky, ear coi 12 Hollaky-eşti încă 
în acoeaş zî au fugit la Deva. In 4 No
vembre Ştef. Hollaky vicecomitole Za
randului ceru ajutor din Pleşcuţa, dela 
corul funcţionarilor comitatului unit Za
rand şi Huiedin,1) dar deja a doauazi tre
bui să o repete asta dela Mokra din ctt. 
Arad, ear în 8 şi 13 dela Arad, căci casa 
Luţanâ o surpaseră doja românii; ase
menea căzu jSrtfă răsculaţilor şi Cser- 
mura, Halmágyul mare şi Al sura una 
după alta: «Nu a remas în aceste un sin
gur edificiu» — zîce un istoric român 2)
— »care ar fi putut servi ca monument 
tiraniei domnilor din Zarand.«

Domnii maghiari şi-au căutat refu
giul mai cu samă în comitatul Arad ve
cin. în Arad a fugit- însuşi vicecomitele 
Hollaky împreună cu doi călugări de or- 
dul franciscanilor. Clement Cosma şi Iosif 
Andrcisffi, cu casariul comitatens Iosif 
Bibiczei şi cu alţii. Prefectul Stanislovics 
îş chemă în grabă nevasta carea era în 
tîrgul oraşului Arad ca să se poată primi 
cum se cuvine oaspeţii cari s’au coborit 
la el în Gaha. în St -Ana încă au primit 
cu plăcere pre fugari şi «prin dărnicia 
posesorilor din comitatul Arad cât timp 
au şezut acolo nu au simţit lipsă nice în 
bani nice în iribrăcăminte şi nice în vip- 
tualii-« 3)

Şedinţa comitatului Timiş ţinută la
4 Novembre amână supravisitarea alviei 
riului Mureş din simpla causă că în cer
cul Totvaradi-an situat pro ţermurul drept 
al Mureşului deja în faptă esistă rescoala 
ţeranilor caro fapt da lucruri cu mult

*) JI , T. T. nr. 16820 şi 24082 din a. 1799.
2) Densuşun. R evoluţiunea lui Horea (Bucarest, 

1884.) 109 .'V. Nayy III. 54. «Hazánk» III. 150. Te
leki a Hora lázadás tört. 21. Kozma Zaránd 99—101,

3) Kozma Zarándvármegye leírása. (Kolozsvár 
1884) 101.



mai scrioasfi funcţionarilor din Arad, cari 
încă erau chomaţi a lua parto în aceasta 
ispravă.')

O parto a rovoltanţilor năvăli la 6 
Novembre prin Zdm în partea sud-ves- 
tică a comitatului Arad caro deja ora în 
ferbere.

Un locuitor al comunei Obârşia aşe
zată la isvorul Roşiei nu departe ăe Pet
riş (în comitatul Arad) cu numele Mihail 
Farca^ băgă ’n capul poporului din jur că 
insuş împeratul a poruncit stîrpiroa nea
ntului unguresc şi în conţelogere cu ro
mânii ardeleni cari soseau acolo şi in 
Petriş spăria poporul cu diferite pedepse 
ba chiar şi cu moarte, dacă nu va lua 
parte în revoluţie. Din Petriş apoi Rusan 
Ardelean şi Atanasie Alexi chemară pre 
revoltanţii din Ardeal' la iirad  între cari 
ca vătav figureasă Staniş alias Ursu Ri- 
biţe; acelaş hoţ, care fu factor de frunte 
la prinderea lui F orray .2) Tot în acel 
ţinut îş condusă la furturi şi omoruri şi 
căpitanul Ioan Lupenciu alias LuMcs cei 
32 oameni ai lui, cari erau armaţi aşazî- 
cand esclusiv numai cu furci de fer, bâte 
mare etc. Alexa Tenecliie din Ilgo, Nicu- 
lae Cătană din Cerb, Popa şi subprima- 
mariul din Zam Mihail Zojca, Ion Lucaciu 
iunior, Zojca şi Grozav toţi din Zâm, 
George Buşea popa din Busac şi clopota- 
riul aceluia Dragoş Lungii, 3) mai întâ iau 
nimicit castelul lui George Szalbec din 
Petriş şi l’au aprins. Economul Paul Vis- 
kay în societatea lui Dragoş Lungu in 6 
Novembre au avisat. sosirea cam pre la 
ameaz. Ioan Simon theologul oaspele fa
miliei Szalbeck, m urmă vr’o 20,lucrători 
încă din bună vreme, dar Ioan Lupenciu 
care a servit 33 de ani la familia amin
tită le zîsă nu cumva să cuteze a se opune 
celor ce vin, căci îs trimişi de însuş îm
peratul. Aceia ajungând la poarta caste
lului în adever în numele împeratului au 
cerut ca sâ-i sloboadă în lâuntru, dar 
fiindcă theologul ceru ordinăţiunea ear

’) Aradm. JJc. nr. 632—1884.
2) Jankovich com. reg. în reportul seu. Szi- 

lâgyi Hora-vilâg 160 şi rap o rtu l cancelariei de curtc.
3. Jan , 1785. T. a. 207.

3) Aradm. j/c. n. 651 şi 1785—84.

ei nu o putură arăta, nu fură lăsaţi în 
launtru. Oamenii lui însă cât ce şi-au 
căpătat porţia de vinars au trecut în par
tea Ardelenilor şi cu aceştia împreună 
au devastat tot castelul. însuşi judele din
I otiiş enunţiă că este poruncă împără
tească că tot ce-i unguresc trobuo şters 
de pre faţa pămîntului în urma căreia 
poporenii nebăgând în samă oposiţia eco
nomului Paul Vislcay au aprins toato edi- 
ficiele dominiului. Viskay dupăco s’au mai 
iniştit spiritele numai decât încopu între 

ruinele încă fumegând a scruta că cari 
au fost aici factori fruntaşi. x) Aceştia de 
aicea au năvălit la Selişto şi Ilgo a cărei 
doamnă, ved. luilosef Lengyel, numai în 
cămeşă^ a putut scăpa. Bunurile aflătoaro 
aici şi în Toc au căzut pradă focului.2)

In Şoborşin năvăliră hoţii la 3 oare 
după ameaz (în 7 Novembre) sub condu
cerea lui Urs Ribiţe şi Ion Lupenciu cari 
strigau de-a lungul stradelor cât le lua 
gura^ că din porunca împeratului numai 
românilor şi nemţilor li-se dă graţie ear 
acelor poporeni cari nu vor ţinea cu dîn- 
şii le vor aprinde casele. Judele comunal 
George Brâniţean condusă ceata sub cas
tel şi bătînd cu bâtă ’n poartă ceru in
trare in numele împeratului. în castel 
poporul adunat la provocarea economului 
nu cutezară a se opune şi aşa hoţii nă
vălind în castel împrâştiara biblioteca 
1Um0as^ ^  archiva, îş împărţiră între 

dînşii argintăriile, au slobozit şi ucis ani
malele din grădina de venat, au ruinat 
florăria de earnă, au aprins castelul şi — 
afară de crâşmă -  toate celelalte edi'fîcie 
aşa că au făcut cu toate la ofaltă lui For
ray o păgubă de 30,000 fl. 3) Au aprins

>) Aradm. j k  a. 1784. nr. 657. Densmian 225 6.
. ^ ^ ^ a i l  Mirin iobagiul din Şoborşin pre care 

îl trim isa  ̂ economul lui Forray în Toc ca să ducă
- f  _\nca s’a  aliPit;' de revoluţionari (Dcmuşian —7.) ' '

3) «Hazdnk» III. 152 şi Bensuşian 227. «Eu 
in adever nu mc pot teme de nimic altceva — scrie 
vicecomitctulni bihorean Forray -  căci to t ce am 
câştigat din tincreţă cu muncă dreaptă mi-am perdut. 
Num ai v iaţa şi pămîntul mi-a mai remas ; dar nici 
viaţa nu ’m românea dacă nu m ’aş fi abţinut din 
g ra ţia  domnului — de când am scăpat din mâna 
haram urilor — dela călatoria la Şoborşin. Căci intre



şi casa plebanului, ba «căpitanul» Arde
lean încă îl şi bătu pro bietul popă caro 
îş căula rofugiu la e l ; imitriculolo, sămă- 
daşurilo şi alto scripte lo-au nimicit. Bi
serica rom. catli. ce o dropt nu au aprins’o, 
<iar au profanat’o cu atât mai tare. ‘Că
pitanul» Athanasie a trântit saeramontul 
de pre altar jos şi călcat în picioarc. Av
ram Aranyo>< luând în spato falonul şi în 
mână potirul începu a juca do-it lungul 
stradelor strigând în gură maro b6nd şi 
îmbiind şi pro alţii să bee din potirul. 
Au profanat oştia, au sfărmat altarele, 
vasul do botezat, bancolo, orgoanolo, oro
logiul din turn otc. A treia zi tot prima
rul Brftniţean în noauă novembre a aprins 
aceleaş caso pro cari — cum o d. e. a 
modiculu corcual Adam Foltin — hoţii 
le-au cruţat în ziua trecută. *) Putem zîce 
cu Ovidiu» — zîce Sanislau Wagner ple- 
banul din Şoborşin şi căluger minorit în 
introducerea matriculei noauă: 2)

«Dacă dela esemple rnari putem  îndruma 
la cele mici atunci acesta fu chipul ocupărei Troiei.«

Căpitănii din Arad ai revoluţiei 
cari au furat crucile de argint şi le-au 
cusut pre pept de presont erau următorii: 
Iuon Lucaciu din Zarand, Iuon Lupenciu 
din Potriş, Ion Mânu din Ilgo, Urs JBibiţe 
din Serb, Toma. Micula din Seliştea-zăran- 
dului, George Brăniţean din Şoborşin, Ion 
Lepădat, Tripon Grozav, Ion Tâmaş şi Sel- 
măjan dela Konop. între căprari amintim 
pre Ion Vaneea şi Alexa' Tânăse dela Pet- 
riş. Aceştia erau consecuenţi în obiceiul, 
că casele unui sat le aprindeau prin lo
cuitorii celuialalt şi că primarii îi duceau 
pre toţi cu dînşii ca să poată mai uşor 
câştiga pre partea lor încrederea poporu
lui. Lăsând să sufle înaintea lor un pis
ton poştal strigau că ceata mare a lui 
Horea le urmează şî că însuş episcopul 
din Arad şi-a îndrumat preoţii ca pro

atari împrejurări încurcate dintre rudeniile mele nimc 
nu potoa fi pre acolo şi cu rog pre Dzeu sfintul că 
sa fcreasca pre toţi cunoscuţii de atari ncfcriciri şi 
de furia românilor.» (T)cnswian 227—8.)

•) Ă radm -jk- 700 şi nr. G8'.-1785.
2) Protocolutn parochiac Soborsinensis, pag 1 

citoază pre Ovidiu original.) Szil/igyi 207 (din rapor
tu l caucel. din ii. lanuar 1785.)

Iloroa sii-1 primească cum se cuvine ; căci 
Horea va ii acela caro va sterpi viţa un- 
guroască şi le va ştorgo 'cu loc şi purii 
lăcaşuri Io lor do pro faţa pămîntului. 
Dnpă o vesto mincinoasă pro vr’o câtva 
nobili dojasă-i fi dojudecat şi decapitat 
în Arad ear pro alţii i-au dus în prin
soare la Timişoara.

în 9 Novembre au jefuit mănăstirea 
dela Vama (vineşti) şi dup’aceea au do- 
rimat şi aprins în Totvărad, Giuliţa, Ha- 
lalis, Govoşdia, Căpruţa, Berzova, Milova, 
Conop şi Odors cu deosăbire casele no
bililor. Visavi do Borzova, dar pre ţer- 
murul dropt al Mureşului ora vîrful 
Coruş care să-şi fi luat numele după 
un căpitan de-a hoţilor. 2) în  9 No
vembre o ceată de 200 oameni deja 
înaintaşă până la Soimuş şi aveau de 
gând a aprinde Rodna în speranţa unei 
prăzi abundante la călugări.3) La acea
sta ştire in Rodna şi Lippa au tras 
clopotul într’o ureche în urma căreia lo
cuitorii luară talpa, dar din fortăreaţa 
Aradanului numai decât porni (sub con
ducerea baronului Schirding şi a căpit. 
Werner) miliţie cătra Paulis, să inpedece 
neţrebniciile taberei române care numera 
aproape 1000 capete. însuşi cetăţenii ora
şului Arad au prins arma ’n mână ca 
să-ş apere oraşul şi hotarul ') ear ca să 
ştie cum stau, din turnul minoriţilor în 
fiecare pătrar de oară căpătau ştire. Noap
tea au iluminat întreg oraşul6) şi chiar 
în zîua aceea i-a înştiinţiat Haan ge
neralul dragonerilor Wurtombergiani cari 
erau încuartiraţi în Pecica (reg. drag. nr.
II  de azi,) ca ştabul şi batalioanele nu

*) Teleki 41. Dcnsuşhm  228.
2) Nex>lmyyomâny.'
3) Szevlkláray. Szász és Dólmagyarország tö r

ténetéből I. 460.
4) Durere că «Protocol'um conventus Radnen- 

sis Sanctae Mariae gratiarum » un m anuscris început 
a 1783 nu avem chiar paginile 146—152 — fiind 
tăiate — referitoare la a. 1784 şi aşa lucruri parţiale 
nu putem aminti. Ba se vede din raportul trim is de 
Forray în causa răscoalei încă a d ispărut care în 12 
nov. senatul l’a urgat prin ştafetul pânăcând după 
adunarea comitatensă (nr. aceea a fost trim isă 
la timpul seu.

5) P . Nagy. „Arad“ 311. 60,
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presto multă vromo o să părăsască co
mitatul. şi cu părere do rSu triSbue să de
clare că nice colo 50 cătano ceruto do 
domnii îngrijaţi şi spăriaţi nu-le poato 
pune la disposiţio.

Astfel orăşenii înarmaţi ei au trfS- 
buit să s8 îngrijască do apBrarea oraşu
lui; in 10 au mers cu o trupă mai maro 
înaintea hoţilor şi părândîndu-se ziua 
noaptea au păzit liniştea oraşului. Vr’o 
câţva domni însă cu dînşii, cu . servitorii 
şi câtva miliţie la Şoimuş a atacat direct 
pre revoltanţi ucizând chiar câţiva dintre 
dînşii,' pre 10 inşi i-a prins şi i-a trimis 
în temniţa Aradului.2)

Nobilimei care sS ’ncurăjasă şi ener
giei comitatului este a-se mulţămi că in 
aceasta direcţiune nu s’a lăţit mai tare 
periclul ; dar poate şi împrejurărei că po
porul român din Arad nu a luat parte în 
mişcarea Ardelenilor decât numai pasiv, 
sau mai mult de frică, decât de bunăvoie 
şi aşazîcând îi părea bine când îş află 
causă de a se putea retrage.

Aradul nu era periclitat numai din 
partea Rodnei ci şi din a Vilagoşului. 
Adecă Petru Buciu în 19 Aug. deşi era 
desertorf militar, a căpătat totuş gra- 
ţiă cărea o şi primi şi din conducătoriul 
tălharilor deodată deveni vătaful poporului 
şi în Septembre deja începu de nou ama- 
china astfel că comitatul încă atunci dis
puse prinderea aceluia.2) Preoţi, primari, 
juraţi erau consorţii lui. Preoţii agitau 
poporul din predicătoriu. Athanasie Roşiu 
protopopul Boroşsebeşului acolo în loc, 
Niculae Pojwviciu în Boroş-Inâu cu aceea 
linguşau pre maghiari reformaţi *) că dacă 
vor trece la religiunea gr. or. îi vor apăra 
contra revoltanţi lor. 5) Tot aceasta promise 
şi popa din Agya reformaţilor do acolo. 
In întreg cercul trebui a întrupa consem
narea poporului deoarece primarii români 
au denegat ascuitareâ. «Ce ne trebue

*) Aradm. jk .  627—8.
2) Telelei 42.
3) Aradm. j k .  nr. 42G şi 482.
4) Gr. Truckler general în  reg. De Vins în ra 

portul seu. Szilágyi 208.
5) Densitfian 28.

noauS ofiţior — zîsă primăriul din Butyin
— a isprăvit popa nost’.« *) Preoţii gr. 
or. la tot caşul au fost în maro parte 
causa agităroi poporului, coealaltă parte 
a preoţilor din contră, urmând esomplul 
lui Petru Potroviciu opiscopul gr. or. din 
Arad, se necăjeau a ’1 linişti şi lumina 
şi predicau cu marc proveninţă ordină- 
ţiunile guvernului chiar în tîinpul când 
funcţionarii nu mai aveau nico o autori
tate poreclind revoalta întreprinsă ca pe- 
cat contra lui Dzeu şi a «Imperatului» 
şi nesuinduse a anula activitatea lui Ho
rea. însuşi Potroviciu episcopul în per
soană domoli poporul — cum făcu d. e. 
în Halmagiu — cu vorbirile sale.2)

, Dar cu toate acestea în 8 Novem
bre revoltanţii din ţinutul Crişului au 
aprins Galşa unde cu o zî mai ’nainte 
se refugiaseră mai multe familii din Arad,' 
în Pancota însă năvăliră asupra casei no- 
tariului, dar călăreţii cari i-au surprins — 
sub conducerea vicegeneralului Baron Pet- 
raş — îi împrâştiară repede şi-apoi urmă- 
rindu-i prinseră pre protopopul din Boroş- 
sebeş înproună cu preoţii din Agya, unul 
din ţinutul Butyihului, si cu cel din Galşa, 
Tîrnova şi Slatina.3) Fortăreaţa dela Î 4- 
lagos,j±r_ca-să- nu-ş poată face cuib din 
nou hoţii răsculaţi — domnul Ion Bohus 
o puşcări cu tunurile aduse din Arad. 
Când sosi miliţia deja şi ţinutul Mureşu
lui era curăţit do hoţi. în 14 Novembre 
din satele dintre Petriş şi Rodna au adus 
o turmă întreagă de prinsoneri in temni
ţele comitatense dîn A rad1) cari s’au şi 
împlut în grabă aşa că în 17 Novembre 
comitatul fu neccsitat a ruga pro coman- 
dantelc fortăreţei Giintlier ca să le con- 
ceadă câteva temniţe sub paza panduri
lor. *) Au citat şi pre acei preoţi, la cari 
au regăsit argintăriile furate dela Forray 
dar nu i-au închis. 6)

*) Szilăgyi 84.
2) Gr. Janlcnvich corn. rcg. rap. dc 19 nov. 

catra Cancelaria curţii şi Arculm jk .  nr. 34. 47. f>7. 
1785. Denftv.fian 228.

3) Densufian 278—280.
■*) Lakalo* 78.
5) Aradm. jk. (530.

4 °) Szilâgyi pag. 84.



m.

în 12 Novembre comitatull) du cin ut 
iutii do o ordinnţiuiio a senatului udmi- 
nistrutiv 2) ca ucoeu «între împrejurările 
do presont ngituto din Ardeal« — «iutii 
cu. un popor uşa, ronitont» 1111 s8 poato 
eseenta. Spre năbuşirea locului aceea uilă 
do consult, cu să trimitit miliţio spro aşe
zarea graniţelor. în 17 Novembre au ro- 
gat pro comisariul regesc Jankovich şi 
pro generalul Koppcnzoller, că să leso mi
liţia cel puţin pună atunci pună va sosi 
altul în locul lui, căci altcum în atari îm
prejurări do rovoaltă aceea ar putea aduce 
periclu. Tot lu Koppcnzoller i-u îndrumat 
şi senatul a cărui ordinaţiuni le-u adus 
un fugar extra s) Generalul a şi făcut 
atâta că a dispus contra hoţilor pre hu
sarii dela Caransebeş şi că a trimis câte
2 batalioane la Lipa, Făcet şi Bulciu spre 
a împcdeca trecerea hoţilor din Arad 
presto Mureş. Semitul insă făcu propune
rea că să provadă cu puşti pre Lipeni şi 
Hidegkuteni ca să poată respinge even
tualele atacuri.4) Guvernul Ardelean în
11 şi 16 Nov. înştiinţa special pre corni 
tatul Arad despre revoaltă.6) Ordurile as
cultau cu scandalisare nesuinţele îndrep
tate spre nimicirea nobilimoi şi promit că 
în conţolegere cu miliţia vor face totul 
spre apărarea graniţelor şi recâştigarea 
scumpiilor furate; tot aceasta e u  cerut şi 
deia guvernul ardelean la cas dacă obiec
tele furate le-ar trece în Ardeal. 6) In 18 
Novembre guvernul a r d e le a n  îi încunoş- 
tiinţă că totul a întreprins spre baterea 
resculaţilor. 7) Maiorul Stojanoviei cu 320 ! 
oameni voi a străbate în comitatul Za- 
rand prin valea Crişului, dar’ la faima că 
Crişan are aici 9000 dc oameni, se retrasă 
dela Brad spre Halmagiu la 29 Novem
bre spro u se uni cu trupele reg. Dc-Vins. 
Dar nu aiiă în comună decât pre căpi
tanul Ladislau Csepy care era acolo sta-

1). Nr. 24807.
2) Jk. 010.

' 3) Jk. 0 2 8 - 6 .
SzciiMAraţ/ „Szaz tiv“ 1. 400. Szilâgyi 275.

5) Nr. KT'00 cx 11 Nov. şi «r. 10733 cx 10. 
Novembre.

») Jk. G40.
7) ImIm Iais I. 78.

i i 7

ţioimt do cu primăvară dur privou no nc- 
hv revoluţiunea; ofiţimil Simon dela Hal- 
magiu în 30 Novembre uvisiipro noturiul 
comitatului Ifunyud că atâta xniliţio o in
suficientă contra color rdsculuţi şi ceru 
urgarea do miliţie mai multă şi tunuri. 
Miliţia trebui să aibă cu atât mai mare 
atonţiuno deoarece pro prima decembre 
chiar în Halmagiu s’au decis revoltanţii 
a se aduna, şi d. o. pro cei din Maros- 
Illye îi ameninţară cu moarto dacă în 
ziua aceea nu se vor presenta acolo. *) 
Horea se porecli în pudurilo şi munţii 
Zarandului do «regele Daciei.» Din părţile 
Timişului, din comitatolo Arad şi Bihor 
au conchemat, miliţia contra lui. Viceco- 
mandantele Kray trimisă trupele ofiţierilor 
Vajda şi Jeney ca la cas de lipsă şi oi să 
ajute persecutâtorilor revoltanţilor şi ho
ţilor. La s:eătaa_.c.ă.pr.e.capuLfiecămij3on- 
•ducător-—a—defipt-un ~.prem i u-jia_3QCLgal- 
biniT şepte români încă, s’au .presentat în 
A rad la 25 decembre şj s,a.u,..o.bligat...a . 

j.ncjrca,„apoi _înţeilQg.ândurse~,Jntre--ei~au 
pornit-spre-munţi. ?) în 26 sosind şi mi
liţia la Halmagiu cu aceea împreună au 
cercat pre revoltanţii mai de frunte. Vioe* 
oberstul Pray a douazi a şi prins pre Hq- 
rea şi Cloşca ş l cu acea.a ..pus-eapet re- 
valuţiuneLiară de a putea înpedeca însă 
totodată şi furturile cu aceasta. -

Din partea nobilimei comitatului 
Arad s’au destins întru liniştirea poporu
lui judele do tabla Sigism. Edelspacher, 
notariul comitatens Ignaţie Forray, jura
tul Andrei Hendrey şi economul dela Pet
riş Paul Vitkay, cari — după recunoaşte
rea însuşi comitatului3) — »ne înteresân- 
du-se cu pori ciul mare ce-i ameninţa au 
pus pedecă poporului resculat în tot mo
dul şi cu toato mijloacele posibile cu cu
raj deplin, până-co fură siliţi a concedo 
puterei mai mari şi ocasiunoa apritizetu- 
rilor mari intre bâncele fumogânde au 
csaminut caşul do acusă destul de trist.» 
Foraeştilor şi lui Edolspacher şi Hendrey

i) SziViţiyi 171. Tdckl 20—21 şi 143. Densu- 
dan 381— 2.

>l)  D c u x u ş i a n - A l Q * —

3) Jk . nr. 657.
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domnitoriul mai târziu şi-a şi csprimat 
recunoştinţa. ')

Iosif II. concrezu. iui Anton Janko
vich şi baronului Paul Pajnlhx cercetarea 
revoluţiei trecute în ţara ungurească şi 
în specie în comitatul Arad în 19 Novem
bre. Comisariul regesc Jankovich din Ti
mişoara opri comitatului ca să judece re- 
pentin asupra revoltanţilor la care ordin 
comitatul declară că are drept în urma 
ordinului mai inalt şi se roagă să nu-i 
împedece întru esercitarea acestui drept 
neapărat de lipsă.a) încă în zîua aceea 
şi judecă pre vreo 42 revoltanţi la moarte 
parte prin paloş, parte prin funie sau 
roată, pre alţii însă îi judecă la bătaie 
cu bâta, sau nuele.3) Forray să şi îngriji 
ca. bătaia să se esecute numai de cât. l)

Jankovich în 26 îş. repetă ordinăţiu- 
nea şi mai aspru si dispusă că «reufăcă- 
torii bănuiţi cu aprinderea cercului tot- 
vârădean să nu, se mai urmărească şi că 
să subştearnă causa — spre câştigarea 
de documente mai valabile — înaintea 
comisiunei regale, căci în revoluţie aceea 
comisie decide şi judeca, care i-a şi ascul
tat. Dar comitatul nice acum nu. fu apli
cat a asculta; în 30 novembre întreabă 
de Senat că acum cine are dreptul a ju 
deca în afacerea resculaţilor. Făcu atent 
pre guvern, că rescoala încă nici acum

‘) / / .  T. T. nr. 28428 ex. 13/XII. 1784.
2) J/c. nr. 640.

, 3) Coi judecaţi au fost u rm ăto rii; loan Lupenciu, 
RuSan Ardelean, Urs MiUţa, Alexa Tănasă, Avram 
Aranyos, Jo je  Crişian ţiganul din Petriş, primăriul 
din llyó  loan Marin, George Popa, Crăciun Pacurar, 
Torna Budiján, Toader Sandru, loan  Iancu primăriul 
din Timeseşti, Ion şi George Cirtin, Simion Blazin, 
George Braniţean prim ăriul din Şoborşin, Ion Lăpădaf,, 
Tripon Grozav şi Ion Tămaş ju ra ţi din Şoborşin, Ion 
Vancu primăriul din Bacalis, Mihail Miru, George 
Oacheş;, Iovu Stojan, apoi George Despot din Bătuţa, 
lovan Ilalalişan din G iuliţa , Anton Medrea din Baja, 
Torna XJtmşan din Căpruţa, Stănij Muntean din Ber- 
zova,Sălmajan Iancu din Conop şi Paşc Spălan prim ăriul 
din Otvoş, Angel Vancn, Petru  Knez, A ngel liusu, 
Crăciun Gipn-uţan, Gabrilă Ahrudan, G ruia Dobrus- 
tean, Toader Crişian, George Berar şi Jucan Selmá
já n , Toma şi Marc Nicula, Goorge Hotăriş (V. pre 
larg  Densuşan pag. 324—8.)

•*) Ppistola lu i Adam Dezső cfttră. Jankovich t, 
, pag. 329,

nu-i înăduşită. Din ferele furato din ca- 
sole nobililor românii fabrică lăncii sau 
col puţin dispun fabricarea acelora, ca să 
poată măcolări pro nobili şi presto tot 
pre maghiari. Focul prin urmaro nu-i 
stâns, ba putem ii pregătiţi că va lua şi 
mai mare pară şi că dela rCsculaţi darea 
nice cum nu o poate scoato.1) După-co 
însă senatul adm. în 30 novembre a pro- 

. vocat, pro comitat ca în afacerea resculaţi
lor să se îndrepte după judecăţile comi- 
sariului regesc. In 2 decembre prin o de
putăţie salută pre Jankovich, carele sosi 
la Arad predându-i că ce au isprăvit spre 
năbuşirea revoluţiunei până acum. Când 
însă Jankovich pretinsă şi scrisorile refe
ritoare la pertractarea celor cari erau încă 
în temniţă, notariul Ignatie Forray şi pro
curorul Lengyel. -) «Patima de aş resbuna 
încetasă, că nu cumva să apare şi ei în
aintea împeratului de rebeli.«3) De altă 
parte «dupăce focul acosta nu se înceta, 
ba — după cum spun — furia poporului 
stricat îl lăţea şi mai departe, aşa că tot 
Ardealul era în arme» ei ca vecini cu 
deosebire trebue să fie trezi. Să roagă 
deci de Măestatea Sa ca în înprejurâri 
aşa critico să dişpună miliţie din ajuns 
care nu numai să sparie poporul prin 

: aretareapuştilor ci cu toată puterea să 
stirpească pre cei nemulţămiţi. Să le con- 
ceadă mai departe, ca pre cei prinşi să-i 
poată judeca, şi să facă tot ce-i stă ’n 
putere ca să asigureze acest- ţinut încun- 
jurat în toato părţile de români şi încă 
nu numai nobilimea, caroa în acest ţinut 
şi-aşa e puţină 4) ci şi pro coialalţi fii ai 
acestei ţe r i? 6) Pro comitatele vecine cari 
au promis ajutoriu, le-au rugat că să 
steio gata de apărare dacă cumva ar da 
românii năvală. °) Deocamdată erau li
niştiţi dupăco generalul Koppenzoller îş 
porni armata spre hotarălo Ardealului şi

') Aradin. jk . 051. 1784.
2) Jk. nr. 052 şi 001.
3) Kis András şi Domokos Ferencz în epistola 

lor «Hazánk» III. 152.
') I)upă conşcripţiă a. 1785 =  223.
s> Jk. 040.
T. a. 059. G7f> V. lSéhésm. lört. érh  XI. 107 

Szentkirályi «Száz év» I. 459—400.
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o parte a regimentului Ktirolyi-an spro 
apărarea Aradului şi cil comandantul Oiin- 
ther fa cotaţii Arad) «întro împrejurările' 
do faţă» promisă tot ajutorii)], şi concesii 
la cas de lipsii retragerea în fortăreaţă ‘)

Jankovicli sosind la Arad numai 
decât dispus« cii nu cu panduri sil 
alunge comitatul înderept pro răsculaţi 
ci cu un popii, un funcţionar şi o cătană 
să-i îndrumeze spro casă, cu vorbo fru
moase. Spre acest scop comitatul trimisă 
prefectul P. Stanislovics însoţit pc B. Stet-. 
ten locotenente din rog. Wurtenberg şi 
protopopul arădan Petru Gerhciu denu
miţi de cătră Jankovicli. Aceasta comi- 
siuno deja în 8 Decembre îş înainta ra
portul în urma căreia poporul răsculat 
diu cercul totvărădean îş recunoscură gre- 
şala şi declarară că ’s gata a reda toate 
obiectele furate car paguba ce au făcut’o 
vor rebonifica cu lucrul manilor ear 
darea o vor solvi regulat şi vor fi as
cultători. Accasta faptu bună carea ajunsă 
la espresiuno în gura poporului îndată ce 
acesta fu scuturat de agitatori, fu remu
nerată de Iosif al Il-loa cu aceea, că nu 
primi ofertul ce-1 făcură cu privire la re- 
bonificarea pagubei, şiaşa, nu au avere 
ear pentru colo făptuito şi-au primit pe
deapsa în bătaie, cu robotă nu pot repara 
paguba de-oaro-ce atâte robote au, că 
abea îs în stare a-lo isprăvi acele, decum 
că se mai oblige cu altele şi aşa să nu 
poată agonisi nici barem atâta cu cât să-ş 
plătească darea. 2)

în 20 Decembre ordurile ţinură sfat 
n afacerea furturilor şi altor conturbări. 
Au aprobat aceia că satole înpraştiate 
le-au_ndunat mai la olaltă, de . oareceja 
regularea Indiei şi ei a u  u r g a t , aceasta., 
întrebare. Dacă însă camera regeasca nu
o-ar aproba, atunci nice un deget nu pot 
mişca în înprojurări aşa critice. Au adaus 
că «pro venitor voind a puno margini 
sălbătăciei poporului român, ar aila do 
bine, că la dorinţa câtorva sato din ţi
nutul Murfişului i-ar transpune în alt loc 
şi în locul lor ar aduco alt popor mai cult.«

') Jk . nr. GG2 şi 682.
») Jk . GG3 j Dentufian 3 3 0 -2 .

Spro compunerea rogulamontului disci
plinar a preoţilor rogarii pro opiscopul 
gr. or. din Arad. ’) Tot odată au părtinit 
şi idea do mai do mult că să îddico pro 
sama românilor cât mai inulto şcoalo aşa 
numito şcoale naţionale. 2)

în 1G Decernbro senatul făcu c u i i o m -  

cut ordurilor3) că Maiestatea Sa a reche
mat pre comisariul regesc osmis în causa 
investigării conturbărilor din comitat şi 
continuare acostei investigări o concrozu 
comitatului. Pre aceia cari numai din slă
biciune au urmat conducătorilor să-i ad- 
monieze şi să-i trimită actele înpreună 
cu un răport detaiat domnitoriului  ̂ din- 
preună cu judecăţile aduse deja. In 20 
Decembre ordurile încep perchisiţia şi 
spre prinderea conducătorilor esmisSra 
pre prefectul Stanislovits şi juratul And
rei Hendrey conciezîndu-le conscrierea pa
gubelor căusate nobilimei, ear pre cei- 
alalţi prefecţi provocându-i să confişte 
armele, pravul de puşcă, sălitra şi zinul 
aflat la poporeni.4) Dupăce însă »înatari 
înprej urări nice un maghiar nu poate fi 
sigur nu numai în ce priveşte averea dar 
nico de viaţa sa, cu deosebire cei ce lo- 
cuesc între români, au decis că pre cei 
24 panduri esmişi spre persecutarea hoţi
lor îi mai reţin încă şi de aici în colo 
înbunătăţindu-le plata şi dându-le şi uni
formă. 5)

Aceasta trebuirâ a o face cu atăt 
mai vîrtos, căci încă pre la începutul a. 
1785 încă soseau vesti de atare natură 
«că disordine nu se încete ci din contră, 
pre zî ce merge creşte,« şi erau de pă
rere că «hoţii nu din convingere ci nu
mai de frică au tăcut ca aşa să poată 

. urma şi ceva mai rău.» 6) Ca să poată 
deci mai aspru controla pre preoţi, dos- 
pro cari s’adovodit că nu numai sunt con
ducătorii şi sprijinitorii acestor conturbări 
ci au luat parte chiar în furturi şi focuri,

>) 3k. 664.
2) T. q. 576. 675.
=) nr. 28140 şi 28731.
4) J . k. nr. 683 şi 685.
*) T. a. 696.
°) J . Ic. nr. 19 şi 37 ex 1785.
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au docis a-i urmări cu voderea pro tot 
locul pre aceştia. Ordurilo erau deja con
vins 8 că crima comisă do preoţi cero o 
pedeapsă publică; dupăce însă au fost 
căpătat libertăţi egale cu romano-catho- 
licii deja în 20 Decembre au întrebat 
dola Senat, că cu privire la aceştia cum 
au să purceadă. ’) Pro preoţii din Boroş- 
sebeş, Agya, Buttyin, Galşa şi Tîrnova, 
cari erau deja prinşi în urma arătării ce-o 
făcu episcopul gr. or. din Arad, numai 
aşa voira a-i elibera, dacă episcopul stă 
bun pentru ei, care pre popa din Slatina 
totuş îl lăsa în temniţă fiindcă nu avu 
unde ’1 închide. Comitatul încă în 24 Ia- 
nuar trimisă actul luat în afacerea preo
ţilor : ascultarea în cinci rînduri a mar
torilor.2) Pre preotul din Zam, la rogarea 
vicecomitelui Comitatului Hunyad Nopcsa 
după o aspră admoniare l’au eliberat ce 
e drept, dar pre cel din Busac dinpreună 
cu cei al alţi soţi ai lui i-a esortat la 
Nopcsa.3)

In 9 lanuar 1785 arădanii au auzit 
că Horea şi Cloşca au fo^t prinşi şi pre
daţi viceoberstului Kray decâtră însuşi 
români, dar tot în acel tîmp au auzit şi 
vesti noaue despre machinăţiuni proas
pete ale tâlharilor români. Dupăce Petre 
Beciu cu câţva tâlhari agraţiaţi din nou 
s’au retras în păduri de aicea începură 
de nou a fura, aprinde şi ucide în cercul 
Buttyinului comitatului Aradului în 24 
lanuar dispusă persecutarea acelora şi 
ceru şi conlucrarea comitatului Bihorului 
recercând tot odată pre comanda militară 
supremă în causa trimiterei puterei mili
ta re .4) Ca nu cumva înse să repete gluma 
veche hoţul conducător, în 31 lanuar dis
pusă ca spre mai marea siguranţă a lui 
Forray în Şoborşin să fie dispuşi în con
tinuu 12 militari din regimentul De-Vins 
sub conducerea alor 2 ofiţieri şi 2 sub- 
ofiţiri. 6) Cu Petru Beciu dinpreună mai 
persecutară încă şi pre Solomon Borne- 
misza, Samson Bornemisza şi Ion Gabrian,

V J. k. nr. 693.
2) Ti a. nr. 34. 47. 75 şi 80 ex 17^5.
3) T. a. nr. 84.
<) J . k. nr. 57. şi 62.
'-) II. T . T. nr. 2411, 2479, 3025. I

încă erau numeraţi între- conducătorii răs
coalei pre cari nu do mult, Alesandru 
liibitei prefectul i-a pus pro picior liber 
în mod destul de uşoratoc. ‘)

Persecutarea pornită sub conducerea 
lui Iosif Nagy ţinu 24 zîle până ce pu
tură pune mâna pro hoţii vestiţi. Păzito- 
riul de noapte din Diceiu notariul Ta- 
szary, veduva şi copii lui Petru Damian, 
Avram Lazar a Popii, Dan Petru din 
Dezna şi un locuitor cu numelo Toader 
din Rodna şi subpriinariul din Suseni, au 
condus pre panduri pre urmele adeverate. 
Pre aceşti poporeni îi premia comitatul 
câte cu un galben.2) La ce în 21 febr. 
senatul trimisă aceea îndrumare în comi
tat, că cu privire la persecutarea lui 
Petru Beciu să se pună în atingere cu 
generalul Koppenzoller şi cu administraţia 
comitatului Timiş, 3) când comitatul po
reclit de greoi deja prinsese pro hoţii pre 
cari îiadusera pandurii în Arad cu capu- 
rile alor doi puse în vîrfjil a lor doaue 
rude lungi espunându-i în locul do per- 
zare spre a-i privi- După aceea au mai 
adus în temniţa Aradului încă 24 hoţi 
dintre cari 4 acolo au perit. Foarte alteră 
pre funcţionari aceea ordinăţiuno împă
rătească din 11 lanuar prin carea se da 
graţie acelora pre cari ei i-au fost deju- 
decat dictând lui Ion Lupenciu numai 
3, Bibiţe U rs, Athanctsiel, Aranyos şi 
Brâniţcan câte un an do temniţă sau 60 
bâte dispunând ca in loc do desdaunare 
să li-se ie-e în derept obiectele furate cari 
evontual .s’ar afla la dînşii. 4) Dar ca nu 
cumva prin humanismul acest prefăcut 
şi molâciunea împeratului să capete ro
mânii în caşul de faţă curaj, au esecutat 
numai decât judecata statariă.

A

In 28 februar eu esecutat în Arad 
pro trei hoţi ear în 7 marţiu au decapi
tat, şi pre Petru Beciu. s) Pontru asta re
gimentul De-Vins făcu aretare deoarece 
nu T oliborasă încă din serviţiu şi aşa

') J  k. 119.
2) T. a. nr. 23G.
3) II. T. T. nr. 4080.
4) Teleki 92 şi 157 (10 Ian.) Szilágyi 1G0 

2 0 7 -8 .
5) Lakaton I. 78.

III.îl i i  G ARIA.
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.prin esocutarea Iui nu tăiat în dreptul 
regimentului. ‘) Comitatului în 2 mai de
clară că el nu a ucis nico nu a porsecu- 
tut ])ro Petru JJeciu cu desortor militar 
ci acela fu prins ca lioţ do rind şi după 
co ca atare fu decapitat, miliţia nice o 
ofensă nu poato afla în aceasta. 2) Fără 
din contră comitatul se află ofensat căci 
căpitanul Kamiifernel staţionat în Rodna, 
umblă din sat în sat şi adună plângerile 
îndreptale contra nobilimoi şi contra au
torităţilor, şi că prin aceasta oscită do 
nou nesupunerea în poporul abca molco
mit după riiscoală şi abca adus la ascul
tarea cu carc esto dător- Domnitoriul nu 
presto mult dădu graţio şi acelor preoţi 
cari au luat parto în revoluţie cu fapta 
sau cu sfatul dispunând rfurnai că epis
copul din Arad să-i admonieze aspru. 3) 
Acestei judecăţi blânde se poate atribui 
înprejurarea, că poporul în multe locuri 
nu numai a donegat depunerea armelor,
d. e. în Berzova sub conducerea primă
riului şi le-au luat înderept. 4) La înce
putul lui April nobilimea din cvmitatul 
Zarand ear se ’narmă contra românilor 

,şi în 14 April vicecomitole Aradului 111- 
cunoştiinţa pre judele ţerei Carol Zichy, 
că românii din Arad şi Bihor ţin noaptea 
adunări secrete în biserica din Papfalva 
şi că acolo cetesc epistole revoluţionare.5) 
La aceasta se mai adause şi aceea că în
11 Iunie cetăţenii Aradului trebuiră ca 
înarmaţi şi însoţiţi de 108 cătane să plece 
de nou contra hoţilor adunaţi în pădurea

») II. T. T. 6 april nr. 3985.

2) J . k. nr. 230.
3) J . Ic. 261. 12.
4) II . T. T. nr. 11318-25 April.
5) J . /;. 336. 397. 403. 485. 559. 532. -
ß) Densvxian 513. licspunsul de ta ia t ce tiim isa 

udele ţărei vicecomitclui Bihorean în causa asta  t. a.

dola M ieftin e a 1) şi că pro la începutul lui 
August în cercul totvărădoan vorbeau do 
o noauă rovoluţiă şi cit poporul do pro 
Mu roş încrezîndu-sG în aceasta în mai 
multe locuri nu vooau aş faco destul da- 
torinţolor.2)

Dar vostea aceasta era numai isco
dită. în 2 Mai comitatul puno deja actelo 
şi procesele vorbalo ţinuto cu ocasiunoa 
adunărilor de sub comisariatul regesc a 
lui Janlcovich.:v) Tot acolo ajunsă nu pre- 
ste mult şi răportul contolui Samuilă 
Telelcy caro în 22 Iuniu fu denumit de 
preşedinte al unei comisiuni a cărei 
datorie fu a supravisita activitatea comi- 
siunei esmisă în afaccrea resculaţilor. *)

Câţiva «spăriindu-se de revoluţia po
porului tiran» au părăsit cercul totvără- 
dean şi s’au mutat în Câmpie. 5) Mai 
multe familii nobile din Ardeal au trecut, 
în Arad şi au pus fundament tare ele
mentului maghiar. Episodul REVOLU- 
ŢIUNEI LUI HOREA ÎN PARTEA ŢĂ
RII UNGUREŞTI carea se ’ncepu cu o 
aventură tâlhărească, se fini şi nemulţă- 
mirile ce se iviră mai târziu ici-coalea nu 
le mai aduce nime în legătură cu acela. 
Atenţiunea comitatului fu luată de asupra 
românilor îndată-ce Iosif II. ordină dis- 
puseţiunea reformatoare care avu loc în 
administrăţiune.

Dr. Alesandru Măriei.
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')  Lalcatos I. 79.

2) Ion Orszăthy şi Andrei Fon-ay în raportul 
lor din Şoborşin 2 August. J. k. nr. 552.

c) T. a. nr. 282.
’’J Lalcatos I. 79.
5) II. T. T. 2 Mai. 12446 şi Aradm.. j k .  nr. 314.
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CRONOLOGIA VOIVOZILOR ARDELENI PÂNĂ LA FINEA 
SECLULUI AL XIV-LEA.

Până la finea seclului nl XlV-lea 
încă nu s’a străverit dofinitive rangul bo 
ierilor protipendaţi civili, sau după cum 
le ziccau atunci «magnaţii regeşti.» Usul 
şi respective pracsa a \adus pre încetul 
stăverirea rangului celor doauă grade es- 
treme, dintre cari unul adecă col mai 
înalt îl ocupa comitole curţii regale, — nu
mit de cătră streini şi * marele conte* (mag- 
nuş eomes- Gross-Graf) • ear altul adecă 
cel mai inferior îl ocupa «corniţele do 
Pojon.»

Intre ceialalţi boieri se părea a fi o 
diferinţă oarecare; în rendul prim stau 
şi se numerau ; judele curţii regale, voi
vodul ardelean, banul slavon şi tesaurariul 
regesc ; ceialalţi mareşali de curte şi alţi 
bani precum şi magnaţii reginei ocupau 
rendul din urmă.

Aceasta regulă însă a avut şi des
tule escepţiuni dupăce în cele mai multe 
caşuri nu demnitatea ca atare respecta 
persoana, ci respectul personal pondera 
demnitatea.

Clausulele «privilegilor regeşti» enu
mera de regulă voivodatul ardelean în 
rendul al treilea, patrulea ba şi în mai 
de jos cu toate că acel voivodat era — 
fără îndoială — între celelalte demnităţi 
lumeşti — o demnitate dintre cele mai 
poternice, ba şi cea mai rentabilă. Posi- 
ţia aceasta a voivodului ardelean maică 
o în concesiune cu istoria Ardealului încă 
nu pre deplin descoperită din seclul al
XI. şi al XII-lea.

Voivodul din Ardeal întrunea in per
soana sa demnităţile d e : locţiitor regesc, 
palatin, jude rognicolar (judex regni) şi 
şi locotenent.

Primul, pre carea îl cunoaştem întro 
aceşti locţiitori e Mercurius,' care avea şi 
titlul de principe {ardelean. Cumcă dela 
acest principe în decurs do (53 do ani nu 
ne este cunoscut în Ardeal alt principo

şi nice voivod: aceasta o o enigmă isto
rică, care aşteaptă încă doslognro.

Şi cumcă nu cunoaştem pro deplin 
nice registrul voivozilor ardeleni: causa 
e a  se cerca nu în lipsa do bunăvoinţă, 
ei în greutatea problemei. Aceasta greu
tate o provoacă datele istorico nepunc- 
tuoase, a căror certitudine n’ar fi mai 
mult dorit ca şi la stătorirea registrului
— adese ori alterabil — voivozilor arde
leni. In locul acestor date întâmpinăm 
mai ales în a 2-a jumetate a seclului al 
XlII-lea nutno de voivozi omenime, cari 
în urma insuficientelor sorginte istorico ni 
se par foarte greu de deslegat.

Problema ni-o îngreunează şi aceea 
împrejurare, că în unul şi acelaş temp 
găsim mai mulţi voivozi. Aceasta nu 
doară că mai mulţi deodată ar fi fost în 

•'funcţiune — despre ce până în soclul al 
al XV nice nu avem date1) — ci pen- 
trucă cei repăşiţi portau şi mai departe 
titlul demnităţei avute; ba din contră 
titlul de voivod îl portau şi atari, despre 
cari nu sunt date sigure că ar fi fost în 
faptă voivozi. Cu aceasta nu voesc a 
afirma, că doară regii noştrii ar fi distri
buit titluri goale do «voivozi», fără mai 
mult presupun, că au potut fi denumiţi 
de regele respectiv şi atari voivozi cari 
deşi nu ş’au potut ocupa funcţiunea, to
tuşi titula aceleia au purtat-o.

împrejurările faptice ne inspiră o 
precauţiuno mare, mai ales avend inten- 
ţiunea do a compune registrul -(cronolo
gia,) din an în an al voivozilor ardeleni, 
ca astfel să nu înşirăm între voivozii

*) Până în seclul alXV. nu dăm de voivozi ar
deleni cari ar fi guvernat doi ori trei deodată. Pe 
pagina 300 a opului celebrului scrutător al istoriilor 
ardelene Io n n á  József se afirmă, că in anul 1329 
au fost 3 voivozi şi astfel el sîi provoca la Pejér 
(i. C. D. VIII/III.) Documentul comunicat acolo el îl 
esplica în sens greşit, dupăcc Nicolau alui Móricz nu 
a  fost al (reilca condomnitor alui Tamás ci al trei" 

lea predecesor al acestuia.
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adevăraţi şi po unii, cari faptico au fost 
numai titulari.

Diferinta întro cei co au fost în rea
litate voivozi şi Întro coi co orau numai 
titulari am gftsit’o în accou, că prccând 
ultimii să numcsc în diplomo simplaminto 
«voivozi aideleni» car mai târziu mai mult 
«prefecţi ai Solnocului.«

Accasta regulă s’a susţinut totdea- 
ea însăşi — după umblarea tătarilor — 
decând coronei maghiare aparţineau mai 
multo atari provincii, a căror guvernatori 
se intitulau do «voivozi.« Fiindcă înain
tea umblărei tătarilor voivodul ardelean, 
care domnia faptice se întitula simpla- 
minte «voivod», — aşadară am aflat do 
superfluă folosirea atributului de »voivod 
ardelean ori transilvan», caro din acest 
motiv ne şi vino rar înainte.

Ca esemplu să no servească datele 
oculari do mai jos, a căror numer nu e 
greu de sporit:

în 26 Novemb'-̂  anul 1284 Indrei 
al III. întreţinendu-bj cu voivodul Opor,
— lui Rorand i-a atribuit numirea *) de 
«voivod ardelean şi prefect al Solnocului«, 
ca un semn învederat cumcă precând pri
mul era exvoivod, ultimul era deja în 
funcţiune.

Judele regnicolar (judex regni) Ni- 
colau, isc  atribue — diploma compusă 
de cătră subalternii s6i — numirea de: 
«Nicolaus dominus noster iudex curiao re- 
gis» şi eara de; «Dominus noster Nico
laus vayuoda» 2) de unde se poate con
chide, că el deodată cu funcţiunea de jude 
regnicolar n’a fost şi voivod ardelean pen- 
trucă în aceea vreme nu era voivod Ni- 
colau. Titlul de «voivod« l’a avut numai 
în cualitate de jude al ţerei (rcgnicolar.)

în consiliul lui Andrei (Indrei) al 
IlI-lea din luna Februar ,1299 întro alţiiţ 
au participat şi: Nicolaus vayuoda filius 
Mauricii şi Laurencius vayuoda filius Ni- 
colai3) dintre cari nici unul nu erau în 
faptă voivod, căci în acel temp era voi
vod ardelean Vasilio fratele maro alui

>) Árpádk. új Okmt. IX. 383. 385.
5) Hazai okmt. VII. 237.
3j Arpádk. új okúit. V. 202.

Koán. în consiliul palatinului Atnadó din 
5 Soptemvre 1289 erau lângă olaltă : La- 
dislaus vayuoda transilvanus şi Roran- 
dus vayuoda ; :) din caro convonire o fără 
îndoială, că precând Rorand porta numai 
titlul do voivod, po atunci Vasilo ora voi
vodul faptic.

Purcezînd din această osperinţă, n’am 
luat în cronologiă nice pro unul despro 
cari am fost sigur, că în acel tőmp n’au 
funcţionat ca voivozi ardoleni.

Merkúr o primul, carele no vino în
ainte la anul 1113 sub numirode: «Mer- 
curius princeps Ultrasilvanus.a)

Al doilea ne vino înainte foarto târ
ziu la anul 1176 — în epistola capitlului 
ardelean din 30 Septemvre a. a. — sub 
titu la : «Magnificul domn Nicolau (Mik
lós) voivodul ardelean.« 3)

Pe al treilea voivod cu numele Les- 
ták (Leustachius =  Eustachius) îl amin
teşte — la anul 1230 — regele Béla IV- 
lea junior ca pe unul, care a fungat ca 
voivod în tâmpul regelui al IlI-lea- 4)

Voivodul următor a guvernat Ardea
lul la anul 1199 şi 1200. El se scrie în 
unele caşuri Zegforus 5) în altele Legfo- 
rus 8) ceace ne face a crede, că numirea 
ultimă borespunde mai mult adevărului.'

■în anul 1201 so face amintire des
pro voivodul Gyula, carele deodată era şi 
prefect al Albei-ardelene (Erdóly-fehór- 
vári)7) Acest Gyula e propabil a se fi 
tras din sămânţa Keán sub numele Gyula 
senior (Jula magnus.)

Tot în anul 1291 şi cel următor mai 
avem un voivod ardelean cu numele 
Miklós. 8i

Despre voivodul următor Benedek, 
fiul lui Korlát (KonrádJ, caro a domnit

') Hazai okmt. VII, 281.
2) Hazai okml. VIII. 7. V. ö. Fejérpa tak i ily 

czimű értekezését: Kálmán király oklevelei.
3) Fontes rerum Austriacarum, II/XV, 2. Ár- 

pádk. új okmt. II. 73.
4) Árpádk. új okmt. VI, 487.
5) Fejér, CD. II. 348.
") Monumento eppatus Zágráb. I. 9.
7) Hazai okmt. V. Tkalcic, i. h. I, 16.
8) Knauz, Monum. ecet. Strigon. I .  163—4. 

Árpádk. új okint. VI. 225.

11



154 UNGARIA III.

la anul 1202 şi 1203 şi căruia regele Imro 
i-a donat comuna Mfirtonfalva (din comi
tatul Sopron) eu susţin, că o vestitul Bánk- 
bán din familia Bőr. ') Următorul söu Sma
ragd dolaanul 1206, no vino înainte şi ca 
prefect al Solnocului şi al curţii rogalo.2) 
Acesta însăn’a oomnitpână ]ăfinea anului 
1206 pentrucăprevoivodul din aniiurmători 

până în 1209 — îl cliiamă cară Bene
dek. 3) Că acest Benedek ar fi identic cu 
cel de mai nainte, dubitoz.

După acesta şi anume dola anul 
1209—1212 urmează voivodul Mihály. i) 
In jumetatea a doua a anului 1212 a fost 
voivod Bertold prinţul de Andechs-me- 
ran şi metropolit al Calocei — fratele 
mai téner a reginei Gei'trud6) — Soi’gin- 
ţii noştri °) amintesc la acest an de voi
vod şi pe Nicolau (Miklós) care nu se 
poate să fi guvernat până la finea anu
lui, dupăce în 1213 şi 1314 aflăm în acea
sta demnitate pe Gyula care totodata e ra ' 
şi prefect7) al comitatului Solnoc. (Acest 
Gyula probabile că s’a tras din familia 
Keán sub numele : Gyula junior, care mai 
târzii^ a căzut în «infidelis manifestus.»)

In anul 1215 a domnit Simon sau 
Simeon.8) în anul 1216 şi la începutul 
anului 1217 era voivod Ipócs (Ipoch, Ipoc,
•J poche.9) ■

’) Soproni okit. I, 5. — Fejér, CD. II.. 395.: 
V/I, 293. — V. ö. ily czimii értekezésem. Bauk-bán 
Melindája, mely m egjelent az Erdélyi Muzeurii Vll-ik 
kötetében. ‘ . ‘ . i '

2) Knauz, i. m. 1, 185. Árpádk. új okmtr.
VI. 308.

:) Knauz, i. rn. I. 185. Hazai okm t..VII. 4. — 
Tkalcic, i. m. I. 24. — Fejér CD. I I I / l .  32. 66. 83. 
Egy alkalommal (Fejér, CD, I1 I/II. 46S.) úgy tetszik 
h ibás olvasásból, Vindelicius-nak is neveztetik.

4) Knauz i. ni. I. 192. — Tkalcic, i. m. 1. 20. 
27. Árpádk. uj okmt. I. 125. VI. 335. 343. XI, 94. 
108. 1X3. Hazai okmt. VIII, 15.

5) Knauz, i. m. I. 202. — Tkalcic, i. m. I. 39. 
Hazai okmt. VI, 10. Árpádk. uj okmt. VI, 358. XI 
11. 1518.

ü) Árpádk. uj okmt. I. 132. — Fejér, CD 
I I I / l ,  148.

7) Tkalcic i. ni. I. 35. Árpádk, uj okmt. VI. 
368. XI. 129.

8) Knauz i h. I. 208. —  Fejés CD. III/'l. 170 
n) Árpádk. uj okmt XI. 136, Fejér CD I I I / l .

203. V II/III, 20. E név úgy vélem, a Ilyppolitus 
egyik magyar alakja, valam int Pölt, Foltén  német

Următorul ininediat alui Ipocs no 
vino înainte în 13 Iuniu 1217 sub nu
mele liáfael cu caro la anii 1217 şi 1218 
ne întâlnim des dar sub deosebite numo.')

Pro voivodul următor dintre anii 
1219—1221 îl numesc rnimdatorii docu
mentelor noastre în mai nxulto forme. 
Szabó Károly, mundatorul unei diplome 
originali numeşte po voivodul respectiv 
Sdevîca afirmând, că numirea do Neuka 
e greşită ceeaco face şi episcopul Knauz 
numindul pro acela Nevlca, precând alţii 
afirmă a fi fost. voivod: Louka, Jenka. 3)

în anul 1221 şi 1222 a fost voivod 
Pál, care se şi numeşte Pavel alui Petru.3)

La anul 1222 regele Andrei al II- 
lea face amintiro şi despre un Mihály — 
ca voivod faptic, — caro ar fi condus în 
ţara Bârsei *) garda cavalerilor germani. 
De aci potem conchide, că la acel an au 
domnit in mod preschimbat doi voivozi.

Venzel Gusztáv — genialul de odi
nioară — comunică un document6) dela 
anul 1221 în care se vede a funga ca voi
vod Pavel alui Petru, dar adaoge că ori
ginea aceluia corespunde mai mult anu
lui 1223. Bl a greşit publice, pentrucă 
pre tempul urzirei acelui document s cau
nul metropolitan din Esztergom era va
cant. Scaunul metropolitan din Esztergom 
însă nu a fost vacant nice la 1221 şi nice 
la 1224 ori 1226. Aşadară Pavel a lui 
Petru a fost voivod la anul 1224 in toată 
puterea cuventului. în epistola de un for- 
îm t strălucit a regelui Andrei al II-lea

alakja ugyanazon névnek. Ez alkalommal megkocz- 
káztatom azon nézetem nyilvánítását, hogy nálunk 
a középkorban hasznáhtos Pócs, Pós, Pósa nevek 
Ipocsból eredtek.

’) Knauz i. m. I. 212. 214. 215. — Tkalcic, 
i. ni. I. 38. 44. 40. 47. 48. Hazai okmt. IV. 11. V, 8.
VII, 7 .—  Á rpádk.-uj':'okmt. I, 141. VI. 385. 393. 
XI. 142 144. 147: 149. 150 152. Fejér CD. III/I. 
194. 197. 199. 201. 205. 210.

2) Hazai okmt. VI. 15. VII. -  Knauz i. m. I. 
222. Árpádk. uj okmt. VI.. 400. XI. 156,159. Fontes 
rcr. A u s tr . ' II/XV. 14. Fejér CD. III /I. 270. 274. 
28!. 320.

3) Knauz i. m. I. 237. Tkalcic i. m. I. 50. I I . 
112. — Árpádk. uj ohmt. 1. 175. VI. 409. XI. 163. 214.

4) Fontes rer. Austr. II/X V . 18.
5) Árpádk. uj. Okmt. XI, 173.
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dola anul 1225. mi sö fnco amintiro dos- 
l>ro vre-un voivod ardolean.')

Voivodul P<!*a dola anul 1227, apare
— din cetiro greşită ori din croaro do 
tipar — sub mmiolo Soulan 2j Tot dospro 
dönsul l'aco amontiro la anul 1231 şi ca- 
pitlul Alboi-Iulio (Gyulafehérvár.,)

Fiindcă la anul 1230 şi 1231 dăm şi 
do voivodul Gyula, caro când sö numeşte 
fiul Lesták, când fratolo Rátót — do undo 
s’ar părea că densul o fiul Lestacilor din 
familia Rátót — şi fiindcă ol no vine în
ainte şi în 27 Novomvro 1233 3) aşadara 
e probabil, că capitlul do Alba-Iulia con
sideră la acest loc pe Pósa dö oxvoivod. 
Nu e escliisă însă împrejurarea că în a 
doauu jumeiate a anului 1231 ba şi în 
1232 ar fi fost voivod Pósa, şi că la anul 
1231 Gyula din semânţa Rátót a purtat 
demnitatea de voivod numai a doaua 
oară. După densul la anul 1233 urmează 
feciorul lui Dénes cu numele Dénes cel 
cu nas mare fDionisio, filio Dionisii, cum 
magno nasu waywoda existente4) şi cu 
care ne întâlnim şi la anul 1234. •

Dola anul 1235 — mi se pare — 
până la venirea tătarilor (afară de anul 
1235) aşadara în 29 Ianuar şi în 21 Marte 
1240 dăm numai do numele: «voivod tran- 
silvanean« (ultrasilvanus); dela acest punct 
încolo eară nu vine numele: Pósa. 5)

După umblarea tătarilor dela 1242

') Sopr. okit. I, 17.
2) Knauz i, ni. 1 .265. Árpádk. uj okmt. XI, 200.
3) Árpádk. uj. okmt. VII. 214, 235, 237, 487, 

Hazai okmt. VII. 20. Fejér CD. III/I. 350. III/II. 253.
4) Fontes rer. Austr. II/XV' 57 — Árpádk. uj 

okmt. I. 307. (Din documentul am entit mai în urmă 
şi datat la 22 August 1233 reieasă, că pecând la 27 
Novemvre 1233 se am inteşte despre Gyula din se
mânţa lui Rátót, el era deja numai voivod titular.) 
VI. 549. Fejér, CD. III/l. 348. III/II, 364, 364, 407. 
— Torma József (Zonuki grófság.) 274.) nu ştiu pe 
ce basă numeşte pe acest Dénes cu nasul mare de 
Bánffy Dénes, — ceeace a tâ ta  ar însemna că ci c 
Dénes alui Dénes din familia Tomaj, palatinul ultim, 
care a fost srăbunul Bânffeştilor de Losoncz Aceasta e 
posibil, dar nu e imposibilitate, căc i sta num it Szent 
Gróti Dénes din familia Jurle, care pe ace) tfimp a 
fost şi p a la tin , şi po al cărui ta tă  la chemat to t 
Ddiics*

“) Fejér, CD. IV/I. 37 .111. IV /III. 552. Fontes 
rerum Austr. II/XV. 64.

—1251 a purtat domnitatoa do voivod 
ardolean — o domnitate destul do groa p8 
acelo tőmpuri — şi do comito al Valcu- 
lui (Valkói) un aşa numit Lőrinci. Dis- 
pusoţiunilo făcute în Ardoal do acost. voi
vod — după umblarea tă ta rilo r— a ob
ţinut aprobarea prea înaltă a regelui Boia 
al IV-lea cu datul 27 Ianuar 1243. Acest 
voivod no vino înainto afară de 31 oc- 
tomvre 1243; şi în 29 Ianuar 1244 in 2 

Í Iunie 1247, 1248, în 5 Ianuar, 23 şi 24 
Noemvrc 1251. 1)

Capitlul ardolean, aminteşte pre la 
' 12 Septembre 1248 de voivod al «părţilor 

ardelene» pe Orbán, al cărui voivodat însă 
nu s’a potut ostindo preste «poarta Me- 
seşului (pasul Meseş).»2) E probabil., că 
el să fi fost numai sub voivod (voivoda 
parcium Ultrasilvanarum.,) Fiindcă despre 
voivodul Lörincz nu se face amintire în 
diplomele noastre din 1249, se dă cu so
coteală, că voivodatul lui a fost despărţit 
de alui Orbán.

Lörincz şi succesorii sei, pentru des- 
chilinirea voivozilor severineni de cei vala- 
chi, se întitulează de regu lă3) de voivozi 
«ultrasilvani» sau «ardeleni.»

Regele Ştefan al V. junior, numeşte 
la anul 1265 pe Lörincz, care îi era to- 
saurar,4) — di exvoivod; în 1270 ne 
vine înainte sub numele «voivodul Lö
rincz» precând el era numai voivod ti
tular. 5)

în August anul 1242 fungoază ca voi
vod ardelean László, al cărui nume ne vine 
înainte şi în 3 şi în 12 Mai 1263, apoi în 28 
Mai 1264 fiind totodată şi prefect al Val - 
cului şi al comitatului Solnoc. Acest László

*). Fontes r. Austr II/XV, 65, 68, 69. Ârpdk 
uj okmt. II, 144, VII. 134, 169, 327, 291. Kubinyi 
okmt. I. 29. Mi s’ar părea că acest Lörincz e copil 
de alui Kemény, care mai târziu a fost palatin  (1267 
Sept. — 1270 Mai 10, apoi 1273 lu liu -N o v . ş1 
Mai 1273.)

2) Fontes rer. Austr- II/XV. 68, Adaug, că acea- 
diplomă e un falsificat.

=) Fejér, Cd. IV /I 454. Árpádk. uj okm t. XII, 
434, 439.

4) Pe aceasta îm prejurare m’am basat afirmând, 
că Lörincz e alui Kemény.

r>) Fontes rer. Austr. II/XV. 84. Árpádk. uj 
okmt III. 120. VIII. 294

U*



UNGARIA. III.

probabile, că o tata lui László din fami
lia Keári, caro no vino înainte ca voivod 
ardelean la finea soclului al XlII-lca şj 
la începutul s0cl. al XIV-lea. Regele 
magiar şi prinţul ardelean Ştefan al V-lea 
junior se plânge odată, că László voi
vodul ardelean cu fratele seu Gyula au 
intrat în Ardoal aliaţi cu Cunii. 2) De aci 
deducem, că László e din gcneraţiunea 
Borsa al cărui tată a fost László, unul 
dintre voivozi cei mai betrâni, cari au 
fungat sub acest nume.

Regele Ştefan junior a fost dela anul 
1257—1270 prinţul ardealului, dar nu ne
întrerupt. Ca atare ne vino înainte în 
1257 şi 1258; în 1259 ne vine ca prinţ 
de Stiria, ear în 1260 ca când ca prinţ 
de Stiria, când prinţ al Ardealului şi 
al Stiriei, ori numai ca prinţ al Ardealu
lui, — dela 1261 — 1270 se întitulează 
numai ca prinţ de A rdeal.3) în decursul 
prinţiaturei sale ardelene n’a fungat ca 
voivod permanent al Ardealului Keán 
László. La anul 1261 prinţul Ştefan folo
seşte terminul do «aderent plăcut şi fost 
ban al Ardealului» faţă de Erney (Ire- 
neus) din familia Ákos. Chiar astfel pro- 
cede faţă de numitul şi regele Indrei al
IlI-lea la anul 1291.4i De aci se vedeşte, 
că între anii 1252 şi 1261 Erney a fost 
locţiitorul prinţului István in cualitate de 
ban al Ardealului.

Intre témpuri, adecă la anul 1257, 
ne vine înainte ca vicevoivod al Ardea
lului Péter. 5j în anul 1267 funcţionează 
ca voivod al Ardealului şi ca prefect al 
Solnocului Miklós alui Păi — din gene- 
raţiunea Csanád, °) — despre care amin
teşte prinţul István că a luat parto activă

,) Knauz i. m. I. 485—504. — Hazai okit. 41. 
Fejér CD- IV /II. 14G. Árpádk. uj okmt. III. 106.

2) Fontes rerutn Austr. 1I/XV. 87.
•*) Fejér, CD. 1V/II. 434. — Árpádk. uj okm t. 

II. 317, 322, 323. III. 4, 5. VII. 5 0 6 - 8 .  VIII, 144, 
173. XI. 440, 484, 5U5, 516. -  H azai okm t. VIII. 73, 
93, 98, 99, 110, 113, 117, 118, 125 etc.

4) Arpdk. uj okmt. III. 5. V. 22 VIII. 8

5) Hazai okmt. VIII. 72.
°) Árpdk. uj okm t. V ili. 366. XII. 251.

cu batalionul söu in lupta dela Ilsva (Isa- 
szeg.

Cumcă Keán László şî Csanád Mik
lós au purtat şi după aceea titlul do voi
vozi ardeleni, şi cumcă oi au abzis dela 
voivodatul ardelean, apare din epistola 
regelui Ştefan al V-lea dela anul 1270 
in care aminteşte următoarele; «cum baro- 
nes nostros Nicolaum scilicet et Ladis- 
laum voyuodas contra grecos in aucilium 
Zvetislay misissemus.» Chiar astfel se 
esprimă şi capitlul do Orade în epistola 
din 1271 numind pe Miklós simplaminte 
voivod,3) căci pe atunci fără îndoială func
ţiona ca atare Csálc Máté.

Pentru prima dată el ne vine îna
inte la anul 1269 sub numele Mátyás în 
loc de Mátyus (eroare de mundatură, cceace 
în unele caşuri se înteniplă şi mai târziu):!) 
De aci încolo numele lui ne vine înainte 
de nenumerate ori. La acest loc voi amenti 
numai datele, unde prelângă anul res
pectiv sunt espuse şi zilele şi anum e:
13 Iuniu 1270, 8 Septemvre 1270 în caro 
témp el era şi prefect al Solnocului, şi 
caro demnitate secundară do aci încolo o 
poartă de regula voivozii ardeleni încă 
multă vreme; 6 Octomvro 1270; 3 Iulie 
24 şi 26 Septemvre 1271; 9, 16, 17, 23,
26 şi 27 Februar, 17, 19, 31 Marte, 23 şi
27 Mai, 8 şi 14 Iunie şi 1, 3 August 1272 
adecă pânăla începutul domniei lui László 
al IV .4)

începând de aici, înnice o diplomă 0; ’ 
din anul 1272 nu se face amintire despre 
vi'o un voivod ardolean, ceeace înseamnă, 
că voivodatul era vacant, — pecând Máté

') Fejér CD. IV /III, 468. 7/azai okmt. V \I1  
106. VIU. 117.

2) Hazai okmt. VI. 166. — rpádk. nj okmt. 
XIII, 366

3) Zichy okmt. I. 21.
4) Knauz i. m. I, 605. Tkalcic i. in. I. 159. 

163. 164 T o t acel autor, Monum. civ. Zágráb I 48. 
Theiner, Monum. Ilung, I. 299. Hazai okrót. I. 57. '
V. 45. 48. VI. 183. 185. VIII. 144. 449. — Zichy 
okmt. 1. 31. Szekély Okit. 1. .17. Kubinyi okmt. II.
10. — Árpádk. uj okmt. III. ‘245. 253. 273. Vili. 286. 
343. 346. 380. 382. 384. 385. 389. 390. 391. 393. XII.
11. 50. 696. Fejér CD. VI/I 137. 1!)0. 238. VII/II. 16 
17. Fontes rer. Austr. II/XV. 95. 96' 98. 99 etc.

5) Árpádk. uj okmt. IX. 3.



(caro fítrit îndoială o succesor al familioi 
Csák şi unehiu ului Matei Csák do Tron- 
csón) fiinga şi ca «ban« Slavon.

Ca sucucsor alui Máté întâlnilm la 
26 Noomvro 1292 po voivodul ardelean 
Mikid*, care nu o idontic cu Miklós Csa- 
nád alui Pál caro ora şi prefect al Sol- 
nocului. ') Despre Csanâd vorbeşto regolo . 
László al IV-lea, cit îndatîl dupit moartea 
tătâne-so a devenit infidel dimpreună cu 
rudenia sa Gergely.2) Miklós alui Móric 
din familia Pók conform documentului do 
donătiune a regelui László al IV-lea pri
meşte în «don» sau «dar» bunurile lui 
András — copilul lui Jákó din familia 
Knplony — (Jákóvár lângă Someş în 
apropiaroa Mediaşului) în semn de recu
noştinţă pentru eliberarea regelui din 
prinsoarea palatinului F inta.3)

Despro Miklós fac amontire urmă
toarele date 27 Novomre, 9 Decernvre 1272;
2, 9, 10, 12, Ianuar, 30 Marte, 12,14 Mai,
7, 24, 26 Iunie, 6, 7, 10, 17, 27 Iulie, 24 
August, 22, 27, 29 Septemvre, 26 Octom- 
vro şi 19 Decemvie 1273; 12, 16, 26. 3l 
Ianuar, 10, 23 Februar, 28, 29 Marte, 26 
April. 7, 29, 31 Mai. 2, 18 Iulie, 4, 12, 
19, 21 August şi 25 Septemvre 1274 de 
când au fost datate diplomele. 4)

HL

') Ár;)dk. uj okrat. XII/70.
2) Árpdk. uj okmt. XII. 251.
3) Sztáray oki. I. 16. De aci cunoaştem că fe. 

meia ântăie alui Miklós a fost Erzsébet, fata  palati
nului Majs; femeia a doua a fost fata lui András cu 
num ele: Nagy Mihályi Kata.

') Arpádk. uj okmt. IV. 21. 23. 25. IX. 2. 5.
11. 19. 22. 33. 20. 28. 50. 53. 55. 57. 60. 02. 66. 69.

Acest voivodat alui Miklós încă a 
fost espus unor întrerupori do guvernare, 
inai tilos la 12. (V) 23. 26. 27 şi 29 Main 
1273 când portă titlul de voivod şi de pre
fect al Solnocului János. ')

E probabilo că pro aceasta vreme a 
fost regele László al IV-loa în potestatoa 
palatinului Finta, şi din acest incident 
János (Nómotujvári János) a fost numit 
de voivod ardelean. Dar dupăco Pók Mik
lós a eliberat pre rego do sub potestatea 
lui Finta, de söne se íntelogo cá el a de
venit voivod.

Relatiunile încurcate şi destrăbălate 
din tompul domniei luiKun László (al IV- 
lea), apar destul de eclatant din desele 
schimbări provenite între demnitarii mai 
do frunte ai ţerei.

(Va urma.)

Anton Pór.
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73. 79. 80. b2. XII. 71, 76. 7rf,V 80. 85. 92.098. Fejér 
CD. V/II. 49. 71. 72. 74. 78. 79. 81, 86. i i .  83. 106. 
116. 129. 145. 146. 171. 172. VII/III. 72. — Hazai 
okmt. II. 11. 14. III. 28. VI. 189. 192. 194. 196. 197. 
300. 201. VII. 138. 144. 151. VIII. 148. 150. 153. 
155. 159. 164, 166.168. Hazai okit. 55. 69 Knauz 
Mon. eccl. Strig. II . 21. 43. — Sztáray oki. 8. 15. 
16. Károlyi okit II. 9. - -  Kubinyi okmt. I. 90. II., 14. 
Tkálcic. Monum. eppatus Zágr. I  167. n 6 9 .172. Mo- 

•civ. Zagr. I. 5 n .- -  Sopr. okit. I. 38.

1) Arpádk. uj okmt. IV. 27. XX. 10. 17. Hazai 
okmt. VII. 139. 140. 142. Fejér. CD. V /II. 88. 98. n03

UNGAHIA.

CUVINTELE ROMÂNE ÎMPRUMUTATE DE LIMBA MAGHIARĂ.

(Urmare.)

T J n ty in ă l (ctt. Braşov Tatrang Nyr. 
1. 476-) — rom. închin ( — lat. inclino) ; 
ase închina : s’incliner, se pencher, se 
rondro invoquer, révérer, saluer, so vouor, 
faire sa prière, sich neigen, sich beigen 
Cihac, ßarcian.) După Edelspacher (Nyk.

XII. 100) forma închină in limba popo
rului aro şi forma. înthim7, din care s’a 
format şi verbul ciangăilor hetfăloni cn- 
tyinăl■

J<JsxJmtnybuyUt, (Ciang. Mold. Nyr.
III. 3.) — rom. scutelnic : pro togo, exempt,
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liberó do tout impôt ; un homme, qui ser
vait soit dans la milice, soit comme huis
sier d’iin tribunal otc. à ses frais, seule
ment pour être oxompt do tout impôt; 
knappé (Ciliac, Barcian); rusticus, servus 
(Nvr. III. 3. X. 203.)

JEJsætena (esztina: Kalotaszeg Nyr. 
XX, 467 ; észtena : ctt. Odorhei Nyr. III. 
512; isztina: Kalotaszeg Nyr. XX. 467. 
Sëcuime. Tsz. 1126): locul de durmit al 
oilor acoperit şi îngrădit.) (Sëcuime Tsz. 
Györffy Iván ; Arany-Gyuhi Ngy. III. 14. 
389. 410 ; ctt. Udvarhely Nyr. III. 512 ‘ 
ctt. Treiscaune com. Covasna. Baltaşar 
Butyka; ctt. Treiscaune com. Uzon L u
dovic Erdélyi; Bucovina Nyr. VI. 472); 
esztena-biró : stîneşul (ctt. Treiscaunelor 
Nyr. XVII. 138) : esztena-biró : baciul 
(com. Corund ctt. Udvarhely Nyr. IV. 
235.) — rom. stînâ: parc de moritons, ber
gerie ; sennhiitte, schaefferei (Cihac, Bar
cian.) Cuvîntul român, e slav de origine; 
d e. (delà basa : a «sta») : sl. v. stana : 
herberge, láger ; usl. stan : nachlager, woh- 
nung, stand,- herde; sîrb. stan : sennerei ; 
stanar : senner etc. (Miklosich Etym. W.)

Miklosich crede că cuvintul acesta 
e împrumutat delà Slavul stêna: «părete.» 
(Nyr. XI. 164.) dar aceasta aserţiune nu
o putem primi din causa înţelesului di
ferit; aşa se vede şi el o delatură acea
sta, mai târziu, căci în dicţionariul sëu 
Etymologie aceasta comparare nu o mai 
găsim. Că originea acestuia e a së căuta 
la rom. stînă, ne îndrumă nu numai aceaş 
noţiune ce represintă ambe cuvintele ci 
şi teritoriul geografic ce ’1 ocupă acest 
cuvînt de-oarece nu obvine decât numai 
în locurile învecinate cu românii ; din 
limba veche un singur dat avem în Nyelv
szótár şi acela încă e luat dela Apáczai 
Cseri János care fu ardelean.

Esztena, format din stînă ajunsă car’ 
la români în forma : estenă (Lex. Bud.; 
Alexi : Magyar elemek az oláh nyelv
ben 112.)

JFa.szolya  (ctt. Braşov, com. Hétfalu 
XVI. 478. XXI. 478; fuszolya. Hosszu- 
falu ctt. Braşov. Nyr. III. 326.) — rom. 
fasolă, fasole v. lut. phaseohis; ital. fagiole 
fagiulo ; cat. fasol, span- v. faseolo, prov.

I fa isol ; fr. faséole; grec nou çaoôX i çaasOXi. 
Afară de locul pre unde e lăţit, vocala 
finală încă no arată originea română a 
cuvîntului. Cuvîntul obvino şi la slavi : 
usl. bazulj, bulg. fa su l  ; sîrb. p a su lj  ; boli. 
fasol, fazol ; polon, faso la ;  do aici avem. 
cuv. p a sm ly .  Forma fa szu ly  comunicată 
din ctt. Ciongrad (Nyr. Vi. 373.) e pro
babil împumut mai proaspët din limba 
sîrbă. Diminutivele vorbelor împrumutate 
dela români faszo lya , fuszolya, faszoly/ca  
faszujJca, fa szu lyk a , fuszu jka, fu szu ly h a ;  
toate is din Ardeal (vezi dicţionariul meu 
dialectic.)

F ataró , p a ta ró  : 1. un animal de 
genul masculin (bărbat, cocoş) care dela 
naştere nu are putere de a produce con
cepere, herm-ifrodit (Sëcuime. Györffy Iván 
(Marosszók Vadr. 512 a. ctt. Udvarhely 
Kis Mihály) ; 2. fataró : prost, slab, ona- 
nist, (Sëcuime Nyr. I. 135.) — rom. fătă
lău: hermaphrodite, androgyne; der Z w it 

ter- (Cihac, Barcian.) Acesta-i derivat dela 
cuv. făt «garçon fils « (— lat. fetus); faire, 
des petits, mettre bas;- junge worfen ; făta 
(fată) : fille ; mädchen ; etc. (Cihac.)

F attyú: rom făt : «garçon fils.« 
Alexi îl arată ca derivaţiunea formei ve
chi *fătu (Nyr. XVI 128.)

F icsór, f ic sú r  (fiesor, ficsur) 1. puer 
walachicus, wallachischer bursche (Ny. 
Szót. Săcuime Tsz. 274. a ;  Marosszék 
lângă Nyárád, Vadr. 350) ;- 2. vasul cu 
care ia vama morariul (lângă Tisza Nyr. 
Ilii 238; Palocság Nyr XXII. 34: ctt. 
Zemplin Szürnyeg Nyr. X. 325) ; 3. cismă 
pentru copii, (Debreczen Nyr. XII). 432; 
ctt. Nógrád Fabó András 1840) ; v. «Csu
kaorrú ficsórus csizma« (Vesprim. J. Er
délyi Népd. és mondák II. 227.) — rom. 
fecsior (=  lat. fetiolus) : garçon, fils, ado
lescent, jeuno homme, puceau, domesti
que mâle; knabe, jüngling, junggeselle, 
bursche, diener (Cihac, Barcian) obvine 
şi în forma ficior în limba poporului 
(Edelspacher numai aceasta o aminteşte 
Nyk. XII 100.) Cu privire la noţiunea 2. 
v. cuv. fickó şi finak cari încă însem
nează : «adolescentulus» şi afară de aceea 
şi: «vas de vămuit.» Noţiunoa de sub 3. 
se poate proa uşor esplica din espresiunoa;



ţicsoros-csizma sau fic.sór-csizma (cisrnít li- 
cioreascá — cismă de ficior-) Ulterior fim 
obsörvat, că originea românii a m v . f i -  
csor, ficsúr a ti aclal-o íncíí Szarvas la prg. 
120—129 din tom. XVII. a Nyr.-ului. V. 
încă pocsia lui Szarvas titulatít «Egy nyo
mon járok« ín fasciclul din Soptembro 
ín-ainte de a cărui apărere partea aceasta 
a lucrărci melc fu deja gata.

JPircâl (Secuime Kiss Mihály Trei- 
scaune Mny. VI. B2G ; Ludovic Erdélyi; 
Iván Gyürffy) — rom. fir(ă-(Gsc): frétil
ler; firtă: personne légère, das Idoine be- 
wegliche ding (Cihac, Barcian.)

F iro g o n d  (filógont, firógont, firogont> 
firogond, firokont (Secuime Tsz. ; Kiss Mi
hály; ctt. Treiscaune Vadr. ; ctt. Treisca- 
une Uzon Ludv. Erdélyi) lucru curăit. 
Firókontra (firógontra) dolgozik : a isprăv1 
lucru cruit, care trëbie isprăvit în anu
mit tîmp (ctt Treiscaune Nyr. IX. 34; 
ctt- Treiscaune c. Uzon Lud. Erdélyi.) 
Úgy dolgozik mintha firógontra vették (=  
vetették) volna — se zice despre cel ce 
lucră cu sporiu. (Uzon ctt. Treiscaune 
Ludv. Erdélyi.)

George Incze (Nyr. IX . 34.) espre- 
siunea firókontra dolgozik (lucră pre cură- 
ite) o esplică cu : «főre kontyra dolgozik» 
(lucrar/n  ruptul capului.) Aşa së vede avu 
dinaintea sa esprosiunea «nyakra-főre« şi 
aceea îi dădu impuls la esplicarea de sus, 
care fără de a argumenta eo ipso nu e 
de acceptat.

Dupăcum vedem din esemplele sus 
citate ospresiunca firogond {-ra) şi varia- 
ţiunile aceleia îs tot-dea-una în legătură 
cu ceva activitate; drept aceea doar nu 
rătăcesc atunci când scrutând originea 
cuvîntului pornesc din espresiunea : firo- 
gondra dolgozik. Un ascultător al meu din 
Ardeal (Ludovic Erdélyi) aşa ’mi esplică 
aceasta: «isprăveşte c u t a r e  lucru muncind 
cu punctuositato şi sîrguinţă fără liesi- 
taro după porunca şi ordinul primit: tot 
el mi-a comunicat următoarea osplicare 
a lor doauö femei din cuvînt în cuvint : 
«firogontra dolgozik însemnează, că ori 
vrea cineva ori nu în atâta şi atâta 
vreme trebuo să ’1 isprăvească« — şi;

când zîc că accasta trébue isprăvită, îi 
zîc •' firogont-» Din aceste ső vede că în
ţelesul l’ani putea esplică cam a ş a : «lu
cră fără şovăire, fără liositaro, fârâ gân
dire.» Dacă comparăm acum cu asta 
espreşiunea »esze nélkül dolgozik (grăbeşte, 
fuge, dă năvală etc.)» nu va fi lucru do 
mirare dacă originea cuventului firogond
o voi cerca in espresiunea rom. : ' fără 
gândi — gondolkozás nélkül.» Fără: «sans; 
ohne» =  lat. for as ; gînd : «pensee, idee ; 
gedanko, sinn ; cogitatio, cogitatus etc.« 
(Cihac, Barcian, Lex. Bud.) după cum 
ne arată Cihac, Paul Hunfalvy şi Georgo 
Alexi nu însămnă altceva decât cuv. un
guresc gond. Derivaţiunea-i verbala: gîn- 
desc «penser, méditer, déliberer; denken; 
cogito, meditor» (în codicele voroneţian 
şi cu noţiunea de «haesitare.») Astfel vorba 
gând împrumutată românilor, o-am reluat 
în 1. secuilor în cuvîntul firogond. Acesta 
la ’nceput în aceasta formă servi ca es
plicarea cuv. «dolgozik» până-când însem- 
nătatea-i originală («gondolkozás pelkiil») 
şi cu aceea şi origineai s’a mestecat in 
conştiinţa limbei poporale. Când acest 
amestec se ’ntîmplă, vorba firogond luă 
aşa formă în care adverbiele de regulă 
ni-se presintă sau se alipi la capet,u-i 
terminaţiunea. Tot aceea se ’ntîmplă şi 
cu esta, ca cu celelalte adverbie luate din 
streini, d. e. cu cuv. rédom, care încă in 
limba slavă ca originală, înseam nă: «în 
rînd, pe rînd» dar în 1. maghiară cu su- 
ficsul -ba: rédomba (prelângă Drava Nyr. 
VI. 43. VII. 232. XVI. 573; v. esplicărilo 
lui Gavr. Szarvas; Nyr. VI. 106) Cuvîn
tul firogond urmă analogia cuvintelor ter
minate în -ra d. e. módra, módjára, for
măm, jobb-bal kézre, tempóra (tempósan d.
e. «Siess egy kicsit, ne olyan tempóra» 
(Szid. Nyr. II. 39', találomra, bizonyára 
etc. (v. Sig. Simonyi A magy. határozók
I. 177.) Că chiar -ra fu sufics şi mi altul 
doară şi aceea împrejurare înfluinţă, că 
cuvintul firogondra nu de fi c numai mo
dul lucrării ci şi înţelesul timpului ca, 
atare, spre ce de regulă se usitează su- 
iicsul. -ra d. 0. délre, estére, holnapra.

Din propusoţiunea «firorjondra dolgo
zik» uşor putem esplică şi celelalte apli-
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cSri alo cuvîntului. Caro lucră iuto acola îl 
numim «firogond.»

Astfel avem cuvînt cu noţiunea 
«croit» prefăcut prin maghiarisare şi ab

stracţiune din osprosiunea «fără gînd.»
F r a n c u : morbus gallicus, olephan- 

tiasis, lues venerea; syphilis, venerischo 
krankheit (Ny. Szótár) — rom. *franiu 
(ma: franţ); t. a. fNi-1 arată Ion Steuer; 
Nyr. XVIII. 179. 225.) Francu atunci trecu 
în limba noastră, când in română mai 
era încă u (u) final. Acesta cu tîmpul 
sö perdu şi cuvîntul luă forma franţ în 
română, şi azi şi maghiarul ardeleni nu
mesc aceasta boală : franc (faranc). In alt 
loc acest cuvînt trăeşte în forma: franca 
(ferânca.) (din colo de Dunăre Mny. V. 
98.; att. Vesprim Gabr. Fábián 1839- 
Kis-Kun-Halas Nyr. XIV. 423; Baja Io- 
sif Bayer) care formă e luată probabil din 
forma germână (frânze.)

F u r t in a :  fortuna (Tatrang ctt Bra
şov Nyr. II. 476; Bucovina Nyr. VI. 142.) 
furcináz: cade ploaie cu ómét (Bvdővidék 
Nyr. VIII. 142.) — rom. fu r tu n ă : tempote, 
sţurm, sturmwind, ungewitter (Cihac, Băr- 
cian.) Edelspacher citează şi fonna fur- 
tină cai e este învederat o variaţiune dia- 
lectică[(Nyr. XII. 100.) în  cuvîntul român 
îndată ni-se presintă latinescul furtuna 
dar Edelspacher totuşi rătăceşte când le 
înpreuna pre ambele cu: = .  Cuvintele 
furtună, furtină nu aparţin tesaurului ori
ginal al limbii române ci ’s împrumutate 
dela streini. Aceasta o putem deduce din 
însemnarea acelora. Originalitatea sa e 
dubie şi din causa că noţiunea cuvîntului 
latin «ursiţă, noroc» în română nu o aflăm 
nicării; aici cuvîntul numai «fortuna« no
tează. (Cuvîntului «fortuna» (noroc) luat 
de neologii români, nu-i cunoscut în limba 
poporului.) Dar aceasta încă nu e dovadă 
contra originalităţii sale, căci nenumerato 
osomple ni arată că sunt cuvinte a căror 
noţiune originală s’a dat uitării şi aure- 
mas numai cu aceca mai târziu luată. Nici 
împrejurarea, că latinul clasic «fortuna« 
nu are nicării însemnarea: «furtună, vifor» 
nu ne dovedeşte apriat, că cuvintul reş- 
pectiv nu ar fi original do-oare-ce aceasta 
noţiune s’ar fi putut dosvolta, precum s’a

şi desvoltat în latina-media în care for
tuna obvino şi în înţelosul: »maris tom- 
pesţas» (v. Du Cange : Gloss.), din carea 
apoi sö făcu generalul «furtună, vifor«; 
aceasta însemnare o aflăm şi în 1. albană 
(fortanâ) grecă-noauă («peupTsOva), turcă, slo
venă n. şi sîrbă (fortuna) cari toate sö 
pot reduce la ital. fortuna (v. correre for
tuna «courir fortune sur mer, et de Ia: 
subir une tempete» Cihac) v. încă ital. 
span. «fortunoso.» Italianul «correre for- 
tuno» no esplică cum s’a putut forma din 
«noroc» — «fortună, vifor-de-mare»; dar 
aceasta transformare nu putu avea loc de
cât în limba poporului maritim. După co 
românii nice odată nu au fost mărinări, 
cuvîntul, «furtună {furtină)» după înţeles 
îl putem considera ca luat dela streini.

F u r k o ly  (Tatrang ctt. Braşov Nyr.
II. 476.) — rom. furcoiu : grande fourche); 
mistgabel (Cihac, Barcian), format din 
cuvîntul, ■furcă» (=  lat. furca.)

F u to s , f u t o s i k : (ctt. Beregh c. Bo- 
regh-Rákos şi ţinut. Papp K ároly; Se
cuime Tsz.; Kiss M ihály; ctt. Treiscaune 
Tsz. ; ctt. Braşov Hátfalú, Zajzon Nyr.

I III. 224.) futkoshatnék (s’ar goni) a tehén 
(vaca) (Secuime Nyr. XIV. 47.) meg-futo- 
sik, meg-fuíósik (Secuime Tsz. Nyr. VIII. 
XIV. 47; Kiss Mihály; Erdővidék, Olasz
telek Nyr. XV. 428. George Incze la pag. 
461- tom. VIII. din Nyr. face observarea că 
şi în 1. rom. e futusz. (? Red.) Dar rom. fut- 
(— lat. futuo) chiar nimica nu are a face cu 
magh. futos, futos-ik. Ultimul este frecuen- 
tativul ungurescului fu t (fugio, curro) cu 
noţiunea: «fugăreşte.» D. e. meg-fut. a 
tehén: bika után já r« (Ardeal. Kassai I. 
Szókönyv II. 230); germ. laufisch; svéd. 
löpa; «laufen» şi «laufisch sein, in dér 
brunst sein» ; finn. juokse — fu t , şi (diai.) 
«üzekedhetnók«; jitoksu «futás» şi on ju -  
oksilla, juoksullansa, juuksuillanso, «iizo- 
kodhetnók, üzekedik, párosodik» otc.)

F u zs ito s  (Ardeal Iosif Szinnyei :fu-  
zsitus ctt. Sölagiu Nyr. VII. 381.) rom. 
fug it, participiul verbului ( =  lat. f u 
gio) cu formaţiuno continuativă maghiară 
(fuzsitos )> fuzsitus ca piritos >  piritus 
Nyr. V. 269. X. 382. XV. 65. XVIII. 574.) 
Cu priviro la înţeles v. futó-bolond.
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G á n yá  (ctt. Siltmar Bain-mare Nyr. 
XIV. 236.) — rom. gíngav : bíigue : stot- 
torer, statnmler (Cihac, Barcian). Cu pri
vire la schimbaroa noţiunoi vezi (belga) 
1. cu limba ciuntitií, gíngav, 2. mut nă
tărău (in dicţionarul mou).- tout blblat: 
gingâveşto; blblac: gîngăvitor ; blb, blbec: 
mut, prost (dict. lui 1. Loós.)

G éra  (ciang. Mold. Nyr. X. 203) — 
gară : bahnhof (Barcian).

G árd  (Alföld Nyr. XIII. 478 ; Săt- 
mar com. Porcsalma. Nyr. XX. 191. Si
ghişoara Nyr. IX. 44 ; gyár gyet ctt Siltmar 
com. Szamoshát Nyr. X. 139 ; Zelau Nyr. 
XIV. 92; Secuime Györffy Iván; ctt. Ciuc 
Nyr. VII. 92 ; Mtgyárgya ctt. Sătmar com- 
Porcsalma Nyr. XX. 191; Secuime N yr
IV. 183 : Györffy Iván ; Jcút-gyárgyája Ze
lau Nyr. XIV. 92; Gyergyo-St.-Miclăuş 
Nyr. X. 45 ; a kút gyárgyán (?) Csenger 
Arany-Gyulai Ngy. I. 43.) rom. gard : haie, 
clôture ; .zaun (Cihac, Barcian). Ungu
rescul gyărgya este probabil forma cu su- 
fisă luată drept nominativ (>  gdrd-ja) 
cum sunt zúza, tompora, mája, szarva etc. 
Miklosich nu cunoaşte decât forma gárgya 
carea o ţine drept luată delà slavi ceea-ce 
nu-i corect (Nyr. XI. 1(54). Teritoriul geo
grafic pre caro e lăţit acest cuvint şi forma 
gard no îndrumă la originea română. Cu- 
vintul român e luat dela slavi : sl. v* 
gradă : murus ; gradară : hortulanus ; grazdă 
stabulum ; usl. grad: schlosz; b. grad : 
stadt; gradina: garten ; sîrb. grad : festung; 
rus. gorodă: stadt; ogorodâ: gemiisegar- 
ten ; goroza: zaun (Miki. Etym. W.) îm
prumut direct dela slavi o maghiarul ga- 
rád, garággya (>  garâd-ja.)

G crăz-, gérádz- (doară gérádz); (be- 
gérázott, begérádzolt (aşa); »a înghieţatdc- 
abea» ctt. Sătmar, Nyr. VII. 282. 'XI* 
284.) — rom. ger (=  lat. gela.) Poate fi

din variaţia provinţialrt a cuvlntului *ger, 
formaţiuno ungurească.

G eryellce  (Söcuimo Györffy Iván) : 
gcrgelicc, görgöUce: poloska (?) fett. Ud- 
varholy Nyr. IX. 235) ; gergericc (Söcuimo 
Tsz.) gcrlica (Hátfala ctt Braşov Nyr. V. 
330.) — rom. gărgăriţă : charançon, ca
landre, cosson; kornwurm, orbsonkäfer; 
(Cihac, Barcian). Miklosich (Nyr. XI. 167.) 
ţine cuv. maghiar ca luat dela slavi (sîrb 
gagrica : curculio ; ein wurm, der unge- 
gerbte häute zernagt) dar lăţirea terito
rială şi noţiunea ca atare ne îndrumă mai 
cu samă la împrutul de români.

G iboss (Ciang. Mold. Nyr. 202.) — 
rom. ghebos (— lat. gibbosus): bossu; bu
ckelig, höckerig (Cihac, Barcian.) Forma 
maghiară ne indică forma mai veche ro
mână : *ghibos.

G i l l l (ctt. Braşov. Hétfalu Mny. V. 
346.) — rom. ghîdil : chatouiller, kitzeln. 
(Cîhac, Barcian) >  lat. catulire (Dict. Diez.) 
Cu privire. la transformarea d >  l vezi 
medence-melence, fidibusz-filibusz, vádúnyi : 
válalni etc.

G ircsă va  (gercsáva). (Secuime Tsz. 
Györffy Iván, ctt. Treiscaune Vadr.) Se
cuime Györffy Iván (giresávás, gercsávás, 
lărmuitor. Secuime Tsz! Györffy Iván) 
gircsáváskodik (Vadr. ctt. Troiscaune, Vadr. 
365. Treiscaune) — rom. gîlceava-, que
relle, démêle, rixe ; streit, zank, hader 
(Cihac, Barcian) Edelspacher aminteşte 
şi forma gîrceavă fNyk XII 100.) Cuvîn- 
tul magh. după părerea lui Miklosich e 
de origine slavă (usl. *krieava, dela kri- 
cati (verb. «strigă»,) dar forma şi terito
riul respândirii aceluia mai cu samă ne 
^ndrumă la originalul român.

(Va urma.)

Dr. Iosif Szinnyei.

101u n g a r ia .
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DIN POESIILE LUI ALESANDRU PETŐFI.

1. Oare visdz . .. ?■ 

Oare visez
Sau chiar în faptă vez ? 
Şi cea ce ved 
Fetiţă-i sau înger ?

Fată fie
Sau chiar înger, de e 
Tot un’ar fi 
Numai de m’ar iubi!

2. Nefericit f u i ..

Nefericit fui eu 
Decând venii pre lume;
Dar nu me doare reu 
Căci nu-i după merite.

Nefericit voiu fi 
Pân’ ce ’n mormint voiu merge, 
Dar nume  doare reu 
Fiindcă nu-i departe.

înzedar ’mi spuneţi,
Eu sîngur ve pot spune:
Zarea ’mi slabei vieţi 
Nu preste mult apune.

, 3. Mort în viaţă.

Aurora când apare 
Pentru mine nu resare, 
Eară dacă vine eară 
Pre mine nu m’ alterează.

Şi ca toamna pe ’nserate 
Când suji neguri îs lăsate

E de ’nchis a mea inimă 
în  ,o rea monotoniă.

Prietin bun, duşmane mare, 
între noi nu-i supărare;
Dx-ag nu mai am nici pre unul, 
Mania sbură ca fumul.

Bucurie, supărare,
La mine nu ’s de aflare,
Toate dorinţele mele 
Le ’ngropai —■ o vai, de ele.

Dintr’ a mele multe pofte 
Singur una ’m mai remase 
Că: s’ajung cât inai în grabă 
Colo sub glia cu earbă.

4. Viaţă-moarte.

Ferice a fost acela 
A cărui soarte fu 
j±  trăi-pentr’o fată
— Şi vin de-ajuns beu, — 
Şi a muri pentru «ţară« 
Zîc zeu: ferice fu.

5 Prima ’mi rolă. .

Eacă ’s teatralist 
Rola primă primii,
Şi pentru prima dată 
Să rid, sîlit eu fui.

Eu am şi rîs în rolă 
Din inimă — chiar — vrend,, 
Căci în cast’ carieră 
Destul o să şi plâng.



Paşii mei rari, suna far ţinta,
Cine ’mi va fi călăuz încă?

Pre ceriu, e drept, lucesc de-asupra 
Stele de-ajuns, va ii acoalea 
Spre scopul meu: conducătoare,
Ca să me ’ncred în focu-i • mare ?

Ochiul cu foc a feţişoarei 
E mai aprins decât a stelei;
Şi totuşi eu, care-i crezusem 
Oh, prea amar, me înşelasem!

7. Fug şi umblă mulţi prin pădurea verde...

Fug şi umblă mulţi prin pădurea
[verde

Soarele e chiar în spre asfinţire, 
Raza-i ultimă, rose colorează 
Pre cel vîrf de deal, pre cea

[creangă verde.

Dară ei cu toţi în voia cea mare 
Nu se bucurau de cea murmurare 
A-lor doi porumbi, cari dau espri-

[mare
Bucuriei lor, şi rarei fericire.

Şi eu fug s’alerg, prin pădurea verde, 
Bucurie sîmt în mândra murgire 
Ş’ ultima-i rază, roşiu colorată 
Cu verzile crengi, gingaş cum se

[joacă.

Numai de n’ar fi, ah, cea murmurare 
A celor porumbi, căci mi-e supărare 
Părecho a-i vedea, şi să plâng îm vine 
Soartea ’mi sîngurea, ce orfan me face.

8. Oare ce curge colo pre câmpie . . .

Oare-ce curge, colo pro câmpia ? 
Apa, ca cristalul, a unui perău! 
Dar pre cea dalb’ a «mândrei»

[mele faţă? 
Lacrime. ca valul, părerii de reu!

Curgă perăul, din a sale spume 
în câmpia verde «rosă» resare;
Dar lacrima ta — copilă de

[curge
îţi duce din faţă-ţi frumoasele rose.

9. Bucatele îs coapte . . .

Bucatele îs coapte 
Zilele ’s mai calde,
Luni în zori de ziuă 
Merg la arătură.

Ş’amorul se coace 
La inima ’mi ferbinte 
Fii «tu» arătoarea 
O scumpa, — draga mea.

10. Cântă la înmormiritare . .  .

Cântă,la înmormîntare 
Ori pre cine îngroapă ?
Ori cine-i, e mai ferice 
Căci scăpat-a de robie.

îl conduc chiar sub fereastră 
Pentru el mulţi lacrămi varsă ; 
De ce nu m8 duc pre mine, 
Col puţin n ’ar plânge nime!

Trad. I. C. Pap.

0. în  pustie.

Noaptea domnea presto pădure,
Calea mergea în fjerpuire

U I __________  UNGARIA.
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11. Florile.

Troc încet peste câmpie 
Unde fiori prin ierburi cresc, 
Floricele, flori frumoase 
Pe voi eu cât ve iubesc!
Când v£ ved par’ că fetiţă 
Privesc cu-’n sîn plin de amor. 
P ’al meu morment după moarte 
Să ’mi sădiţi tot flori cu dor,

Me adapostesc lângă floare 
Şi-i şoptesc necontenit,
Şi ’n dragostea mea cea dulce
O ’ntreb : sum de ea iubit?
Ea tace, dar mie-mi pare 
Că pricepe al meu amor.
P ’al meu morment după moarte 
Să ’mi sădiţi tot flori cu dor.

Şi profumul cine ştie 
Nu e a floarei cuvent,
Numai cât că sufleteşte 
N’o pricepem pre păment;
Nu căci corpul amiroasă,
— Tainici vorbe se strecor.
P ’al meu morment după moarte. 
Să ’mi sădiţi tot flori cu dor.

Da, parfumul e cuventul 
Floarei, e al ei scump graiu ; 
Dacă voiu pluti din lume 
Pe al nemuririi plaiu:
De acolo voiu auzi eu 
Glasul ei jeluitor ,. .
P ’al meu morment după moarte 
Să ’mi sădiţi tot flori cu dor.

Parfum dulce, graiu de floare, 
L ’al meu leagăn vei cânta,
Şi Tataie dragi acorduri 
Eu încet voiu dormita, —
Pân’ la alta primăvară

Visul fi ’mi va tot uşor. . .
Pe-al meu morment după moarte 
Să ’mi sădiţi tot fiori cu dor.

12. Omul.

Nu-i mai ridicul zeu, ca şi omu ’n
[lume,

Ce fălos trăieşte aici pre păment, 
Joc îş bate el de toate cu a sa gură, 
înălţendu-şi nasul pân’ la ceriul sânt; 
Bolta azurie că o grapă gândeşti... 
îngânfat om oare cu ce te trufeşti?

Ce sboară mai iute ca şi o clipire? 
Viaţa ta trece — crede-mi omul

meu, —
Ca tempul ce vine şi ear grabnic

[pere;
Abia că-ţi vezuse el leagănul teu, 
Eat’ lângă coştiugul trist că te tre-

[zeşti . . .
îngânfat om oare cu ce te trufeşti ?

Şi într’o clipită ce-ai lucrat en
[spune-mi?

Staturi şi popoare tu ai cucerit ? 
Sub jug capul numai cei mişei îş

[pleacă,
Şi atare domnire e lucru mărit ?
Ba e o ruşine aşa de vorbeşti.. . 
îngânfat om oare cu ce te trufeşti ?

Şi dacă prin glorii câştigaşi renume ? 
în  groapă cu tine acuşi s’a sferşi, 
Sau poate că şi-apoi ca şi-un fi-

[del câne
Câţi-va secuii mici te va mai în-

[soţi. . .
Peri-va far’ hrană şi ol ori ce tru-

[deşti!
îngânfat om oare cu ce te trufeşti ?
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Al tuu nimb .şi nume sft romilnii! 
[undo V 

Când şi al tftu popul se va nőpusti... 
Chiar şi ţara ’11 caro o a ta naţiune

Fost’a ocoan şi oarii va mai fî. 
S’or nimici toato ce numai priveşti... 
îngânfat 0111 oare cu co totrufeşti?

Tmd. do A. Pituc.

COROANĂ PENTRU IUBIRE.
(Do Mauriţiu Jókai.)

(Pine.)

Cavalerii nopţii întru aceca încun- 
urând sania ce mergea înaintea lor au 
ajuns sub fortăreaţa Tiirnavei prin văi şi 
dîmbuvi pline do omet. Fereasta fortăre- 
ţei din-spre sud ei a iluminată ear in fe- 
reasta turnului sud-vestic ardeau doaue 
luminări.

«Semnul e dat!» zisă Andrei cătră 
stăpânul seu.

«Să-ne coborim jos de pro cai» zîsă 
tinerul domn sărind cu uşurinţă din şea 
şi dând frânele ’n mâna servitoriului «tu 
te du în cel d’intâi făgădâu şi te încăl
zeşte. Presto o oară să fii car aici.»

Zicend ace:to grăbi repede spre turn. 
Şanţul era îngheţat şi aşa îl trecu cu uşu
rinţă la un pălant caro sârindu’l fu în uşa 
turnului undo trebui să se urce pre păr- 
canc ca să poată a j u n g e  în uşă de-oare-ce 
treptele do piatră erau ruinate.

Din depărtare se auzea cârţeitul 
săniei.

«Bine-ai sosit domnişorule!« zîsăun 
ton şoptitor şi Magdalena — căci ea era 
— luându’l de mână îl condusă la chilia 
unde ardeau cole doaue luminări.

în chilie ardea un foc bun şi lumina 
mulţimea obiectolor cari nu aveau nico 
un scop şi erau cu droaia aranjate în chi
lia cari le şi stă bine în chiliile muereşti.

«lai! dlo cavaler» începu Magdalena 
«acuma numai nu întârzia, ci iea pre dom- I 
nişoara, căci nice în biserică nu arc cu
raj fără do dta!»

«Bine zici Magdalena!» respunsă ca
valerul surizend «fără aceca nu atârnă 
numai dola mine.»

«Bine, dar unde cumperătorul o aşa 
do bun ca vînzetorul, acolo-i gata tergul.»

Cavalerul îi pusă ’n mână un gal- 
bin, dar’ ea ’1 dădu îndSrept.

«Ce gândeşti d ta ! Mie un galbîn ? 
Dta eşti om sărac ţi-or trebui banii la 
nuntă nu-i prăda aşa.»

«Aşa zeu!» zîsă' cavalerul «îs sărac 
drept ai.»

în minutul acesta se înverti cheia 
în zar, cavalerul sărind repede deschide 
uşa, vezu pre Ileana cu faţa strălucindă 
de bucurie şi fericire.

Ambi amorisaţi fiind cu zile mai în
ainte învăţară cuvintele co o să le vor
bească la întâlnire; chiar pentru aceea 
poate nu putură scoate nico barem 
vr’un cuvînt, tacend se ’nbrăţişară şi tot 
ce-şi putură unul altuia fu un sărut lung 
şi plin de dragoste.

»îs mânioasă pro tine,» zîsă Ileana 
«căci vii la mine ca tâlharii pre fereastă 
atunci când uşa încă stă deschisă în
aintea ta.»

«Pre uşă n’aş putea veni Ilenuţă 
Tatăl teu de sigur m’ar opri.«

«Vozi tu» zîsă Ileana cu un suris 
amăgitor «ou îs mai cu curaj decât tine, 
tu nu. ai avut cutezanţa a ’mi'-cere mână 
dela tata, eu însă am făcut’o în locul teu

I şi nico nu am căpetat rgspuns negativ.» 
Cavalerul de-odată deveni serios. 
«Cum? I-ai spus totul?»
«întâlnirea. Celelalte lo-a gâcit ol sîn- 

: gur. Eu i-am spus că eşti sărac, el m’a rîs, 
m’a adiat, m’a sărutat şi ’mi zîsă că şi
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Kendefi o sărac dar totuş a căpBtat pro 
loloa !»

«Asta n’ai făcut’o bine. Ce ţi-oi spuno 
nu-i pricepe dar crede-mô e drept. Nici 
tatăl tëu, nioe celelalte rudenii nu vor 
voi a mi-te da mie de nevastă îndată ce 
më vor cunoaşte din anumite cause la 
cari nice poartă vina ei, nici ou!»

«Nu ştiu cari ar putea fi căuşele 
acele? Că eşti sărac, aceea o ştiu deja; 
dacă familiele nu traesc bine la olalta, 
le-oi împăca eu ; de eşti de altă lege te-oi 
aduce eu la a mea ; familia mea nu pro
duce oameni aşa de crudoli cum cugeţi 
tu. Inima buna a Bethleniştilor este pre
tutindeni cunoscută atât în cercul fami
liei cât şi în afacerile ţerei.»

«Ştiu. Dar este o împrejurare care 
tu nu o cunoşti şi care pune stavilă intre 
amorul meu şi înima ta. Bethleneştii se 
vor opune până la cel din urmă ca eu 
să-ţi fiu bărbat, ceea ce dacă s’ar îutêm- 
pla cu bucurie m’ar stringe ’n braţe.

«Nu ştiu ce zîci. Nu te pricep!»
«Nici nu më pricepe ci më crede 

numai. Fericirea noastră atârnă sîngur 
dela aceea, că poţi-te de-ajuns încrede 
’n .mine, şt face vei ceeace-ţi voiu zîce 
eu? M’am întëles cu preotul satului ve
cin şi el în acel minut e gata a ne cu
nuna în care vom merge la el. Voeşti să 
vii cu mine?»

«Cum? Să fug fără ştirea tati?*
«Dar cu mine ! Sub scutul caracte

rului meu de cavaler. A më jura, nu am 
datină, dară îţi dau cuvîntul de onoare 
că până ’mi vei fi soţie te voiu păzi, şi 
dacă ’mi vei fi odată, îţi voi câştiga stima 
tuturor şi binecuvântarea părintelui tëu !»

Ileana părea a şovăi. în acest mo- 
mînt sări uşa de-a lături şi pre pragul ei 
apăru Grig. Bethlen cu sabia scoasă în 
mână. Ueanâ ţipând foarte, së aruncă la 
sînul ţş.tălui ,e.i; iar de acolo .lunecă ; la 
picioare cuprinzèndu-i genunchii.

Grigore Bethlen abia putu zîce un 
cuvînt. Cavalerul stătea cu spatele cătră 
cuptor şi-şi acopere faţa cu mânile.

«Băiete!» strigă Grigore «de-a stingă 
ai stbie încinsă, scoate-o afară pui de 
easta şi ccia, căci te despic în patru.«

La aceste vorbe cavalerul îş luă 
mâna jos şi privi maiestos în faţa lui 
Bethlen.

Batrînul momentan s’a schimbat, mâ
nia sa lupta cu uimirea, deveni la moment 
serios, plecând ochii în jos îş depusă sa 
bia lângă părete şi mărăînd lung »hm- 
hm-hm» se ’nturnă nöcäjit cătră Magda
lena strigându-i: «Du ’ţi domnişoara do 
aicea!»

Ileana spăriindu-se mai tare de se- 
riositatea decât de mânia tată-seu, cu- 
prinzîndu-i genunchii îl rugă:

«Doar’ tu ai zîs: că nu te voi mânia 
pre acela pre caro ’1 iubesc fie şi sărac.»

«Sărac?» zîsă bătrînul în ton sar
castic «Ce e drept nu are decât întreagă 
ţara Ardealului. 'Do nu me ’nşel magni- 
ficenţia sa principele Mihail Apafi?»

«Da, eu sum, şî dacă nu ai nimic 
în contră : bărbatul ficei tale pro care ine 
prind că voi ferici-o !«

«O tată!» strigă Ileana sărutându-i 
mâna.

«Mergi în chilia ta. Aicea nu mai 
e vorbă de tino ci de ţara Ardealului« şi 
luând’o de braţ o condusă în altă chilie 
apoi întorcându-se încuiă uşa şi începu:

«Magnifice die! Multe aş ave a’ţi 
spune dacă mi-ar fi permis a ocări pre oaspo 
în casa mea, deşi nu ai venit pre uşă ci 
pe fereaştă; dar atâta totuş îţi spun că 
mai bine au fi lăsat să ’mi sfîrtice copila 
ursul decât o-ai nimicit inagnifieientia ta. 
Căci aceea, că nu-ţi va fi nevastă ; ţi-o 
garantez!»

«Şi pentru-ce V«
«MS rog cu supunere nu glumi în 

minutul do faţă magnifice domnule! Eu 
îs om bătrin, mai am încă minto atâta 
cât să me poarte, apoi prea bine ştim cu 
toţii, că tronul îţi depinde dela căsătoriă. 
în câteva luni eşti maioren şi fidanţata 
desemnată magnificientiei talo fica Mar- 
chivului de Brandenburg încă a crescut. 
Că fericit vei fi cu ea ? nu cearcă nime, 
dar că vei fi principe, aceea o ştim cu 
toţii. Dară dacă te voi căsători cu fica 
unui nobil, cum îs nobil bună-oară şi eu, 
aşa să-mi ajute Dzeu, ţi-ai aruncat coroana 
princinră tocmai sub p a t»
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»N u m<3 (ioiii-o ca pu l!»
«Dar mC dofiro pro miiio şi întreagă 

ţar.a! Magnil'ieienţa ta eşti numai un om, 
ou încă, noi putem trăi, putorii muri esto 
tot unu, dar aici o vorbii acum do soar- 
tca Ardealului şi noi nu putem concedo, 
că o ţarii'sil poară do dragul amorului 
magnifieienţioi ta lc ! Dacii nu ajungi pro 
tron, până-i lumea nu o mai li aicea un
gurul domn. Duto şi fă aceea co au de
cis sfatul ţerei. Inima iicoi melo poate 
crepa, a mea încă alăturea cu a oi, ne
vasta magnificionţiei tale cu toata aceste 
nu o fi căci soartoa Ardealului stă mai 
pre sus de cât toate aceste. Magnificien- 
ţia ta mi-ai prostituat casa; — inimicii i 
mei vor ştirici-o aceasta; — numele ei e 
perdut ; dar de nevastă tot nu o vei că- 
peta căci soartea Ardealului e mai mult 
decât onoarea mea. . •. Tătăl magnificien- 
ţiei tale a tăiat capul multor nobili ma
ghiari de omenie, eşti urmaşul numelui 
aceluia, vei fi şi credo al setei de sânge 
a lui; ştiu bine că cât ce voi ajunge de 
principe cu voi fi primul judecat la moarte, 
cu toate aceste te voiu astringe ca să fii 
principele Ardealului, căci capul meu nu 
plăteşte nimic acolo unde e vorbă de soar
tea Ardealului. Şi acum DzSu îţi ajute 
magnifice domnule!»

Zicând acoste, punendu-şi pre cap 
chiar întors cuşma de casă ce o ţinu în 
mână cu necas visibil porni spre uşă în
torcând spatele principelui carele cu mâ- 
nilo încrucişate ploat, mut, privea în fla
căra focului din cuptor.

«încă una domnule!» zîsă Grigore 
din uşă «Co ţi-am spus toate ’s lucruri 
serioase bine cumpănite şi nestremutabile, 
şi ce am zîs stă; drept aceea dacă mag- 
nificienţa ta nu voeşti ca să ’mi închid 
copila dinainto-ve ca pre cutare călugă
riţă, ca om nobil ţine^ţ de ■ dătorie cava
lerească a nu te mai apropia de dinsa 
în voci!»

Principele si5 dopărtă supărat din 
turn. Grigore închisă uşa, luă cheia la sine 
şi se ’ntoarsă la oaspeţi.

«Beţi numai mai departe, nu a fost 
nimic, chiar nimic» zisă întrând intre ci 
şi opintindu-se a arota voo bună »o glumă
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cam proastă, ora să mor do rîs. Ha ha 
ha! Un itutş o păţi cu Magdalona, ha ha 
lin, la dracu !»

însă cupa ce-o ţinea în mânii atât 
do puternic o strînsă, că oşindu-şi din 
formă vinul si$ vCrsa pro .jos din dinsa.

«Ah! draci boţi!» strigă aruncând 
cupa ’n părete «la ce m’oi prelaco, căci 
ori care poate vedea din faţă ’m că-s des- 
onorat»

“Cum? Co s’a întîmplat ?»' întrebară 
oaspeţii.

«Ceva băieţan avu cutozarea a lega 
pretiniă cu fica mea» începu a-o întoarce 
domnul Grigore «dar i-am aretat uşa nu 
a lipsit mult să-l arunc afară pro acolo 
pre unde a venit.»

«Ah! dacă a făcut-o do poveste» 
zîsă popa «mai bine ar fi trebuit con- 
strins să o ieie de nevastă.«

«Da, mi-oi da fata unui adus de apă 
aşadară?« se prefăcu Grigore «bă eu nu!»

«Dar mai înainte altcum povesteai 
dta aici, ziceai că nu cerci a v e re ,ra n g  
şi nu ştiu ce, numai sâ-i placă copilei?»

Capul lui Grigore ferbea, ochii arun
cau schintei, cupa o aruncase căci poate 
făcea ceva comedie; popa poate ar mai 
fi vorbit dar Grigore întru atât bătu cu 
pumnul în masă de par că trăsni şi mai 
mult urlând decât vorbind zise :

«Aceea a trecut atunci!. Eu ştiu ce 
vorbesc! Dăm dta mie pace!»

Atunci sări Mihail Bothlon şi cuprin- 
zîndu’l îl pusă pre scaun şoptindu-i: «Dăi 
pace noi ştim deja totul principele ţi-a 
făcut v isita!»

«Dar i-am dat drumul! strigă într’un 
ton năduşit. ,

«Eşti patriot cum se cade« zîsă, 
BAnffy dându-i jpâna.' -

«Aceasta nu o vom concede până-i 
lumea« zîsă Miliail Bethlen şi cei trei 
bărbaţi s8 uitau unul la altul cu ochii 
scăldaţi in lacrămi, până când preotul nu 
putea pricepe undo zace patriotismul atunci 
când cinova nu vrea să-şi mărite fata după 
cel ce i drag.

UNGAKIA.
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Tătarii.

Oaspeţii lui Bethlen potrccuiă încă 
câteva zîle în fortăreaţa Tern avei ear con
siliul familiar adusă conclusul că va fi 
mai bine a duce pro Ileana — până va 
uita pre principe — în Oradea-Mare la 
o rudenie a oi şi in o bună dimineaţă 
şi porni cu toată familia încărcaţi pre 
mai multe sănii. Dl. Grigore cu părintele 
Gernyeszeghi în o sanie, în a doaua Ileana 
şi Magdalena, în a treia Bethlen şi Mi- 
haii Bânffy. Până ’n Beclean au mers 
bine, dar aicea întru atâta erau de aco
perite drumurile cu nea, încât din Valea 
Sasului nu mai putură resbi până nu va 
face poporul din comună drum prin su
flaturile cele grozave de nea din care ca- 
usă fură nevoiţi a mâncă în sat.

Spre norocul lor Andrei, tata Mag- 
dalenei, chiar in- satul acela şedea fiind 
pre concediu dela principe şi aşa avură 
cel puţin undo durmi întocmindu-se care 
cum ştiu mai bine. Cucierii în ocol, A n
drei şi Magdalena în culină, domnii în 
chilia cea mare, car Ileana în chiliuţa 
cea mică.

Era noaptea târzîu, toţi dormitorii 
horăeau în diferite octave, când deodată 
resună un strigăt cumplit în s a t ; cai aler
gători conturbară liniştea nopţii, ear la 
lumina caselor aprinse apăreau nenume- 
rate figuri streine urlătoare pre cai iuţi 
în veşminte streine.

«Tătarii, tătarii !» resuna din gura 
poporului sculat din somn. Figurile negre, 
cu capul în dungi, cu gura lată. cari pă
reau cusuţi cu cue pre calul pre carea 
şedeau, năvălesc în curţi aruncă foc pre 
case, leagă în funii pre cei ce voeau să 
scape, şi ucideau pre cei ce se opuneau. 
Plânset de femei, strigăte de agonie, su-. 
dalme se mestecau în sgomotul ce creş
tea mereu din care numai' din când în 
când resuna clopotul tras într’o ureche.

Bethleneştii săriră picioaro; şi abea 
putură să sö destrănească din somn şi 
ferestilo deja erau ocupate do tătari, ser
vitorii cari erau pro afară, îi uciseiä car 
uşa târnaţului începeau a-o hurduca.

«Vedeţi!« strigă popa «pedeapsa iui

Dzeu pentrucă nu ai vrut a-’ţi mărita 
fata după acela care-i placo ci ai voit a-o 
ascunde din ’naintea lui, acum ţi-or lua-o 
păgânii«

«Nu grăi părinte! Ci te uită după 
ceva armă şi hai cu noi la uşă ori te du 
şi încurăjază pre Ileana 1»

Popa ascultă sfatul cel din urmă şi 
întră în chilia Ilenei care do spaimă era 
mai ameţită în pat: un tătar urît era do 
jumătăte întrat pre ferestuică, dar părin
tele aşa de bine ’1 adiă cu un scaun că 
numai de cât merse acolo de unde veni, 
dar nu viu. în  târnaţ tătarii rupend uşa
3 au întrat în culină. Unul căpăta o lo
vitură sdravena dela badea Andrei aşa că 
la moment căzu sub calul s8u propriu, 
dar ceialalţi doi, îi aruncară un laţ în 
grumaz şi începură a T scoate afară din 
culină. Magdalena sta şi se uita, ca şi 
cum ar fi un stan de piatra, dar vezînd 
că încep a trage pro tată seu pre jos, cu 
un strigat desperat sari în colţul culinei 
luă la mână o secure şi atât de tare o 
aruncă ;n capul unui tătar că despicân- 
du-i capul fără a geme una căzu la pâ- 
mînt. Celalalt tătar vezînd asta nu aş
teptă multe ci una doaue sări pre uşă 
afară, ear fata-i aruncă după el secu
rea plină de sânge. Andrei sculându-se 
îş aruncă laţul din gât iute îş pusă 
’n cap coiful tătarului ucis şi suindu-se 
tot pre calul aceluia, strigă cătră domni .• 
«Aperaţi-vc numai domnilor, eu merg 
după ajutoriu 1«

«Mergi dragul meu!» strigă domnul 
Grigore «ori te du la fortăreaţa mea, ori 
unde-i da mai aproape de banderiul pa
trioţilor noştrii şi spune celor ce vor fi 
acolo că acela carea va mântui viaţa co
pilei mele îi capătă mâna!«

Andrei a auzît aceasta şi în loc de 
a merge cătră Târnava sS, ’ridreptă cătră 
Blaj şi trecend norocos printre tătari, cari 
vezîndu-i coiful credeau că-i do-a lor, nu 
îi făcură nimic şi aşa oşi din sat norocos.

Domnii acasă îş întocmiră toate spro 
apărare; nu aveau ce o drept mai mul^ 
decât trei puşti cu dînşii dar sabie fio- 
carea avea. Foreasta chiliuţei au barica- 
datu-o cu sicrie, şi au pus do sentinelă
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pro părinte şi Magdalena ei s’au postat 
apoi In ferestilo şi uşii chiliei celei mari. 
Câtc-odatft puşcau, ducii careva dintre tii- 
tari voea a arunca foc pre coperişul casei, 
atunci asediatorii fugeau, dar’ alţii veneau 
în locul lor.

în iine tril arii do torit foc caselor din 
vecini ca de acolo să ieo foc casa lui 
Andrei. Paltinii şi nucii resădiţi înaintea 
casei au apiirat-o câtva timp do foc, dar 
în fine tot.uş luă foc şi cât baţi doaue, 
tot coperişul era ilacări. Tătarii urlau de 
bucurie. Cei din casă îş puneau încrede
rea ’n Dumnezeu Andrei însă ţinea vaci 
pro sama căror în ziua trecută a cumpe- 
rat neşte tuleni cari fiind plini do omet 
i-a întins pro podul casei ea să se uşte. 
Aceştia au oprit focul de a străbate la 
grinzi şi aşa coperişul arse întreg- şi ce
lor din casă totuş nu li-se ’ntîmplă ni
mic. La zarea focului veni un conducetor 
de-a tătarilor, murdar, cu mustaţă ca de 
pisică, dar a cărui haine sclipicioase are- 
tau că o conducătoriul hoardei. Acesta 
strigă aspr i cătră asediatori cari pordu- 
seră mulţi oameni fără a putea face ceva 
daună celor din casă. Luând un buzdu
gan mare de fer lovi pre tătari în spate 
îndemnându-i astfel spre mai maro curaj 
în urma căror lovituri tătarii începură 
a-se apropia de casă şi cu ciocane înce
pură a dCrima păreţii aceleia, deja făcură 
o gaură mare în părete aşa că Gornye- 
szegi cu Uean i şi Magdalena fură siliţi 
a-se retrage în chilia cea mare.

Acum cu toţii erau aicea. Mihail 
Banfi în urma unei lovituri de peatră ză
cea ameţit pro pămînt. Nicolae,Bethlen 
era lovit de o săgeată. Toate puştile erau 
golite sîngur a lui Grigoro Bethlen era 
cu ultima puşcă tură plină.

«Să ne recomândăm sufletele lui 
Dz6u fărtaţilor!» zise Gernycszeghi «şi 
apoi să ne apărăm b'ărLăteşto.» Zicând o 
scurtă rugăciuno carea o repetară toţi cei 
do faţă luă sabia lui Bdnffy se pregăti 
cu ceialalţi de a sta faţă la luptă pe vi
aţă pe moarto luând in mijlocul lor pro 
Ileana cea aproape ameţită şi aşteptând 
cu dospCraro pro asodiatori a căror lovi

t.uri puternice creşteau atât la uşo cât şi 
la fereşti pre fiecare minut.

J)e-odută căzu păretelo dintro colo 
doauii fereşti şi oferi celor asediaţi o pri
velişte largă asupra asediatorilor. «Doamno 
ajută-ne» esclamarăbărbaţii progătindu-sS 
do bătălie, dar în acel minut rdsună din 
depărtare o trâmbiţă prea bine cunos
cută şi la spatele asediatorilor între fum, 
foc, flăcări apăru llăinura roşiu-galbîn- 
vînătă a unui stindard treicolor carea 
părea a-s6 apropia

«Mărire ţie doamno 1 Vine ajutoriul!» 
strigă cu însufleţire popa o ar tătarii spă- 
rieţi se ’ntoarseră cătră cei ce au venit.

Lupta fu scurtă, în câteva minute 
îş făcu loc ceata voinică printre hoardele 
barbare şi capurile tătarilor săreau ca 
toamna păpuşoii prin ’naintea săbiilor as
cuţite ale vitejilor luptători.

în  frunte comanda un cavaler sdra- 
ven a cărui coif lăsat şi pre faţă era or
nat cu doaue pene de vu ltu r; Iei atât de 
repede ştiu a’şi face loc cătră casa asediată 
că soţii lui abea au fost în stare a-i urma 
Adese-ori fu incunjurat de tătari dar el 
tăind ’n dreapta şi stânga iară era liber.

«Eşti brav copil, ori cine ai.fi. Aşa 
să-ini ajute Dzeu eşti vrednic do mâna 
fiicei mele« strigă Bethlon «uite cvţm 
sboară. sabia în mâna lui! undo dă odată 
cu sabia nu trebue să mai deie odată. 
Uite Ileana nu-i modru să nu-ţi placă 
dacă ’1 vei vedea.»

Ileana s6 uită spre cavaler şi oare
cum atinsă în fundul inimei sale, cuprinsă 
de un prosimţ nedescriptibil îş pusă mâ- 
nile pro pept, îngonunchiă şi privind la 
ceriu suspină, ear ceriul o ascultă şi-i 
înplini dorinţa.

învingătoriul era acum lângă casă 
chiar când din coealaltă parte a stradei 
veni o noauă trupă de tătari.

Conducătoriul cel cu. musteaţa de 
mâţă şi cu capul în dungi, cu ochii şi 
dinţii rinjiţi, cu cuşma roşie, fugea ca un 

. drac printre casole arzîndo. Cavalerul se 
opri înaintea lui şi prinzind de scurt fri- 
nole calului îl sîli să stoio şi . sS redică 
în încălocătoare ţînându ’şi sabia. înaintea 
ochilor. Când fu aproape tătarul şi ’şi re-

U
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dică sabia strîmbă cătră capul lui, atunci 
cavalerul de-o-dată se 'ntinsă po .gruma
zul calului şi îi aplicii tătarului do jos in- 
sus o lovitură atât dc strajnică încât sa- 
bia-i sări in drcaptca căr capul în stingă.

Ceialalţi tătari vezind aceasta, re 
pedc îş întorc caii şi lăsându-şi acoalea 
prinsonerii şi prada o ieu la sănătoasa 
dispărînd în întunorecul nopţii.

«Destul do timpuriu sosim?» întrebă 
Andrei îritercsându-se mai mult de oas
peţii decât dc casa sa ruinată-

■ «Dzou no o mântuitoriul nostru» zisă 
părintele Gernyeszeghi depunând sabia 
ce avea în mână.

Cavalerul mântuitor, scoborindu-se 
de pro cal se apropia de grupa mântuită.

«Te salut, cavaler brav!« zîsâ Gri- 
goro Bethlen întinzându-i. mâna. «Eu în 
minutul acesta am pus jurăment sânt că 
acela care ’mi va mântui copila, o va că
păta de nevastă iară a ’1 întreba după 
avere, neam, şi credinţă. Drept aceea ori 
cine eşti, de nu eşti însurat şi îţ place, 
propusul meu primeşte-o la sînul teu şi 
inpărtâşeşţoto de iubirea ei aşa, după 
cuni o meriţi.» -

«Amin!« zîsă cavalerul şi îş luă coi
ful de pre cap '

Toţi de-odată l’au cunoscut.
Bărbaţi cutremurâridu-se, Ileana ţî-

C H I U I

1. Aşa ’mi vine când ,şi când. . .
[Duba. , 

Să me bat cu toţi de-arend. ..
[Duba.

Şi-’mi mai vine câte-odată . ..
[Duba.

Să me lupt cu lumea întreagă...
[Duba.

Pentru ţara ce ’mi dragă . . .
[Duba.

pând şi strigându-i convulsiv grumazul 
tínörului esclatnară de-o-dată:

«Mihail A pafi!*

* *
*

Câtova luni mai târziu îş sSrbă prin
cipele cununia cu Ileana Bothlen în Blaj. 
Toţi fruntaşii ţerei au fost, do faţă, dar 
dintre câţi erau nico unul nu era cu voie, 
singur numai tînera părecho era voioasă 
şi fericită. Rudenieie mai de aproape um
blau în coace şi în colo par că erau la 
ceva înmormîntaro. Din pompa uspeţu- 
lui se observa espresiunca supe rată a 
feţelor.

Când principele luând la mână fru- 
moasa-i mireasă şi începu dansul, o parte 
dintre oaspeţi spre a-le da onoroa se ru- 
dicară ear alţii romaseră şezind.

«Pentru-co nu daţi şi dv.oastră cin
stea cuvenită principelui, si nu ve scu
laţi?« zisă Ştefan Apor tesaurariul do 
atunci al Ardealului cătră cei ce şedeau.

«A gătat maria sa cu domnia !» îi 
respunsă dőrz dintre aceia Ion Sâroşi.

** *

Apafi trăi mult şi foarte fericit cu 
fruinoasa-i nevastă, — dar Ardealul în 
faptă nu a mai vezut altă înmormântare 
de principe.

Traducător : I. C. Pap.

T U R I .

A w *  '
2 . Aşa joacă ’n ţara noastră. ..

[Duba.
Cu fetele Dumneavoastră . . .

[Duba.
Ş’-aşa joacă<pQ; la noi . .. Duba, 
Şi ’nainte şi ’napoi.... Duba. .

3. Tu eşti ungur io ’s român. .'.
[Duba.

L’amendoi niamţnl stăpân . . .
[Duba.
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Haida. Pişto să iim fraţi . . .
I Duba .

.7. Tribuna esto ş’a. foat
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. Duba.

Să no scuturăm do niamţ ,. .
[Duba.

Că niamţul o ina.ro câno . . .
[Duba.

Şi te ’nşelă şi pro tino 
Cum m’a înşelat pro in ine .. .

[Duba.
Şi tot face la urgie. . . Duba.
Pân ne iea dreapta moşie . ..

[Duba.

4. Am vezut în lume multe...  Duba. 
Lucruri mari şi mai mărunte . . .

[Duba.
Dar n’am văzt bibol urît . . .

[Duba.
Ca românul înem ţit. . . Duba.
Nici biboliţe urîte . . . Duba.
Ca românile ’nnemţîte .. . Duba.

5. Astăzi îi Luni mâne-i/Marţ . .. ,
[Duba.

Poimâne me duc la Vaţ .
La ’nchisoare ca tălhariu . . .

[Duba.
Pentr’o pipă ş’un amnariu... Duba.
Şi cremene de-un criţariu . . .

[Duba.
Dar şi astea le-am găsit . . .

[Duba. , 
în drumul dela Bocsig . . . Duba. 
Lâng un teu cu pipirig . . . Duba. 
Cu trei iepe ş’un liărmig . . .

[Duba.
Cu liărtigul dădui roata.... Duba. i 
Şi luai hărgrla toată. . .  Duba.

yy ţfc
(i. Am o ioapă pintenoagă .. • Duba,.. 

Ş’o nevastă slăbănoagă . . .  Duba. 
Icapa ’mi cu ciăcănău*).. . Duba-. 
Nevasta cu nărav rou .*. . Dupa.

')  CsukOnyOs.

.Ruşinea neamului nost... Duba. 
Ea, face — ca să zic una. .. Duba. 
Face tocmai ca Şaguna., . Duba. 
Moare să ne bolunzasca. .. Duba. 
Cu pajura ’npăratoasca. .. Duba. 
Pe banii românilor. . . Duba. 
Face treaba nemţilor . . . Duba. 
Ş’a umbla ’n corşitorie. Duba.
Ea zîce că-i vitejie. . .  Duba.
Ear pe fugarii mişei. .. Duba. 
Mi-ţii face pui de le i . . . Duba. 
Serăcuţ de mintea e i . . . Duba. 
Ea-i la cap bozomonită . .. Duba. 
La coadă cocoloşită . . . Duba. 
Densa pare-a fi jurată .
De Kossuth se ne desbată, - 
Cum era Saguna — odată.
Şi-a n e -ţinea buni berbeci 
Pe sama celor din Beci.
Şi d’acea al, ei plîns . . . Dubă. 
La r o m â n i  stîrneşte r îs ... Duba. 
Ear când crîşcă ’n deşperare

[Duba.
Io izbesc în hohot, mare,
Câ ved  că m i n t e  nu  a r e . . .

[Duba.

8. Zîce Kossutli din Turin. .. [Duba. 
Nu m’aşteptaţi că nu vin: .  . 
Că nu vreau să am de-aface . . .

[Duba.
Cu fricoşi si papă-lapte '
Şi cu mâţe pitulate. . ,  Duba. 
Haida Kossuth şi ne ieartă . . .

[Duba.
Că, n’am fost la mintea ’ntreaga...

[Duba.
Că ne-ani luat după neamţul . . .

[Duba.
Ş’a,m ajuns cu toţi la dracul. . .

[Duba.
Haida Kossuth! Haida dragă . ..

[Duba.
12*
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Că te aşteaptă ţara ’ntreagă . . .
jDuba.

Haida Kossuth ,şi nu plânge..
[Duba.

■ Noi starn buni că vei învinge
[Duba.

i i i .

9. Asta-i mândră zicătură . .. Duba. 
Care-o iău fetele ’n gură... Duba. 
Şi ficiorii ’n călcătură.. . Duba.

10. Ardelean cu ţundra sură . ..
[Duba.

Ziua bea şi noaptea fură . . . 
Ardelean cu ţundra neagră.

[Duba.
Z iua. bea noaptea se ’nbeată.

[Duba.

11. Toată lumea ’mi zice’aşa. . .
[Duba.

C’acuma-i perirea mea . .. Duba. 
Toata lumea ’mi zîce reu.

[Duba.
Zică-mi bine Dumnezeu . .

. t _ [Duba.
Ş’apoi sufletului meu . . .  Duba. •

FI. Bozgan.

1. Câtu-i pe Mureş în sus, 
Fete ca la Cricău nu-s, 
Că-s frumoase ochişele: 
Ca să me iabesc cu ele.

,2. Măică măiculeana mea  ̂
De ţi-o fost draga- lumea, 
L a , urît nu me’ndemna; 
De ţi-o fost, ba de ţi-a fi, 
La urît nu me sîli;
Că urîtul nu-i pe-o zî.
Ci maică pân’oi trăi.

3 .

Şi urîtul n ’aro leac
Făr’ doue scânduri de brad
Şi-o piatră mare la cap.

Lase-me măicuţă ’n pace, 
Să trăesc cu cine ’mi place, 
Lase-me măicuţă zeu,
Sa traesc cu cin’ vreu eu.

4. ii. mea muiere-i muiere,
Ca la crişma nu prea mere, 
Duce acasă câte-o fele,

Dacă-i gata iară mere.

5. Spune-mi bade spune-mi dragă! 
. Maica ta ce vină-mi bagă,

Ori sum mică, ori sum mare, 
Au doară nu-s lucrătoare ? 
Măicuţa nu-ţi bagă vina,
Nici de mică nici de mare, 
Nici că nu eşti lucrătoare,
Că măicuţa te şti bine,
Că puţine sunt ca tine.
Şi măicuţa se tot roagă 
Să crească frunzuţa deasă.
Să te aduca noră ’n casă.

6. Tot de aceea mi-a fost frică, 
Ca mi-a fi nevasta mică
Şi de aceea n ’am scăpat 
Că micuţă mi-am luat.

7. Hei leliţă lelişoară
Sai în pod şi du la moară, 
Ucigă-te sfânta cruce 
Sui în pod şi nu-i ce duce.

8. Hei leliţă Parascliivă 
Spalăţi iia cu leşie 
Şi obrazul cu săpon 
Să nu-i fie badei. somn.

9. Frunze verde frunzuliţă^
Te-ar ştiut dracul fetiţă,
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Că tu c.şti do măritat;

Că .şi cu to-aş ii luat.

Până când erai mai mică. 

To-aş fi luat mi-a fost frică, 

Eară dupăce ai crescut 

Te-aş ii cerut m’am temut.

10. Ce basnă de şurţă lată,

Dacă mălaiul se gata,

Cs hasnă de şurţă lungă 

Dacă nu-i mălaiu s’ajungă.

11. Pentru patru boi cu coarne, 

Luai muta bate-o Doamne; 

[Pentru patru junei frumoşi,
O luai cu ochi întorşi.

Boii ei zac în poiată,

Muta dorme ’n cur pe vatră. 

Pentru stogul dela şură,

O luai jimbă la gură.

I U . ___________________________ ___________ u

O B S E :

Dl. Fitz Gerald, corespondentul renu

mit al foaiei Daily News, umblă prin 

Ardeal pentru a studia poporul ruinânesc. 

Observările ce le-a făcut el în urma im- 
presiunilor primitesuntcaracteristice. «Cea 
dintâiu recerinţă, zice corespondentul on

gles, este: poporul să înveţe carte de 

oarece numai aşa sS poato lăţi civilisa- 
ţiunea în Orient. Oamenii politisează prea 

} mult ; avut, sSrac, tînër, bëtrân, toţi po-

' litisează, ca şi când nu ar avea altceva

de lucru. Dacă poporul însă voeşte sB 
aibă putere destulă pentru a suportă în 

viitor greutăţile, atunci trebue să lucro 

mai mult, şi mai puţin să politiseze.»
Dela înfiinţarea revistoi noastre mai 

în tot numërul am constatat: noi, cu mic 

cu maro, politisăm şi nu lucrăm nimic. 
Ştudontul nu învaţă ci scrio Replici şi 

Mcmorando; susţine cluburi, ligi şi alto 

' societăţi de colorit politic- Nu vezi în

12. După mândra din alt sat, 

.Tolcsc un an încheiat,

După ai din sat cu mine, 

Moară azi ba moară mâne,

N’o jelesc nici douo zîle.

/
13. Cărăruşă presto deal,

Câ vii bade aşa rar,

Făţi cărare preste şesu,

Şi haida bade mai des.
Mândră mândruliţa mea, 

Ş’asară am plecat la tine,

Şi-o strigat maica pe mine, 

Maică măiculeana mea,

Am o mândră ca-o stea,

Cât se merg sara la ea.

Dela poala munţilor apuseni.

Iulian T. Anghel.

STG ARIA. ________J7 3

V Ă R  I.

mâna ştudentului, afară de Tribuna, şi 

nişte secături apărute din mila şi labora- 

tul Ligei, nici o carta de doamne-ajută. 
Plugarul do ceva valoare, e îndopat cu 

Foaia Poporului; nu din starea: sa, nu 

din împrejurul seu, din esperinţa sa pro- 

priă, ci din astă secătură vorbeşte pluga

rul despre asuprire ungureasca, despre 

jug şi tortură. Plugarul se bate cu cru
cea (Şişeşti) şi sS lasă de lege (Şoimuş) / 

din motiv politic; loveşte în altar şi sS 

închină oamenilor pecătoşi. Cârturariul 

nu scrie cărţi, sS face apostul şi martir.

O schlintitură do minte şi apostolul e 

gata. Popa nu-şi face dătorinţa după le
gile maicei biserici, trimite telegrame do 

aderenţe idolilor politici, şi se lovoşte cu 
chedelniţa- Nu vezi în casa plugariului 

o carto do rugăciuni, o biblia; o carte din 
caro ar căpăta minto spro lucrarea pă- 

mGntului, spro Înlesnirea, îmbunătăţirea
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traiului. . . portretul lui Lucaciu, (omul 

pficăto ), nlui Horea, ului Raţ, osto cle- 

nodiul plugariului rumân. Intro noi sunt 

dou<5 tabere: poporul şi inteligenţa. Po- 
. porul lucră, căsneşte, sufere, asudă şi s8- 

răceşte; inteliginţa, după puţină învăţă

tură, faco ţoiu, politică, nu lucră, nu sufere, 

şi se înbogăţeşto din proştia şi sudoarea 

poporului. Munca ar trebui împărţită ca 

poporul să nu slăbească, să traiască mai 

uşor. Inveţătorul rumân o fără plată, tras- 
împins. Ar fi bine dacă apostolii n ’ar 

face atâta politică ei ai; lucra mai mult 

pentru învăţământul poporal, ca poporul 
să sS lumineze. Noi cei ce zicem că toate 

aceste nu sunt bine făcute, suntem rene

gaţi, roi rumâni. Trobuo să vină englcsii 
să ne deştepte că- facem- reu.

Nu politică, ci lumină, dlor, lumină!

*

Mullă plăcere ne fac politicianii sta
tului rumân mi desbaterile lor asupra 

«ceştii ardelene.» Se joacă cu Ardealul, 

pre cum se joacă pruncii cu nucile aurite.
• Doue lucruri sunt, care la fraţii din 

oposiţie, n’au nici un preţ şi nu plătesc 

atâta cât o ceapă degerată: autoritatea re
gelui şi reşpeetarea integrităţii statelor ve

cine. Ba este vorbă numai despre statul 

, nostru, căci faţă de muscali politicianii 

rumâni simţesc un respect ne mai po
menit.

Despre ce este vorbă?

: Liberalii astăz sunt în oposiţie, aşa- 
dară pretind: Regimul rumânesc să se 

amestece în treaba ardelenilor cu armă, 
sau vorbă. Si zîc: «neamţul (regele) nu-i 

în curat cu dătorinţa sa, nu apucă armă 
şi nu trece cu armata spre ajutorul ar
delenilor !» '

Conservatorii astăz la cârmă le rfis- 

pund: «Nu se poate. Trebuo respectată 
autoritatea regelui:»

Liberalii când au fost la cârmă au 
cspulzat şese ardeleni, pre Ciurcu, Ocă- 
şan şi soţii şi din autoritatea regelui au 
făcut dogmă.

’ Conservatorii do atunci fiind oposi- 

ţionali, i-au spart geamurile regelui; au 
pretins amestec .în treaba ardelenilor şi

, JU .

i-au împrăştiat pre bieţii deputaţi din ca

meră cu spaimă şi armă

Mâni, liberalii do astăz, cavi pretind 

amestec îu tveaba ardelenilor, ajungând 
la cai ■mă, iar îi vor espulsa pre ardeleni, 

mai ales pre Brotc, Popovici, Slavici şi 

soţii, şi conservatorii oposiţionnli iar’ vor 

pretinde amestec şi vor sparge geamu
rile regelui.

Cântecul lui Eduard şi Kunigunda 
până la moarte.

Pentru acea ne fac multă plăcere 
desbaterile politicianilor din vecini în 

«cestia ardeleană.» De ris vor fi băr- 

j baţii din vecini până când nu vor pricepe, 

că autoritatea regelui şi integritatea sta
telor vecine şi la cârmă şi in oposiţie 

sunt de respectat; şi'că »cestia ardeleană» 

(?) ca gărgăun osistii numai în capul ace
lora, cari trăesc şi îşi umple punga din 

asta cestie. Aşa-dară «cestia ardeleană» 

îritr’adever esistă ca cestia do esistinţă 
pentru nişte oameni, cari fără muncă, 

numai după gură, prin seducerea opi- 
niunei publice din România, trăesc ca 
nişte domni.

*

Punem următoarea întrebare:

Câţi bani rumâneşti încap într’un 
cap de bou?

Pentru aceia cari ne vor da respuns 
nimerit am depus 200,000 fl. bani gata 
la bursierul Kapdebo în Sibiu.

NB. Aceşti bani nu sunt d’ai Ligei. 

sau Albinei, sau d’ai fondurilor rumâneşti.

Inc’o întrebare:

Câţi învăţători încap într’un cap 
de bou ?

Nb. Un serman învăţător rumânesc 
dacă ar ű suplicat pentru oare-cave aju
tor ar fi căpătat de respuns : «nu s8 poate!» 

Un Kapdebo a mâncat 200,000 îl. care 
dacă i-ar fi mâncat, n mim de învăţători 
români (per 200 i\.) s’ar fi hrănit, cu la- 

miliă' cu tot, ba ’şi-ar ii surzuit şi câte o 

văcuţă pentru prunci, lată i-a mâncat un 
om şi tot nu s’a hrănit,: aceea se poate!

Inc’o întrebare?

Pentru ce dl. E. Broto şi-a cules

UNGARIA.



ealrolusf'le t;.i a pvins Iii sănătoasa spro 

România?

Pentru-eu do unguri din «misii naţio

nalii. a io st prigonit.

Ba . . . pentr’im cap do bou.

Dacă România are mul ţi Ici, trimi- 

tti-i numai spro noi. în tot timpul fcc-va 

nlla câte un cap do bou caro îi va înghiţi-

55«

Apropos ! dl. Kugon Brote din Ro

mânia (vezi ai ticului do fond iii Tribunei 

nr. 253.) 110 înbitt la' temniţa ungurească 
zicând: «sa no luptam contra legilor un

gureşti cu o statorniciri strămoşească.»

Noi suntem do piirorc: ţiganul de 

sub cort, desculţul do pre uliţa Şoimuşu- 

lui şi tot nimernicul din statul acesta aio 

drept do a ne da sfat ce să facem, cum 

să no luptăm, numai Dl. Brote nu ne poate 

sfătui. îl pricepem pro dl. Popovici, care 
fiind judecat la 4 ani închisoare, a fugit; 

4 ani, o mrre jertfă pentru o causâ naţio

nală forţată. însă nu-’l pricepem pre dl. 
Eugen Brote, vătavul tribuniştilor, care 

n’a fost judecat nici la o zi, şi tot sa 
' ascuns. El a fugit do spaima ungurilor ! 

Cătana care ’şi alunga arma din mână şi 

fuge, — n’aro drept de a-’i îmbărbăta 
pre cei rentaşi la luptă. Statornicia nu 

trobuc predicată ci arătată prin fapte.

Dl. Eu con Brote în acel articlu zice 

că: «in deplina conţelegere cu comitetul 

central» a fugit din ţară. Dl. Eugen Broto 
nu comitetului central ’şi-a dat parola că 

va sta locului şi nu va fugi, ci judelui; 

ftpoi şi noi şi poporul jnc<i cim aştepta, că 

naţionaliştul cu gură mare să aibă şi 
curaj în luptă; nu fugă din faţa duş

manului.

' 1 - •'«.Comitetul central» o, de pănura lui 

-Broterol mi l’a ţîutiit1'deslega pro dl.

- Brote, dupăce n’a avut putere să-Tdes- 
lego. «Comitetul contrai» arc douS cum- 

peno: pro-Popovici îl cliiamă, pro Broto 

îl- fereşte. Oaro pentru co să iiă pioloa 

lui Brote înaintea naţiunei româno mai 

scumpă decât pielea lui Popovici ?

în ţinuta viitavilor nostrii sunt multo 

incorectităţi. Co cred ei ? suntem proşti, 

sau lor toato li sunt iertate?

Crix-Crax,

BIBLIOGRAFIA.

Numai o librării rumânească esistă in Unga

ria cave cu zel se strădueşte a îşi împlini dătorinţa 

naţională: librăria lui Ciurcu din Braşov.

Cărţile m a i  deapropejapărute în editura acestei 

librării sunt următoarele:

: /y^lemeMe din constituţia patriei. Pentru şcoalele 

poporale române, de Vasile Qoldiş. Braşov. Preţ cr.

sJM fătoria lui Stanley prin Africa centrală. Tra

ducere de Andreiu Ediţia a II . Cu portre

tul lui Stanley, alte opt- iluştraţiuni şi o chartă. 

Preţ 50 cr.

Glume culese de Bucur Posnaşiu.’, Braşov. 

Preţ^fO  cr.

, J ) i n  traista lui Moş Stoica, o sută şi una min

c iu n i poporale din ţară, date la iveală de _ Sandu 

Pungă-GoaWt, dascal şi fecior de popă. Ediţia I I .  

Braşov. Preţ. 20 cr. ' .-

Jpáporal, foaîă economică, apare odată pe sep- 

tămână. Abonament pe an 2 fl. Redacţia şi adminis

traţia Budapesta strada üllői nr. 25. (Köztelek.) Re

dactorul Poporului: Dr. Gheorglie Alexi, un nume 

prea bine cunoscut înaintea cetitorilor noştri. -Cu

prinsul numerului pr im :

Călindarul septămânei. pWuventare. Sfaturile 

'u i Moş Ştefan. Ce scrie foaia oficioasă? Ţeranul 

nostru. Cronica septămâniei. Agricultură. De câte-ori 

să arăm? Prăsirea animalelor. Se apropie vremea 

mânzăriei epelor. Cejfel de găini să prăsim? Prăsirea'

I cailor. Feliurimi. Vierit şi vinărit. Lucruri de folos. 

Petrecere. Doine. Ciurdariul în Paris. Sfântul Ştefan. 

Corespondinţă din America. întrebări şi respuusuri. 

Cursul pieţii din Budapesta.
Cuprins bogat; sfaturi, poveţe de mare folos. 

Lipsa unei foaei economice fusesă tare simţită între 

noi. î i poftim bun succes, viaţă lungă!

POSTA 11ICDA CŢI U NEI.

A. G. Bucureştii Barbu Ştefan. Delavrancea este 

un om glumeţ, dumerii’ Tribunei (2I'3, 254) ne zac 

pe masă; n ’atn avut timp ca să ne ocupăm cu dl. 

Delavrancea, însă în viitor do buna sama. Articlul 

dlui Barbu Ştefanescu Delavrancea (nume lung şi minte 

scurtă!) poartă t it lu l: «Ţeranul ostru şi trădătorul 

vostru.» Cest din urmă am fi 1101. în t  o rumânii din
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Ungaria cuvintele , reneff„ „  efe ^

un înţeles Ja f»  a ungurească, naţiunea ■; ungurească 

legale, aerul, apa şi punea sunt ungureşti, -  no £  

mani, mmic n'avem de vendut. Toate l le avem îe

■ m lle tr  i T  Ş‘ bunilvolnfa ungarilor. Acela, care 
acest stat ca rumăn voeşte a trăi după legile te-

torinta ceT Î f‘ lrădă*°r’ d  ¥  h,li3line5(c »«mai dă- 
nnţa cetaţenaesca. In asta ţară respectând legile

' s f  rum* • SUnt?  rUmâni' rUmăni am fost in ‘wcut 

™  P5 VHt° r- 'fara noastră nu naşte 
tradatoii , Uadatorn neamului rumânese s’au născut 

traesc şi vor fi pe pământul României, unde legile’ 

aer?, apa ş. pânea e. românească şi î„ vecinitLâ 

şilor, in trecut al turcilor, mult au avut de \endut.

f  SUn-,0m tîCrao,?i ?* sei'acuţi, decând ne fericesc

S , r ^ Un“ P0HtiCi di,‘ Statul rumânesc- “ »raia,
virtuţile, datorinţa cetăţăuească, de atunci ,1’are între 

noi valoare, de când frecuentăm ş,oala acestor bi- 

tangi Cine simt «trădătorii» între noi? Episcopul 

Pavel a jertfit pe altariul naţiunei mii do mii Din 

mila acestui bărbat se cresc prunci cu sutele; îşi 

capata învăţătură românească sute de fii ai naţiunei 

insa Pavel în ochii acestor vagabunzi politici 

e «trădător de neam.» Archiepiscopul Vancea fala 

neamului romanesc, a făcut mai mult decât ori care 

de la apannţa rumânilor. în Ungaria, el încă înaintea 

acestor mmernici este «trădător de lege., Şi cine sunt 

romanii cei adeveraţi? Ism ănarii: ca IH teş şi ca Rusu 

Şirianul, care dupe 5- 6  articli a devenit semizeu 

mtre noi; un Ioan Ral cu colectele naţionale; un 

ugen Brote, cu fuga sănătoasă naţională; un Vasi- 

. ZH 2£Sj„S?fe s’a bătut cu sfânta cruce . lovind în 

episcopul seu. Pre lângă W l« v V e a , Pavel',' .S«fo"si 

alţn aceşti oamenii să fiă luceaferii neamului româ

nesc? Oare ce s’ar fi ales din neamul nostru dacă 

ar fi poşezut tot bărbaţi, români adevăraţi, precum 

sunt îsmanarii: Balteş şi Rusu Şirianul, ca Raţ (cu 

colectele), Lucaciu, (dându-ne pâiracuin numai por

trete,) şi i-ar fi lipsit «trădătorii« (cu banii şi jertfele) 

ca Vancea, Pavel şi a lţii? Dl. Barbu Stefanescu De- 

lavrancea astăz n’ar avea aşa frumos şi lung nume 

romanesc, ci ar fi retnas de grec şi s’ar numi Papa- 

dopulo Evghenidu Trufandachi. Aceşti trădători au 

fost patronii ismănarilor de pănura lui Rusu Siria

nul; aceşti trădători au susţinut românismul în* Un

garia şi acest românism i-ascuturat pre grecizaţii din 

ţara lui Barbu Stefanescu Delavrancea (nume lung şi 

minte scurtă) «din somnul cel de moarte.» Apoi dacă 

aceşti^ bărbaţi în ochii acestor lăcuste au putut fi 

«,trădători de neam, de lege» atunci noi cei de la Un

garia ne fălim cu epitetul »trădător» dat de Numele- 

lung din ţara tufelor.-Iată pentru ce n’au între Boi 

vorbele: »trădător» şi »renegat,» —  nici un înţeles, 

noi n’avem de vendut numai d a ‘căpătat. ; '

Gr. A. Aittd. S’a espedat.

St. H. Terenova, G. B. T. O. E.M. Va fi după 
pofta Dvoastre.

A . Braşov. Adresaţi-ve catră »Buleandra Tran

silvaniei» acărei gavaler e Gregm-in Maior. Dacă îţi 

avea voiă îl puteţi şi împroşca.

=”  =—_______ ______ m

Unni memorandist. Noi încă suntem de părere 

ca procesul de presă al Memorandului n’arc temeiu 

« g u r .  DaclUioi regim am fi, am şti ce o do făcut, 

nt fiind nisa nici regim, nici ne avűml atingere cu 

c rcurile hotărîtoare, tăcem fiind siguri că juraţii 

d n Cluj vor lucra după dreptate. Acusaţii de altă 

parte rtu fac că nu stau serios şi bărbăteşte locului, 

ci fac comcdia copilărească cu apelaţiile şi cu marto- 

n i precum sunt: Tisza Kálmán, Apponyi Albert şi 

Szilagyi Dezső. Causa remână nuca comedii copilă

reşti cu apelaţii zugprocatoriceşti, cu colectă şi cu 

uga naţională, se va mântui, ci cu vitejia bărbătească 

daud piept cu cel ce avem de lucru.

 ̂ _ A face ceva şi a nu respunde pentru faptă; a lovi 

in cineva şi a-lua la fugă, a nu sta bărbăteşte locului, 

poate face o esistinţă dubioasă, precum e Eugenia 

“ P"1 tl’ibuniştilor viteji de sub tufele Ro
mâniei, insa, nu pot aşa lucra aceia, cari poşed un 

caracter mai solid şi sunt cu omenia întreagă, cu 

preceperea importanţei causei române.

_ _ I. 0. I Câmpeni. Fiă-ve după voiă. Se va 
tnmite.

A. A. Galaţi, c. laţi. D. A. I. Bucureşti. Sa
lutare ! ' '

Tipografia Lj-ceom (per (iombos *  Sztupjiir) In Vnloân îr.'

în ş t i in ţ a s e .

Pieoţilor şi-învăţătorilor seraci 
Ungaria se va trimite pe an pentru 3 fi.

Ungaiia pe an 6 florini.

P® jumetate de an 3 florini.

Pentru liomânia şi străinătate :

P e an 14 franci.
Pe V2 an 6 franci.

Toţi aceia cari. ne vor trimite 
doine, balade, proverbe, chiuituri, 

datme şi moravuri poporale, Ungaria 
o vor primi în cinste,

Administraţiunea.

Cuprinsul: Ungurii, românii. — R e_ 

volutiuuea lui Horoa în partea ţerei un

gureşti (Fino.) — Cronologia voivozilor 
ardeleni până la finea seclului al XIV- 

lea. — Cuvintele române împrumutate do 
limba maghiară. -  Din poesiile lui Ale- 
sandru Petőfi. — Coroană pentru iubire 
(Fine.) Chiuituri. — Observări — Bi 

bliografia. Posta redacţiunei. înştiinţare


